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European Irregularized Migration Regime:
Keywords from Peripheries — Introduction*

In this special issue, the European irregularized migration regime will be
examined through an ethnographic perspective, based on studies carried out
in its peripheries. Rather than treating this regime as a coherent or centralized
system, the contributions trace how it is assembled through everyday practices,
material environments, spatial conditions, temporalities, but also through modes
of control, care and negotiation. The papers collected in this issue focus on cases
drawn from Turkey, Italy, Serbia, and Bosnia and Herzegovina to illustrate the
way bordering and irregularization of migration occur at the margins of Europe.
A set of interrelated keywords - (im)mobility, material traces, child labour,
visa, solidarity networks, and (re-)fugitive democracy - structure the thematic
analysis of the European irregularized migration regime as a field of practices,
relations and ways of life.

* The work of Teodora Jovanovi¢ on this article is the result of work at the Institute of
Ethnography SASA, financed by the Ministry of Science, Technological Development
and Innovation of the Republic of Serbia, under the Agreement on the realization and
financing of scientific research work of SRO in 2026, contract no. 451-03-33/2026-
03/ 200173 (February 5, 2026). The work of Dusko Petrovi¢ on this article is part of
the project “Emptiness: Narrations, Spaces and Communities” (NPOO 581-990-1037),
financed from source 581 - Recovery and Resilience Mechanism (2025) within
NextGenerationEU program.
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Keywords: keywords, migration, irregularization, periphery, Balkan route

EBpONCKM pexxum uperynapusoBaHux
MUrpaumja: nojmosu ca nepudepmja — Ysop,

Y 0BOM TeMarty, eBPOIICKH PESKUM UPeTyJIaph30BaHUX MUTPpalidja ocMarTpa ce
Kpo3 eTHOrpadCKy nepCcreKTUBY, 3aCHOBAHYy Ha CTyAHjaMa CIIPOBEIEHHUM Ha
BEroBHM IepudepHrjaMa. YMeCTO [a ce OBaj pe>KHUM TpeTHpa Kao KoxXepeHTaH
WM LeHTPaJIM30BaH CHUCTEM, PaZlOBU IIpaTe KaKo ce OH 0b/HUKyje Kpo3 CBa-
KOAHEeBHe MMpaKce, MaTepHUjaiHa OKpy>Kewa, IIPOCTOPHE YC/IOBe, TEMITOPAJTHO-
CTH, aJIM M KpO3 HAaUHWHE KOHTPOJIe, OpUre U IperoBapamwa. PagoBu cabpaHu y
0BOM TeMarTy (pOKyCHPajy ce Ha ciiydajeBe U3 Typcke, Utanuje, Cpduje 1 bocHe
U XeplieroBHHE KaKo OU ce IoKa3aJsio Ha KOju HauKMH ce rpaHuueme (bordering)
U uperynapusaliuja (irregularization) Murpaiiyja oqByjajy Ha MapruHama EB-
pore. CKyTl MehycobHO TTOBe3aHUX K/BYUYHHX TOjMOBa — (He)MOOHIITHOCT, Ma-
TepUja/iIHUA TpParoBH, AeYju paj, BU3a, MpeXke COJIULAPHOCTH M H3Derinyka
IeMoKpaTHja - CTpPyKTypHUpa TeMaTCKy aHaJIM3y eBPOIICKOT pesKhuMa UperyJ/ia-
PU30BaHHUX MUTpallMja Kao IoJba ITPaKCH, OAHOCA U HAaUKWHa >KUBOTA.

KipyuHe peuu: MOjMOBH, MUTpalivje, Uperyjiapusaiiyja, mepudepuja, baakaH-
CKa pyTa

This special issue brings together a set of ethnographically grounded con-
tributions that engage with what is often referred to as the European irreg-
ularized migration regime. Rather than approaching this regime as a fixed
structure, the articles trace how it is lived, negotiated, recorded and made
meaningful in specific contexts across different European peripheries.

It is important to clarify the use of the term “irregularized migration
(regime)”. Its adoption reflects a critical departure from notions such as
“illegal” or “irregular” migration. Migration as such is neither inherently
illegal nor irregular; rather, it becomes constituted as such through a range
of practices and processes of (il)legalization and (ir)regularization. By us-
ing the past participle irregularized, instead of the adjective irregular, we
seek to emphasize this shift away from normative and taken-for-granted
categorizations, and to foreground a constructivist perspective in which
migration regimes actively produce the very categories they claim to de-
scribe (Hamersak, Skoki¢ & Plese 2026, 2).

|12 ]
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The relevance of this perspective becomes particularly visible in the
context of Southeast Europe. In 2015, during what media and politicians
labeled as the “refugee” or “migration crisis”, more than a million peo-
ple passed through Serbia and neighboring countries on their way to EU
member states, most of them coming from West Asia and North Africa,
often without passports or visas. In the years that followed, EU member
states, with the support of non-EU countries, intensified securitization
policies aimed at containing and restricting movement. In this context,
Serbia and neighboring states have come to function as Europe’s border-
lands, actively participating in the externalization and enforcement of
EU border control. These developments have been central to the ongoing
processes of irregularization, through which certain forms of mobility are
rendered “illegal” or “illegitimate” The so-called Balkan route has, in turn,
attracted significant scholarly attention, reflecting a broader interest in
understanding the European migration regime from its peripheries. The
contributions gathered here speak to this growing body of research, ap-
proaching the regime from the sites where its effects are most intensely
experienced and negotiated.

This special issue originated in discussions surrounding the confer-
ence “Keywording the European Irregularized Migration Regime: Reflec-
tions from/on the Peripheries, held in Zagreb in April 2024.! While not
all contributions included here were presented at the conference, they
engage with a shared set of questions that emerged from it. This special
issue follows an earlier special issue that drew more directly on papers
presented at the same conference, published in journal Narodna umjet-
nost Vol. 62, No. 2 (Hamersak & PisSkor 2025).

The practice of “keywording” is consistent with other literature where
concepts have been taken up as objects of critical inquiry, primarily with-
in the realm of several keyword collections in the fields of cultural studies
(e.g. Williams 1983) and critical migration studies (e.g. Casas-Cortes et al.
2015; De Genova & Tazzioli 2016; De Genova & Tazzioli 2022; Hamersak,
Skoki¢ & Plese 2026). Similar efforts to systematize key concepts can also
be found in ethnology and anthropology (e.g. Gavrilovi¢ 2017). Instead of

! The conference marked the concluding event of the project The European Irregularized
Migration Regime at the Periphery of the EU: from Ethnography to Keywords (ERIM). The
project was funded by the Croatian Science Foundation and coordinated by the Institute
of Ethnology and Folklore Research (Zagreb), with two researchers from the Institute
of Ethnography SASA participating as project team members. The conference brought
together researchers working on diverse peripheral contexts, both within and beyond
EU, creating a space for exchange that extended beyond the project itself.

[ 13 ]



nacHuk ETHorpadckor nHctutyta CAHY LXXIV (1)

following the conventions of the keyword volumes, the articles within this
special issue pursue a less explicit form of keywording. Here, keywords
emerge from ethnographic encounters and are shaped by the specific con-
texts in which migration regimes are lived and contested.

Each contribution foregrounds a specific keyword, and taken together,
they form a set of interrelated concepts: (im)mobility, material traces, child
labour, visa, solidarity networks, and (re-)fugitive democracy. First, (im)
mobility emerges as central to the dynamics of the Balkan route. While
the above dynamics, related to the externalization of the EU border re-
gime in Bosnia and Herzegovina, has been examined and debated in the
academic literature, this article directs our attention toward an internal
spatialization of border regimes, unpacking how mobility is rerouted, con-
strained, and rearranged within the Una-Sana Canton itself.

From this starting point, the articles trace how processes of irreg-
ularization take shape across different contexts. They become tangible
through material traces of movement through urban margins and forest-
ed landscapes, which border crosses leave behind and locals often treat
as “waste”, as shown in the analysis of Trieste borderlands. They are in-
scribed in forms of labor, where children on the move are drawn into
conditions of informality, exploitation, and institutional invisibility. They
also take shape through temporalities of waiting, delay, and bureaucratic
procedure. An autoethnographic account of visa regime approaches this
temporality from the researcher’s position, offering a different vantage
point on how administrative timelines and obligations shape movement,
access, and the very practice of ethnographic fieldwork.

The other side of these processes involves practices of care and soli-
darity, through which alternative forms of living together emerge within
precarious urban borderlands, as illustrated by an analysis of a grassroots
initiative in Istanbul. The same contribution shows how migrants actively
negotiate hostile environments, participating in and shaping these initi-
atives as spaces of belonging, even in the absence of formal citizenship.
Finally, from a theoretical and historical perspective, the issue engages
(re-)fugitive democracy as a keyword for thinking about mobility, escape,
and the creation of spaces of refuge. By introducing this concept, the con-
cluding article draws attention to less visible and often overlooked dimen-
sions of democratic politics.

The contributions bring forward a multiplicity of voices, highlighting
the diverse actors and perspectives involved in the European irregularized
migration regime. The contributions deal with different EU peripheries,
namely Turkey, Serbia, Bosnia and Herzegovina, and Italy, providing an

[ 14
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account of processes of irregularization and bordering on the ground. The
concluding article expands this analytical frame by engaging a histori-
cal case from the United States, situating the discussion within a broader
theoretical perspective. Together, these contributions offer a glimpse into
a largely unseen world that emerges through ethnographic engagement
with the European irregularized migration regime.
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Practices of Control and the
Production of (Im)Mobility in Una-Sana
Canton (Bosnia and Herzegovina)*

This paper examines how practices regulating and producing (im)mobility took
shape in the Una-Sana Canton (Bosnia and Herzegovina) over the course of
2019 and 2020, where urban dynamics structured movement and produced
uneven and precarious experiences for people on the move. Drawing on Criti-
cal Migration Studies and Border Studies, which conceptualize mobility as both
a technology of governance and a site of contestation, the article engages with
debates on how border regimes are unevenly embedded within local environ-
ments, infrastructures and everyday urban life.

While existing literature has extensively documented EU border enforce-
ment, pushbacks and the management of mobility at the external borders, less
attention has been paid to the internal spatialization of border regimes and to
how local authorities and communities actively shape zones of containment
and invisibility within a country.

Based on more than seven years of long-term engagement in the region,
complemented by interviews conducted during my doctoral research within the
ERC project “TheGAME. Counter Mapping Informal Refugee Mobilities along
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the Balkan Route”, the article traces how cantonal decisions to restrict mobility,
and the public protests that accompanied them, contributed to the formation of
an internal border zone within Bosnia and Herzegovina. The article shows how
internal borders are assembled through practices that simultaneously enable,
redirect, and obstruct movement.

Keywords: Vele¢evo, Bosanska Otoka, forced (im)mobility, Vucjak, internal bor-
ders, “no man’s land”

[pakce KOHTpOJe U NPON3BOAbA
(He)MOOMAHOCTH Yy YHCKO-CAHCKOM KaHTOHY
(bocHa u XepLierosuHa)

OBaj paj UCTpaskyje KaKo Cy Cce MpaKce Koje pery/Irily U ITporu3Bojie (He)MOoOHJI-
HOCT obnuKkoBasie y YHCKO-CaHCKOM KaHTOHY (BocHa u XeprieroBuHa) TOKOM
2019. 1 2020. roguHe, rae cy ypbaHe TUHAMUKe CTPYKTypHpaJjie KpeTame U IIpo-
MW3BOAWJIE HeyjemHaueHa U IpeKapHa UCKYCTBa 3a Jbylle y IokpeTy. Ociiamwajyhu
Ce Ha KpUTHUKe CTyAUje MUTpaliija U rpaHulla, Koje MOOU/IHOCT KOHLIENTya-
JIM3Yjy UCTOBPEMEHO KAao TeXHOJIOTH]jy YIpaB/bakha M Kao I0J/be OCIopaBamka,
paz ce yK/byuyje y paclpaBe 0 TOMe KaKO Cy TPAHUYHU PeXXUMHU HeyjeIHaueHO
yrpaheHH y JioKaIHe cpeliiHe, HH(pPACTPYKType ¥ CBaKOJHEBHU ypOaHHU >KUBOT.
Ilok je mocTojeha uTepaTypa y BeJIMKOj MepH JOKyMeHTOBaJla CIIpoBoheme
KoHTpoJie rpaHuiia EY, HacunHa Bpahawa (pushbacks) v yripaB/bakbe MOOHUITHO-
mhy Ha COJbHUM IPaHULIaMa, Makbe MaXKibe je mocBeheHo YHYTpalllkhoj TPOCTo-
pU3aLIMjU TPAHUYHUX Pe>XKHMMa, Kao U HAUMHHUMa Ha Koje JIOKaJTHE B/IaCTH U 3ajell-
HUIle aKTUBHO 0OJIMKYjy 30He 3ap>kKaBatha U HEBUIJbUBOCTH YHYTap Ap>KaBe.
Ha ocHOBY BH1lIe 07 cefaM roAWHa AYTOPOYHOT aHTa>kMaHa y PeruoHY, 10-
IIyHeHOT UHTEPBjyHMa CIIPOBENeHUM TOKOM MOT JOKTOPCKOT UCTPa’kUBama y
okBupy EPII mpojekta TheGAME. Counter Mapping Informal Refugee Mobilities
along the Balkan Route, uiaHaK NpaTH KakKo Cy OJJIyKe KaHTOHA/IHUX BJIaCTH
Jla oTpaHUUe KpeTare, Kao U jaBHU ITPOTECTH KOjH Cy UX IIPATUJIH, AOIIPUHETH
dopMUpawy YHyTpalllke rpaHUUHe 30He YHyTap bocHe u XepiieroBuHe. Yna-
HakK IToKa3yje KaKo Ce YHyTpalllke rpaHUlle YCIOCTaB/bajy Kpo3 MIpakce Koje
HCTOBpeMeHO omoryhaBajy, mpeycmMepaBajy v OMeTajy KpeTambe.

KmyuHe peuu: BesieueBo, bocaHcka OToka, ITpUCH/IHA (He)MOOUITHOCT, Bydjak,
YHYyTpalllke TpaHulle, ,HUuHja 3emsba”
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INTRODUCTION

During the war, I was 4 years old. I remember everything. I was hit by a
grenade, and I still have marks on my leg.  remember the humanitarian
organization helping us, how they were so rude, and I believe that other
people, locals, have the same feeling. And how can you be rude yourself
with migrants after our war? These migrants are almost in the same
situation, butlocals say: “They don’t have war” So what? Don’t they have
the right to search for a better life? (Lidija, Biha¢ 2023)

By late 2017, Bosnia-Herzegovina had become a key transit zone
along the so-called “Balkan Route” (Beznec, Speer & Stoji¢ Mitrovi¢ 2016;
Hamersak et al. 2020; Hess & Kasparek 2022; Minca & Weima 2026), as
migratory trajectories progressively shifted towards the country, turning it
into a new transit hub (Stoji¢ Mitrovi¢ et al. 2020, 58; Kurnik & Razsa 2020,
13-14) and simultaneously solidifying a constrained geography of waiting.

In March 2018, Biha¢ emerged as a central node on the Balkan route
due to its proximity to the European Union border (Leutloff-Grandits 2023;
Minca & Umek 2020). The city is located in the Una-Sana Canton and is part
of the Krajina region, which has a population of around 300,000, with ap-
proximately 45,000 residents in Biha¢ itself, making it the sixth-largest city
in the country (Hromadzi¢ 2019). This relatively small region experienced a
significant increase in the presence of people on the move, with 3,400-3,900
migrants present in Una-Sana Canton by mid-2018 (UNHCR, 2018) while,
according to the International Organization for Migration (IOM), the Bosnian
Ministry of Security recorded the entry of “24,067 migrants and refugees” in-
to Bosnia-Herzegovina in 2018. Alongside the arrival of people on the move,
the canton also saw a rapid expansion of humanitarian actors, including UN
agencies such as IOM and UNHCR, as well as numerous international and
local NGOs. This resulted in a parallel influx of humanitarian workers, fur-
ther reshaping the demographic and social composition of the area.

Before proceeding with the main discussion, I clarify my use of ter-
minology. I adopt the term “people on the move”, which circulates across
academigc, institutional, and activist contexts, to emphasize the heteroge-
neity of those travelling along the Balkan Route and avoid rigid legal or
administrative labels. However, I also use the term “migrants” when re-
flecting interlocutors’ language or specific contexts, with attention to its
potential stigmatizing connotations. I thus employ terminology in a situ-
ated and reflexive way, acknowledging the social and political processes
through which mobility is governed and represented.

[ 19 |



nacHuk ETHorpadckor nHctutyta CAHY LXXIV (1)

During the period under study, the Una-Sana Canton, and the city of
Biha¢ in particular, became a primary site where migratory trajectories
were channeled, slowed down and repeatedly redirected. Between 2018
and 2020, the canton was not only a space of transit but increasingly a site
of forced interruption, where mobility was governed through a series of
localized interventions. Buses and trains were stopped at cantonal bound-
aries, and people on the move were displaced to peripheral camps or re-
mote areas. At the same time, repeated and violent pushbacks by Croa-
tian authorities continually forced migrants back into Bosnia-Herzegovina
(BVMN 2020; Augustova 2023b; Helms 2025), producing cycles of move-
ment and return that intensified the pressure on local infrastructures
and urban space. These processes reshaped the rhythms of the city and
the trajectories of those passing through it, creating a landscape in which
mobility and immobility intertwined in complex and often violent ways.

As Hromadzi¢ (2025) suggests through the concept of “patchy inter-
nalization”, transnational migration and violent border regimes are une-
venly incorporated into local environments. In Biha¢, many people on the
move remained in a “state of limbo” (Stoji¢ Mitrovic¢ 2018, 22), caught in
cycles of movement and return that reflect the broader dynamics of bor-
der enforcement in the region (Hromadzi¢ 2025). As migrants attempted
to continue their journey, they encountered conditions marked by uncer-
tainty, restricted mobility and frequent obstacles. Hence, rather than sim-
ply being immobilized, people on the move are subjected to continuous
re-routing and imposed circulation across roads, camps and peripheral
areas, generating what Tazzioli (2020) defines as “a condition of forced
and convoluted hypermobility” (Tazzioli 2020, 13) and contributing to
fragmented and circular migration trajectories. These concepts provide
a lens for understanding how mobility is governed and experienced lo-
cally. “Patchy internalization” highlights the uneven embedding of bor-
der regimes across urban and peripheral spaces, while “convoluted hy-
permobility” captures the lived experience of constant movement under
constraint. Together, they show how mobility in Una-Sana Canton has not
been merely restricted or enabled, but actively reconfigured through local-
ized practices that fragment, redirect and exhaust movement. Within this
framework, Lidija’s reflections can also be read as an observation of how
these dynamics materialize in everyday life, shaping perceptions of who
is allowed to move, how and under what conditions. They also highlight
how the arrival of people on the move has reconfigured the spatial and
temporal organization of everyday life in Biha¢. Rather than being experi-
enced as a purely infrastructural process, mobility is interpreted through
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memories of past displacement, violence and humanitarian intervention,
shaping local perceptions and practices. Mobility is thus understood and
experienced in different ways, reshaping everyday urban rhythms and
revealing how movement is tolerated, questioned or constrained.

In Una-Sana Canton, the growing number of migrants has over-
whelmed local infrastructure and exposed the unpreparedness of both
municipal and national institutions (Santi¢, Oruc & DEgiorgi 2022). Here,
migrants wait for the right moment to make another attempt, while oth-
ers are pushed back by Croatian authorities, deepening the sense of con-
tainment and uncertainty in the canton (Buzinki¢ & Avon 2020; Augus-
tova, Farrand-Carrapico & Obradovic-Wochnik 2023; Davies, Isakjee &
Obradovic-Wochnik 2023).

In the early stages of this process, support for people on the move was
largely provided through localized, community-based solidarity initia-
tives (Kurnik & Razsa 2020; Gentili, Minca & Weima 2026). However, as
the route became progressively institutionalized, attitudes and govern-
ance strategies shifted. The EU began channeling funds directly to the
International Organization for Migration (IOM), which gradually took
over operational control in the country, directing people into newly es-
tablished EU-funded Temporary Reception Centers (see Ahmetasevic et
al. 2023; Stoji¢ Mitrovi¢ et al. 2020). This institutionalization coincided
with an expansion of humanitarian governance, as international agen-
cies and NGOs became a key presence in the canton. At the same time,
exclusionary dynamics were reinforced by the emergence of mobilization
of locally organized anti-migrant groups within Una-Sana Canton. These
groups actively promoted practices of exclusion, stigmatization and crim-
inalization towards migrants and those supporting them, contributing to
the production of a hostile environment (BVMN 2020; Helms 2023). Lo-
cal authorities also restricted the provision of aid by residents, introduced
internal administrative borders within Una-Sana Canton and prohibited
movement into certain urban areas (Stoji¢ Mitrovi¢ et al. 2020).

The Una-Sana Canton is a space where migratory movement was visi-
ble, everyday and deeply intertwined with urban life, until it was progres-
sively removed from public view through policies of containment and re-
pression. This process has rendered the presence of people on the move
increasingly marginalized and hidden, reducing their visibility in built-up
areas and pushing them into more peripheral and difficult-to-access loca-
tions. This article aims to analyze mobility in Una-Sana Canton between
2019 and 2020, during the first phase of the canton’s transformation into
a territory where movement was not only monitored but systematical-
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ly restricted. The paper presents three main episodes that illustrate the
mechanisms through which mobility was obstructed: transport restric-
tions that left people on the move stranded in rural peripheries; collec-
tive expulsions from urban areas; and measures that confined people to
remote locations, pushing them into more precarious forms of invisibility.

As Helms (2025) notes, repeated pushbacks created a situation of bot-
tlenecking, leaving people stuck in Bosnia-Herzegovina while seeking to
reach EU states via the Balkan Route, and forcing them to attempt the in-
formal border-crossing “Game” - the term used by people on the move to
describe repeated attempts to cross the border and enter the EU (Minca
& Collins 2021; Augustova 2023a; Mucko, Plese & Skoki¢ 2022) - repeat-
edly. In this context, people on the move were not only brutally beaten
and pushed back into Bosnia-Herzegovina by Croatian border authori-
ties, but also subjected to pushbacks within the canton itself. The case
of Una-Sana shows how borders were enacted within everyday spaces
across the canton.

After outlining the relevant literature and the gap to which this ar-
ticle speaks, and discussing positionality and methodological questions,
the empirical part of the article is organized around three sites that il-
lustrate distinct but interconnected mechanisms of mobility governance.
First, the section examines Velecevo, where buses travelling towards Bi-
ha¢ were routinely stopped by police authorities and migrants were for-
cibly ordered to disembark. This practice effectively created a micro-bor-
der within the canton, redirecting people into cycles of walking, waiting
and repeated interception, and operating as an internal checkpoint, here
conceptualized as a site where mobility was interrupted and territorial-
ly recalibrated.

Second, the section turns to the creation of the Vuc¢jak camp, estab-
lished in a remote, contaminated area just a few kilometers from the
Croatian border. Conceived as a tool of containment, Vucjak functioned
less as a humanitarian site than as a mechanism for isolating people and
pushing them away from urban visibility and closer to the EU border. Its
material conditions, geography and political management illustrate how
state and cantonal authorities produced containment through deliberate
marginalization.

Third, the section analyzes Bosanska Otoka, where police checks on
trains reproduced dynamics similar to those observed in Velecevo, and
where a “no-man’s land” emerged as an improvised holding space in which
people were left to wait, disperse or attempt to continue their journey on
foot.
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LITERATURE REVIEW: CONCEPTUALIZING BORDERS,
MOBILITY AND CONTROL

Scholarship on Critical Migration Studies and Border Studies has exten-
sively examined the externalization and multiplication of EU borders, fo-
cusing on practices such as pushbacks, deterrence, and the management
of mobility at and beyond the territorial edges of the European Union
(Hess & Kasparek 2017; Augustova 2023a, 2023b; Isakjee, Davies, Obra-
dovi¢-Wochnik & Augustova 2020; Karamandidou & Kasparek 2022; Tazzi-
oli 2019, Mezzadra & Neilson 2013). This body of work has demonstrat-
ed how borders operate not as fixed territorial lines but as dispersed and
processual dispositifs, enacted through legal frameworks, policing prac-
tices, and infrastructural arrangements that regulate movement across
multiple sites. Within Critical Migration Studies, mobility itself has been
reconceptualized as a central terrain of governance, where control is ex-
ercised through strategies of redirection, delay, fragmentation and forced
circulation rather than simple immobilization (Tazzioli 2020, 2019; Garelli
& Tazzioli 2022; Walters 2015).

Building on this perspective, a growing body of literature has exam-
ined how migration governance unfolds along the Balkan Route, identi-
fying the region as a key space of transit, containment and repeated dis-
placement (Beznec, Speer & Stoji¢ Mitrovi¢ 2016; Hamersak et al. 2020;
Minca & Umek 2020; Augustova 2023a). These studies have highlighted
how EU border regimes are effectively extended into non-EU territories
such as Bosnia-Herzegovina, where pushbacks, informal camps and hu-
manitarian infrastructures contribute to fragmented and cyclical migra-
tion trajectories (Stoji¢ Mitrovi¢ et al. 2020; Kurnik & Razsa 2020; Jordan
& Minca 2023; Gentili, Minca & Weima 2026). At the same time, schol-
ars have emphasized the uneven and localized nature of these process-
es, showing how migration governance is mediated by specific political,
social and spatial contexts (Hromadzi¢ 2025).

In this regard, the concept of “patchy internalization”, as developed by
Hromadzi¢ (2025), provides a useful lens for understanding how trans-
national border regimes are selectively embedded within local environ-
ments, producing differentiated geographies of control, visibility and ex-
clusion. Similarly, Walters (2015) conceptualizes “viapolitics” as a way
of capturing how mobility itself becomes a site and instrument of gov-
ernance, drawing attention to the infrastructural dimensions of mobili-
ty control, whereby vehicles, routes, and transit spaces become key sites
through which movement is regulated, interrupted, and contested (Garelli
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& Tazzioli 2016; Walters, Heller & Pezzani 2022). These approaches collec-
tively shift the analytical focus from borders as fixed locations to borders
as effects of situated practices unfolding across space.

However, despite these important contributions, some aspects remain
underexplored. First, while the externalization of EU borders and the dy-
namics of transit along the Balkan Route have been widely documented,
less attention has been paid to the internal spatialization of border re-
gimes within specific contexts and to how internal borders are produced
within the territory of states formally positioned as transit zones. Second,
existing research has tended to privilege macro-analyses, often overlook-
ing how local authorities, municipal decisions and everyday practices
actively participate in shaping regimes of (im)mobility on the ground.
Third, the interplay between different modalities of control within a sin-
gle territorial setting remains underexplored, particularly in relation to
how these mechanisms are experienced and negotiated in everyday ur-
ban and peri-urban environments.

By focusing on Una-Sana Canton, this article addresses these gaps by
providing an empirically grounded analysis of how internal borders are
assembled through the interaction of administrative measures, infrastruc-
tural interventions and social contestation. It shows how mobility govern-
ance operates through a dispersed regime that simultaneously redirects,
obstructs and confines movement, contributing to the production of what
I conceptualize as a locally internalized regime of (im)mobility. In doing
so, the article advances existing debates by foregrounding the role of lo-
cal actors and localized practices in the making of internal borders, and
by demonstrating how these processes reshape the spatial and temporal
organization of mobility within a transit territory.

POSITIONALITY AND METHODOLOGICAL REMARKS

It was in January 2019, during a snow-covered morning in Biha¢, that I
first stepped into the field that would shape the next several years of my
life. "At the time, I did not arrive as a researcher but to begin an assign-
ment in civil service with IPSIA, an Italian NGO active in the region since
1997". Initially dedicated to post-war reconstruction and tourism devel-
opment, IPSIA had shifted its focus in 2017 towards supporting people on
the move along the Balkan migration route, first in Serbia and, from 2018
onwards, in Bosnia-Herzegovina. Its activities ranged from supporting the
local Red Cross during the early, makeshift phase of the Bori¢i camp to op-
erating later within formal camps such as Bira, Borici, Sedra (which has
since been closed) and later Lipa (currently the only camp still operating
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in Una-Sana Canton), through the distribution of tea, the management
of collective kitchens and the organization of recreational activities. I be-
came involved in this framework by taking part in IPSIA's work support-
ing people on the move in the region.

From 2019 to 2020, I worked across nearly all the camps in Una-Sana
Canton, such as Borici, Sedra, Bira and Lipa, as well as makeshift camps.
The more time I spent there, the more I realized that what I was witness-
ing was a political landscape structured by the control of movement: a
system in which movement itself functioned as a tool of control (Hess &
Kasparek 2017; Tazzioli 2019). The closures of camps in urban spaces, the
eviction of makeshift camps and abandoned houses in the canton (Genti-
li, Minca & Weima 2026), the internal violence exercised by local author-
ities (BVMN 2021) and the repeated pushbacks carried out by Croatian
authorities along the border (Augustova 2023b) together determined a
complex interplay of mobility and immobility.

In 2020, my involvement in the region shifted. While I continued to
work with IPSIA in humanitarian spaces, this time as a volunteer, I be-
came increasingly engaged in activist networks and eventually joined the
Border Violence Monitoring Network (BVMN). Between 2020 and 2023, I
collected testimonies of pushbacks and police violence along the border
and documented patterns of internal violence in Biha¢ and Velika Kladusa
(BVMN 2021). By November 2022, after nearly four years of continuous
presence in the field, I became a doctoral researcher within the ERC pro-
ject “TheGAME. Counter Mapping Informal Refugee Mobilities along the
Balkan Route”! Yet the research did not begin then; it emerged out of ear-
lier relationships, routines and situated forms of knowledge developed
through sustained presence in the field before I identified myself as a re-
searcher. Rather than entering a new field, I found myself studying one I
had already come to know through inhabiting it. Nevertheless, this prior
engagement did not position me as a local actor; I remained an interna-
tional researcher whose presence was shaped by institutional affiliation,
mobility privileges, and uneven access to the field. This dual positioning,
both familiar and external, shaped my access to participants and the forms
of knowledge that could be produced. Long-term relationships facilitated
access across different spheres (humanitarian organizations, activist net-
works and local communities), while also requiring careful negotiation of
expectations, trust and roles in the research encounter.

! See ERC Advanced Grant TheGAME (https://site.unibo.it/thegame/en)
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During the period I lived in Biha¢ from 2019 to 2023, and later dur-
ing my fieldwork in 2023 and 2024, I witnessed the transformations that
shaped the presence, (in)visibility and (im)mobility of people on the move,
as well as the responses of local authorities and community. I developed
relationships with locals, humanitarian workers and volunteers, as well
as friendships beyond the immediate migration field. These connections
were not exploited instrumentally to gain access for research; rather, they
became the relational foundation that allowed me to engage with the field
carefully and responsibly. These relational infrastructures enabled access
to a wide range of actors, including NGOs and local communities, which
would otherwise have been difficult to reach. In particular, my previous
employment within a humanitarian organization facilitated entry into
NGO spaces, where professional and personal connections supported the
organization of interviews and participant observation. My positionality
was not fixed but co-constructed through interactions with different actors.
At times, I was perceived as a volunteer or humanitarian worker, while in
other interactions I was positioned more clearly as an external research-
er. This dual role blurred boundaries between activism, care and research
(Grubisa 2020). These shifts shaped both access and the knowledge pro-
duced. Access to institutional actors, such as the police, was limited and
mediated by contingent encounters rather than formal agreements.

Additionally, living in Biha¢, witnessing key events and gradually
building trust made it possible for me to begin to understand the every-
day realities of mobility in the region. However, this proximity also re-
quired continuous reflexivity. The field was structured by unequal power
relations between international actors and local communities, as well as
between researchers and people on the move, and my position was impli-
cated in these hierarchies. My institutional affiliation and my freedom of
movement stood in stark contrast to the constrained mobility of people on
the move, shaping the conditions under which knowledge was produced.
As Weima and Brankamp (2022) observe, such uneven power relations
produce an “unsolved and often undiscussed tension” between the priv-
ilege of academic researchers and the “racialised otherness” of their en-
camped subjects, underscoring the stark contrast between the frequent
mobility of scholars and the routine immobilization of those they study
(Weima and Brankamp 2022, 341).

Building on these reflections, the following section situates my experi-
ence within the broader transformations that shaped mobility in Una-Sa-
na Canton. When I first arrived there, I encountered a landscape where
mobility had already begun to harden into an apparatus of containment.
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Migrants’ movement within the country became increasingly fragmented,
constantly interrupted, redirected or immobilized. As De Genova (2019)
notes, the border creates a scene of exclusion, where migrants considered
“unwanted” must be “stopped” and “turned away”. At the same time, the
border reinforces the idea that “this exclusion is natural and necessary”,
with control practices supporting this message. Mobility here was not on-
ly obstructed at the EU external border; it was continually controlled by
local governance structures.

It is important to note that, while the ethnographic narratives in this
paper draw on my experiences prior to the start of my doctoral research,
the interviews presented were collected during the course of my doctor-
al project, which began in November 2022 and was funded by the ERC
project. During this time, I conducted seven additional months of field-
work between 2023 and 2024 in Una-Sana Canton, in Republika Srpska
and along the Croatian border. Alongside participant observation, my
fieldwork included forty-two interviews with locals, local activists, NGOs
workers and people on the move in Bosnia-Herzegovina. Regarding eth-
ical considerations, written informed consent was obtained from NGOs
workers, institutional representatives, local residents and volunteers. In
cases where participants preferred not to be identified, verbal consent was
obtained and pseudonyms are used throughout. While some participants
opted to remain anonymous, others chose to have their names and affil-
iations included. The majority of interviews were conducted in English.
Some were conducted in Bosnian with the support of a mediator, while in
a few cases I conducted the interviews myself; these were recorded and
subsequently transcribed and translated into English by the mediator.
Together, these interviews allowed me to access collective memories and
past events, complementing and deepening my firsthand observations.

CONTROLLING MOVEMENT AT VELECEVO:
THE ENTRANCE TO UNA-SANA CANTON

It was the first weekend of March 2019, during the Bosnian Independ-
ence Day holiday, when my colleague and friend Marine and I decided to
take a brief trip to Sarajevo, a short escape before returning to our work
in Una-Sana Canton. Neither of us had visited the capital before, and we
were quietly seeking to understand the country beyond the humanitari-
an perimeter that framed our daily routines.

On our way back, on the bus from Sarajevo to Biha¢, spatial arrange-
ments silently mapped social hierarchies. At the back sat a group of young
men on the move, traveling toward Biha¢ and a further attempt at the
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“Game”. The middle and front rows were occupied by local passengers.
After several hours of travel, in Velecevo, near the administrative line di-
viding the Federation of Bosnia and Herzegovina from Republika Srps-
ka, the vehicle slowed and two police officers boarded, conducting racial
profiling by requesting documents only from those whose bodies marked
them as migrants. Their inspection was brief but selective: - “Passport?”
- “No” - “Out”

Five young men were ordered to step off the bus. They obeyed silently,
disappearing into the roadside fields. Across the road, other people (whom
I would later meet during a visit to Kljuc¢ the following year) were gath-
ered at a Red Cross site, where they had organized themselves to support
those on the move whose mobility was being illegally blocked by author-
ities. A few others were tending to a small fire to keep warm. Inside the
bus, the silence was deafening. The driver restarted the engine, and we
continued toward Bihac.

In October 2018, the government of Una-Sana Canton implement-
ed measures to restrict freedom of movement by establishing a de facto
checkpoint at Velec¢evo, in the municipality of Klju¢, at the canton’s en-
trance. While not formally designated as such, I conceptualize this site as
an internal checkpoint: a fixed control point located along an administra-
tive boundary within state territory, through which authorities selectively
monitored, filtered and interrupted mobility. At this checkpoint, the police
stopped buses to search for people on the move, who were then ordered
to leave the vehicle and continue on foot, without any assistance. In this
sense, the checkpoint did not function as a fixed border crossing in a le-
gal sense, but as a flexible dispositif of control that effectively produced a
boundary within the national territory. As highlighted by Stoji¢ Mitrovi¢
et al. (2020), over the following 13 months, around 7,000 people were af-
fected by these measures and forced to make their way further north on
foot. As argued by Ahmetasevic¢ et al. (2023), local authorities, support-
ed and advised by the IOM, effectively created what can be understood
as an internal border crossing in central Bosnia-Herzegovina, serving as
the entry point into Una-Sana Canton. The notion of the internal check-
point helps to capture how bordering practices can be displaced inwards,
materializing not only at the edges of the state but along key infrastruc-
tural routes, where mobility can be intermittently halted, redirected and
stratified. For a long time, the only assistance for those stopped came
from local Red Cross volunteers, who relied on donations as well as sup-
port from local solidarity networks and international volunteers (Stoji¢
Mitrovic¢ et al. 2020).
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Image 1: Internal boundaries in Una-Sana Canton (Bosnia and Herzegovina), with Bosanska
Otoka and Kljuc (Velecevo) indicated as key locations where mobility was constrained.
Source: ArcGlS Online, based on OpenStreetMap data.

In an interview, Silvia, the director of IPSIA BiH, described how such
measures were enacted at the cantonal boundary.

The problem began with directives banning transit, transport and
entry into Una-Sana Canton for people on the move. Checkpoints were
reinforced, for example at Vele¢evo and in the “no-man’s land” between
Bosanska Otoka and Novigrad [as discussed later], along the boundary
between the Federation and Republika Srpska. Yet the situation quickly
became paradoxical. People continued to find ways to reach the canton
border. At night, little by little, they would leave these points - Vele¢evo
and Bosanska Otoka - move on and simply disappear. (Silvia, IPSIA BiH.
Biha¢, November 2023)
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Building on Walters’ notion of viapolitics (Walters 2015; Walters, Heller
& Pezzani 2022), the bus was not merely a vehicle but a mobile border, a
microcosm of state power in motion. Rather than being a neutral means
of transportation, the bus itself become a key site through which mobility
was governed, filtered and differentially interrupted. Belonging was spa-
tially encoded in seating arrangements and physical appearance, and the
right to continue one’s journey depended on the possession of documents.
In this sense, control did not occur only at fixed border sites, but was en-
acted through the vehicle, as it moved, stopped and was made to halt at
Velecevo. The checkpoint did not simply mark a boundary; it activated the
bus as an instrument of selection, whereby some passengers were allowed
to remain in circulation while others were forcibly extracted from it. Mi-
grants were not immobilized outright but, as Tazzioli (2018; 2019) would
argue, were subjected to enforced circulation within confined spaces, ex-
periencing containment through mobility. The removal of the five men
on the move from the bus illustrates these dynamics: rather than being
allowed to continue their journey normally, the group was expelled from
one mode of transport and compelled to continue on foot, thereby remain-
ing in motion but under conditions of heightened precarity. The young
men were reinserted into a cycle of displacement and waiting, forced to
navigate an imposed detour that transformed their journey into a frag-
mented and uncertain trajectory. This forced rerouting can be understood
as a form of “immobilization through circulation”, where movement itself
becomes the means through which control is exercised.

Anela, a local activist supporting people on the move in Una-Sana
Canton, offered a concrete illustration of this process, showing how mo-
bility itself was governed through enforced rerouting.

[...] These are the borders of the Una-Sana canton. Illegal [check]points
were simply made there where they stopped people. The regular bus
from Sarajevo stopped in the village of Velecevo, where they took the
migrants off the bus. It was an attempt to prevent the entry of migrants
into the Una-Sana Canton, to reduce that number. However, of course,
it was unsuccessful, because they [had] travelled a thousand kilometers
each from Iraq, Iran and Afghanistan. [...] what does it mean to them to
go another 100 kilometers to Biha¢? So yes, they continued to move, but
it was very sad to watch. People paid for a Sarajevo-Biha¢ bus ticket but
were actually driven to Velecevo, where they were thrown off the bus.
The police simply did not allow them to go further. That was horrible,
really horrible. (Anela, local activist. Biha¢, May 2023)
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State power manifests not only through formal regulation but also
through orchestrated moments of disruption that shape the very experi-
ence of movement. The selective removal of migrants from buses illus-
trates how governance operates through spatialized strategies (Tazzioli
2020; Garelli & Tazzioli 2016), whereby particular locations become sites
of concentrated control. These strategies produce a kind of managed pre-
carity (Tazzioli & Garelli 2020; Walters, Heller & Pezzani 2022; Hamersak
& PleSe 2018), in which migrants are technically allowed to continue their
journey, yet interventions fragment their mobility, force detours and im-
pose additional labor, uncertainty and risk. As Tazzioli (2021, 7) argues,
mobility can function as a technology of government when it is deployed
indirectly - by pushing migrants to move away, rerouting their journeys
and keeping them in motion - thereby managing and disrupting their
lives. This produces convulsive and frantic movements interspersed with
prolonged moments of strandedness (Tazzioli 2020, 5). Vehicles and in-
frastructures become fields of contestation: the bus, normally an instru-
ment of circulation, is transformed by the authorities into an infrastruc-
tural obstacle (Walters 2015; Walters, Heller & Pezzani 2022; Garelli &
Tazzioli 2022).

The enforced 100 km walk from Velecevo to the city of Biha¢ gener-
ates erratic geographies (Tazzioli 2020, 8). Migrants are subjected to forced
mobility (Garelli & Tazzioli 2016) in ways that are neither autonomous
nor efficient, exhausting their resources and prolonging the journey. This
blockage occurs not at an external border with Croatia but along an in-
ternal administrative boundary between Republika Srpska and the Fed-
eration of Bosnia and Herzegovina. In sum, this intervention imposes co-
erced internal (im)mobility.

VUCJAK AND THE INFRASTRUCTURE OF CONTAINMENT

In spring 2019, this fragmented circulation mirrored broader tensions in
the city of Biha¢ and its surroundings. Formal camps were overcrowded,
and those unable to access them were sleeping in abandoned buildings
or makeshift camps (Gentili, Minca & Weima 2026; Jordan & Minca 2023;
Davies, Isakjee & Obradovic-Wochnik 2024). In Biha¢, anti-migrant dis-
course against the presence of people on the move in the canton intensi-
fied considerably during 2019 and 2020. Public protests began to appear
in the main square - small, silent gatherings at first, where residents ex-
pressed discontent over the “migrant presence” (Fieldnotes 2019; Klix
2020). As Helms (2023) highlights, such discourse was also fueled through
social media and everyday conversations, transforming widespread fears
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into increasingly negative and dehumanizing narratives. These discours-
es targeted not only migrants but also those providing assistance, placing
the latter on the “pro-migrant” side and portraying them as responsible
for encouraging migrants to remain in Biha¢ and Una-Sana Canton. Ad-
ditionally, Helms notes that online platforms and “anti-migrant” groups
contributed to spreading sensationalist and often false content, reinforcing
the perception of migrants as threats to security and public order (Helms
2023,291-292). This escalating discourse contributed to a broader shiftin
how mobility itself was understood in the city. The presence of people on
the move was increasingly framed as a problem to be managed, a source
of contamination to be contained.

By early summer 2019, with the return of the Bosnian diaspora for
the holidays and the arrival of tourists drawn to the beautiful Una River,
its waterfalls and natural landscapes, Biha¢ became a city of overlapping
and competing circulations. The mobilities of the diaspora and tourists
clashed with the unwanted, precarious mobility of those in transit. The
municipality, anticipating tensions and seeking to restore the city’s “im-
age”, decided to relocate migrants outside the urban perimeter. Thus, in
June 2019, the site of Vucjak, a former landfill located on a plateau around
10 kilometers from the city and only a few kilometers from the Croatian
border, near areas still scattered with landmines dating back to the wars
of the 1990s, was designated as a temporary camp. This decision and its
implementation illustrate how municipal authorities attempted to man-
age and control the circulation of people on the move in the city. As Ma-
rine, from the youth organization U Pokretu in Bihac, explained:

The police loaded all the people they saw in the city into a van to take
them to Vucjak. [...] What had been said by the municipality about
Vucjak was that since Bihac relies on tourism and the diaspora during
the summer, it looked “bad” for the city to have hundreds of migrant
men walking through the streets, so they decided to open Vucjak for
this, saying that at the end of the summer the camp would be closed,
because it is in the high mountains. The idea was to close it in September,
but every month this was postponed, until [finally] it was closed in
December 2019 with the arrival of the first snow. (Marine, U Pokretu
Programme Manager. Biha¢ June 2023)

Also known as the “jungle camp” (Pozniak 2022; Gentili, Minca & We-
ima 2026), far from being a safe space, the new camp operated as a site
of segregation (Katz 2017): migrants were concentrated in tents pitched
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on contaminated and hazardous terrain, with limited sanitation, water
available only for a few hours each day, and constant police supervision
(Mlinarevi¢ & Ahmetasevi¢ 2022; Minca 2022). Although residents were
formally free to leave and attempt to cross the nearby border, the material
conditions of the camp made any movement precarious and risky, trans-
forming the site into a device of control and containment (Martin, Minca
& Katz 2020; Hagan 2022).

Vucjak materialized a regime in which people were not detained in
place but displaced to spaces of isolation and exposure (Hamersak et al.
2020; Tazzioli 2019; Stoji¢ Mitrovi¢ & Vilenica 2021).

————_—

Image 2: Vucjak Makeshift Camp (Bosnia-Herzegovina), June 2019.
Photo: IPSIA BiH

During my work with IPSIA that summer, we decided to go twice
a week to Vuc¢jak to distribute tea to people on the move at the make-
shift camp. Along the road to Zavalje, it was common to encounter po-
lice units forcing migrants to sit on the ground in the sun or escorting
them on foot for kilometers, driving behind them to ensure they re-
turned to Vucjak. These scenes show how migrants were not simply
moved, but forcibly driven into the camp, pressed into a sequence of
coerced movement.
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That was one of the worst periods for refugees. The special forces
police chased them all the way and transferred them to Vucjak. It
was catastrophic; those were tents without toilets - it was the former
city dump. However, people kept running away from the police and
returning to the city. Wherever the police found someone, they put them
in vans. First, they beat them a little, then they put them in the van, and
then they took them back up there again [to Vucjak]. People organized
themselves and went to the meadows. Some made tents out of nylon
and other materials. They had a really hard time that winter. Back then,
I had an old Mercedes, so I always picked up supplies and went to those
makeshift sites. We gave them as much as we could - wood, clothes,
food. We gave them everything we could. (Asim, local activist. Biha¢,
September 2024)

The mobility of people on the move was not free, but imposed, chan-
neled and constantly redirected: a system of forced mobility that repro-
duced the logic of the border within the national territory. This illustrates
how one of the main strategies for governing migrants’ mobility consists
in what Tazzioli (2020) describes as the politics of dispersal, that is, scat-
tering people across space and limiting their opportunities for autono-
mous movement (Tazzioli 2020, 4-10).

Ultimately, as Minca (2022) highlights, Vu¢jak demonstrates that con-
tainment is not only a matter of building camps but of infrastructuring
conditions in which mobility becomes unlivable. The camp’s closure in De-
cember 2019, prompted by rapidly deteriorating winter conditions, strong
international pressure and the explicit refusal of humanitarian organi-
zations to operate at a site they considered unfit for human presence, did
not signal the end of this logic. The Council of Europe’'s Commissioner for
Human Rights, Dunja Mijatovi¢, repeatedly called for its immediate shut-
down, warning that the conditions were “unacceptable for human life” and
that, without intervention, people would soon “start dying” (Council of Eu-
rope 2019).

As Pozniak (2022) describes, the landfill near Biha¢ operated both as
a parallel world for unwanted migrants and as a mirror of contemporary
socio-political realities. Despite the existence of multiple legal instru-
ments concerning refugees and human rights, such spaces continue to
emerge: human dumping grounds located close to European centers or
at their peripheries, yet sufficiently distant so as not to disturb everyday
life for local residents.
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Image 3: Tent in Vuc¢jak Makeshift Camp (Bosnia-Herzegovina), June 2019.
Photo: IPSIA BiH

Through repeated displacements, hazardous routes and the constant
threat of police enforcement, migrants were kept in motion while denied
meaningful freedom of movement. Vucjak thus stands as a stark illus-
tration of how contemporary migration governance operates through the
management of ‘unwanted’ migrant mobility (Tazzioli 2021), transform-
ing movement itself into a technique of control.

NO MAN’S LAND: GOVERNING MOBILITY AT THE
“INVISIBLE” INTERNAL BORDER

I remember that 2020 was a turbulent year. There were protests in
Sarajevo. In the square in Biha¢ there were huge protests, and then
also in Velika Kladusa [...]. Then at one point, there were special police
forces around the city, and everyone was moved to Bosanska Otoka.
There is what we call a “no man'’s land”. So this was the practice from
the first day, when the beneficiaries were arriving by train. They would
stop the trains in Bosanska Otoka and tell everybody that there was
a village and there were points where the beneficiaries would wait.
(Kenan, humanitarian worker. Biha¢, October 2023)

The situation in Bosanska Otoka (a small village in the municipality
of Bosanska Krupa and the last town in Una-Sana Canton before entering
the Republika Srpska) between 2019 and 2020 provides another exam-
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ple of how state authorities in Una-Sana Canton actively regulated and
constrained the mobility of people on the move. During this period, many
attempted to reach the canton from Sarajevo via a recently reintroduced
train line. As Campbell, Hamersak and Stoji¢ Mitrovi¢ (2025) note, the re-
opening of the route from the Bosnian capital to towns near the Croatian
border coincided with a marked increase in the number of people on the
move. Within the local imagination, this line came to signify the author-
ities’ strategy of redistributing migrants from the capital to the northern
parts of the country (Campbell, Hamersak & Stoji¢ Mitrovic¢ 2025, 7).

The trainline passed through Republika Srpska before entering
Una-Sana Canton at the internal administrative border between Bosanski
Novi and Bosanska Otoka. Similar to bus operations in Velecevo, the train
was closely monitored by police: officers boarded as soon as it stopped
in Bosanska Otoka and ordered the passengers identified as migrants to
disembark. Those removed often became trapped in the area, unable to
continue their journey freely, mirroring the coercive control experienced
by migrants forced off buses.

In practice, migrants, including families and unaccompanied and sep-
arated children, frequently found themselves stranded in Bosanska Oto-
ka overnight, exposed to harsh weather conditions. Some were forced to
sleep outdoors, while others relied on taxis or informal transport to con-
tinue their journey. These interventions did not immobilize migrants en-
tirely but channeled their movement in controlled ways, producing once
again a system of containment (Tazzioli 2020). In conversation with Talal,
a humanitarian worker who was active in the area, he recounted how mo-
bility was managed and constrained at the Bosanska Otoka train station:

The train from Sarajevo used to arrive in Bosanska Otoka around 2
a.m., coming from Banja Luka. Since Bosanska Otoka is at the boundary
between the Federation and Republika Srpska and the entrance to Una-
Sana Canton, the police would stop the train there and check how many
spaces were available in the camp through the NGOs. Only that number
of people could stay on the train; the rest were taken off, put in a police
car or bus, and driven a few kilometers to the actual boundary between
the Federation and Republika Srpska, where they were left in the middle
of the street at 2 a.m. at night. After being left there, all these people
had to walk to Biha¢. It was usually single men, with a few families in
some cases. Taxis were always waiting for them. Everyone knew about
it. There were many cases where people were sleeping there. The police
knew it was ineffective. Actually, the police were completely against it;
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they never liked what they were doing and told me it made no sense.
(Talal, humanitarian worker. Zagreb, July 2024)

The COVID-19 pandemic intensified this dynamic, layering public
health measures onto existing modalities of border and mobility control.
Local protests added another layer, pressuring authorities to act while si-
multaneously shaping migrants’ access to urban spaces. Protests against
migrants intensified in August 2020, first in Velika Kladusa and then in
Biha¢. In Biha¢, on 29 August, local residents and anti-migrant groups
gathered to protest in the city square. I passed through the square to ob-
serve the situation and witnessed a large crowd: the space was full, and
the atmosphere was tense. While the protests expressed opposition to the
presence of migrants in urban areas, there was also significant resent-
ment toward international organizations, particularly UN agencies, with
presence of the IOM as a focal point of local frustration.

In this context, Bosanska Otoka again became a central site of im-
mobility and containment. As had happened a year earlier in the case of
Vucjak, special forces police could often be seen patrolling the streets of
Biha¢ in search of people on the move. Migrants were often loaded onto
vans, spending hours inside them while officers continued to identify and
detain others, before transporting them all to the internal administrative
border between Bosanska Otoka and Bosanski Novi. The town functioned
as a key point in the cantonal mobility control system, concentrating mi-
grants in a remote area while disrupting their attempts to move around
the urban space or reach Bihac. In this sense, Bosanska Otoka functioned
as an internal “no man’s land” where mobility was governed though en-
forced waiting and spatial confinement. This can be understood, following
Leshem and Pinkerton (2016), as a space produced through the simulta-
neous dynamics of abandonment and enclosure, whereby people on the
move were effectively suspended between two regimes of control while
remaining excluded from both. Through these practices, the authorities
maintained the semblance of freedom of movement while effectively gov-
erning the spatial trajectories of people on the move, reinforcing patterns
of dispersal and precariousness within the national territory.

Bosanska Otoka is where Una-Sana canton ends and the Republika
Srpska begins. They [people on the move] were brought by buses to that
border, an imaginary border of course. They were thrown off and the
police from the Federation of Bosnia-Herzegovina were standing there
not letting them [turn back], while the police from Republika Srpska
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were standing a few hundred meters away and were not letting them
pass any further. If you have seen the film by Danis Tanovi¢ No Man’s
Land, this is it. So, they could not go either left or right. They kept people
for days in some kind of enclave, surrounded, also without water, without
food and without anything. (Anela, local activist. Biha¢, May 2023)

At the end of August 2020, with my colleagues from IPSIA and other
volunteers, we went to monitor the situation at this “internal border” and
organized the distribution of some food with the collaboration and support
of other local organizations. In Bosanska Otoka, migrants were stuck in
a cornfield, a veritable no man’s land. The term “no man’s land” was used
by local interlocutors to describe this space of enforced immobility and
abandonment. Building on this, I conceptualize it as a site where over-
lapping jurisdictional controls suspend movement and produce zones of
containment and exclusion within state territory. As Anela reported, on
one side of the area, the Republika Srpska police prevented migrants from
crossing into their territory, while on our side, Federation of Bosnia and
Herzegovina police blocked people on the move from transiting further
into Federation territory. We stopped to talk to a police officer, who told us
how surreal the situation was. He also did not understand why people on
the move were not allowed to proceed. He told us that they often had to
call the IOM because, in many cases, there were also families with chil-
dren stuck there (Fieldnotes 2020). These situations became sites of pro-
longed immobility, environmental exposure, and invisibility.

These episodes exemplify how European border management strate-
gies were applied unevenly at the local level. Lockdowns, relocations, and
enforcement blended pandemic health measures with border security ob-
jectives, creating a hybrid governance regime (Hess & Kasparek 2017; Wal-
ters, Heller & Pezzani 2022). Across these sites, internal “no man’s lands”
functioned as a dispersed infrastructure of containment, fragmenting
mobility across the territory rather than halting it along a single border
line. Mobility was not merely curtailed; it was orchestrated to produce ex-
haustion, invisibility, and fragmentation, while migrants sought creative
strategies to continue their journeys.

CONCLUSIONS

This paper discusses the ways in which mobility in Una-Sana Canton
was systematically governed, fragmented and obstructed over the period
2019-2020. The combination of internal administrative borders, policing
practices, and relocations to remote areas produced a hybrid regime in
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which mobility was both enforced and constrained, creating a highly pre-
carious landscape of movement, waiting and exposure.

The practices described in this paper demonstrate that governance
in Una-Sana Canton operated not only through forms of immobiliza-
tion, such as confinement within camps, but also through more subtle
mechanisms of forced circulation. People on the move were not simply
detained or blocked; they were actively redirected, coerced into travers-
ing inhospitable geographies and subjected to repeated interruptions of
their journeys. Whether migrants were removed from buses, forced to
walk to Vucjak under police supervision, or left stranded in remote are-
as, their movement was regulated, producing exhaustion, disorientation
and prolonged precarity. These practices illustrate how internal borders,
even when invisible or unofficial, can structure mobility in ways that re-
produce the logic of external border regimes within a national territory.

The uneven application of mobility restrictions also underscores the
significance of what Hromadzi¢ (2025) terms “patchy internalization”
Across Una-Sana Canton, measures of containment were selectively en-
forced with official checkpoints that regulated the movement of groups,
pushing them temporarily outside urban oversight to navigate “no man’s
land” spaces and informal settlements. This uneven enforcement pro-
duced differential vulnerabilities, reinforcing hierarchies of access and
exclusion. Lockdowns during the COVID-19 pandemic intensified these
dynamics, as public health concerns were used to justify stricter contain-
ment measures, further limiting access to urban spaces, curtailing infor-
mal mobility, and reinforcing perceptions of migrants as sources of risk.
Yet, even in these highly controlled environments, migrants continuous-
ly found ways to resist, and navigate barriers, highlighting the relational
and negotiated character of mobility.

The repeated cycles of displacement and containment in Una-Sana
Canton also shed light on the broader politics of the Balkan Route. Bi-
ha¢, as a central hub in this migratory route, exemplifies how local infra-
structures, administrative measures and police practices intersect with
transnational governance structures to produce uneven and temporally
fragmented mobility. Pushbacks at the Croatian border, internal admin-
istrative checkpoints and localized enforcement practices illustrate that
border control extends far beyond the external boundary of the EU, em-
bedding itself into everyday geographies and rhythms of life within Bos-
nia-Herzegovina.

By relocating migrants to peripheral or remote areas, authorities limit
opportunities for autonomous movement and produce isolated and highly
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precarious living conditions. It is important to note that these practices, al-
though less visible, have continued to be actively implemented in the gov-
ernance of mobility in the region in the years following the protests and
the COVID-19 pandemic. In recent years, all formal and informal camps in
urban and surrounding areas have been completely closed, leading to the
construction of a single camp, Lipa, in a remote mountainous area within
the Una-Sana Canton, funded by EU resources. The politics of dispersal
(Tazzioli 2020) intersects with other mechanisms of control, including se-
lective police interventions, and limitations on aid provision, to reproduce
a broader logic of containment. While migrants are technically allowed
to move, the spatial, temporal, and infrastructural constraints imposed
upon them function collectively to limit agency, autonomy and the ability
to plan and execute journeys effectively. In this sense, dispersal operates
as a tool of mobility governance, producing precarity and vulnerability
while maintaining the appearance of mobility.

By documenting how Una-Sana Canton functioned as a site of con-
trolled mobility, forced circulation, and fragmented containment, the pa-
per highlights the ways in which borders are enacted internally, producing
conditions of hypermobility (Tazzioli 2020) and vulnerability simultane-
ously. These three empirical examples should not be understood as iso-
lated cases, but as interconnected configurations through which the gov-
ernance of (im)mobility is articulated in Una-Sana Canton. While they
share certain features with what has been described as bottlenecking
(Helms 2025), they also allow for a more differentiated analysis of how
mobility is variously redirected, obstructed and contained across spac-
es. The analysis demonstrates that the governance of migration extends
beyond conventional border spaces into everyday urban and peripheral
geographies, where legal, institutional, and social processes converge to
structure mobility. However, even in the most restrictive environments,
migrants are not passive actors: they continue to challenge, circumvent
and reshape the structures imposed upon them.
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The article presents and analyses material traces of irregularized migration in
Trieste hinterland. Its theoretical foundations are complemented by two ethno-
graphic fieldworks conducted in 2023 and 2025 in Trieste and its surroundings,
among people who arrived in Trieste via the Balkan route and among the local
inhabitants of the Trieste hinterland. The research shows that one of the key
indicators of the hidden movement of people through this area is the presence
of material traces at the town'’s edges or within the forests. Considering the ex-
periences of the interviewees, the article describes how diverse perceptions and
terms attributed to the tangible traces of migration movements in this area are.
Furthermore, it discusses the discourse that labels the material residues of ir-
regularized migration as “waste”, which is consequently the reason for their re-
moval from the environment. Above all, this article aims to show why research-
ing the material traces of contemporary migration is important and necessary.

Keywords: migration, Balkan route, material traces, forests, Trieste hin-
terland

MarepujanHu octaum: etHorpadmja
MMUIpaLMoOHNX Tparosa y norpaniunyjy Tpcra
OBaj wiaHaK MMpeAcTaB/ba U aHAJIM3UPa MaTepHja/iHe TparoBe UPETyIapu30-

BaHUX MUTpalivja y OKoJuHU Tpcra. FberoBa Teopujcka 1osasyiiTa JOMymeHa
Cy ca iBa eTHOrpadcKa TepeHCKa UCTpa>kuBama, crrpoBefieHa 2023. 1 2025. ro-
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IuHe y TPCTy U HBeroBoj IMIMPOj OKOJUHHU, Mehy jbynrMa Koju cy y TpCT CTUTIHN
Ba/sikaHCKOM PyTOM, Kao U Mehy JIOKaJITHUM CTAHOBHHUIIITBOM IIIHpPE OKOJIUHE
Tpcra. cTpaskrBame MoKasyje Aa je K/byUHH IToKa3aTes/b CKPUBEHOT KpeTamba
JbYAHU KPO3 OBO TOJIpy4je MPHUCYCTBO MaTepHja/IHUX TparoBa Ha pyboBHMMa Ha-
ce/ba WM yHyTap myma. Ociamajyhu ce Ha MCKyCTBa CaroBOpPHUKA, YaHAK
OMHMCYyje KOJIUKO Cy pa3HOBPCHE MepLemlfje U TOjMOBH KOjH Ce IIPUMNUCY]Y OII-
UTUbUBUM TparoBUMa MUTPAIlMOHUX KpeTakha y 0BOM IoApyyjy. [lajbe, pa3Mma-
Tpa Cce U OUCKYPC KOju MaTepHja/IHe OCTaTKe Mpery/Japu30BaHUX MHUTpallHja
O3HauaBa Kao ,0Tnaj", ITo je MOCJAeSUYHO pa3jior BbUX0BOT YKIamamwka U3 OK-
py>Kewa. 3Haz cBera, 0Baj WiaHaK MMa 3a Wb [la TIOKa’Ke 3allITO je UCTpa-
JKUBake MaTepUja/THUX TparoBa CaBpeMeHUX MUTrpalivja BaykKHO U HEOIIXOLHO.

KpyuHe peuu: murpanuje, bajikaHcKa pyTa, MaTepHjaJIHU TParoBH, LIyMe,
okoaurHa Tpcra

INTRODUCTION

Positioned along the north-western segment of the so-called Balkan route,
Trieste and its surrounding mountain valleys of the Karst plateau have
seen an intensification of migrant arrivals over the course of recent years.
The Karst represents a border region between Slovenia and Italy, across
which “the border line runs along a higher ridge, dividing the landscape
into a narrower Italian section with a coastline and a larger Slovenian
rural section with sparse to moderately dense settlement” (Lampic 2017,
60). Despite these differences, the borderland is connected by a “contin-
uous forested area that creates the impression of no border between the
two states” (Konjedic 2023). The forested terrain includes three nature re-
serves, which, together with the surrounding landscape, have been a part
of Natura 2000 network since 2009. From this perspective, the forests of
the Trieste hinterland represent an attractive destination for numerous
visitors, providing space for recreation and other leisure activities. At the
same time, however, these forests are also traversed daily by migrants
seeking to reach urban centres while avoiding detection by regional au-
thorities. As a result, the forested landscape surrounding Trieste has be-
come a space of both direct and indirect contact between people on the
move and local inhabitants. In this article, I focus specifically on ‘indirect
contact’ through migrant traces, and the strategic ways in which people
on the move navigate their (in)visibility. Within this framework, the fo-
cus on materiality emerges as a key perspective on contemporary irreg-
ularized migration flows in this area, aiming “to shed light onto the den-
sity and complexity of Trieste’s vernacular spaces and to offer depth to
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the experiences of people in wait - as well as underline how the material
realm can become a site of struggle and resistance” (Bergesio 2025, 129).

The article draws on ethnographic fieldwork conducted during two pe-
riods, the first in March 2023, as a part of e-ERIM! online platform, and
the second in July and August 2025, as a part of my bachelor thesis re-
search. In March 2023 I focused primarily on understanding the spatial
embeddedness of material traces of migration in the forests of Trieste hin-
terland, while in July and August 2025 I expanded my research to include
an understanding of the reasons for their emergence, as well as the ways
in which they are perceived. Since I understand material traces as one of
the practices of the autonomy of migration, I continuously sought to bal-
ance the desire to answer my research questions with respect for bound-
aries of privacy (see Nared 2022) in my conversations with people on the
move. Irreguralized migration is a continuously evolving and dynamic
process, which appears highly fragmented from a research perspective.
For this reason, returning to the field is essential, since modes of move-
ment, practices, and survival strategies are constantly being shaped and
reshaped in response to structural and direct violence, as well as existing
migration control regimes. The 2025 fieldwork was therefore conceived as
a return to and re-engagement with the earlier research, through which
I sought to assess whether the material traces documented in 2023 were
still present and, if so, in what scope. From this perspective, I conducted
majority of my fieldwork in the natural landscapes of the municipalities
of Trieste, San Dorligo della Valle and Monrupino, a bilingual area where
both Italian and Slovenian are spoken.

As part of ethnography, I observed the nature of the border area through
walking. Walks through forested landscapes and village outskirts proved
to be a central methodological tool, allowing me to experience the space
with all my senses while also observing material traces within their spa-
tial context. Visits to forested areas brought up numerous questions in
me, including ethical ones. I often found myself reflecting on the position
I occupy as a researcher. Although I had a clearly defined research pur-
pose before going into the field, I repeatedly questioned what I was actual-
ly doing and why. How does my presence affect the space I am observing?
Thoughts like these accompanied me as I entered the forests around Trieste

! “E-ERIM is an online network of keywords of the European irregularized migration
regime at the periphery of the EU. It was created as part of the scientific research
project ERIM, The European Irregularized Migration Regime at the Periphery of the EU:
From Ethnography to Keywords” (e-ERIM 2026).
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which represent a transitional point toward Western and Central Europe
for many people on the move. I was aware that the responsibility is always
mine, therefore I approached the research setting making decisions that
respected both the safety of people on the move and research integrity. For
this reason, my method of research in the forests was based exclusively on
an observational approach, which I supported with visual documentation
using a digital camera or a personal phone. In this way, I merely observed
and documented material traces without actively interfering with them.

For research purposes, I also conducted four semi-structured inter-
views and had numerous informal conversations. All interviews were
carried out with locals from the hinterland of Trieste, while I used infor-
mal conversations exclusively for interactions with people who declined
to have their conversations recorded or those whom, due to specific cir-
cumstances, I did not ask to record. Four semi-structured interviews were
recorded on an audio device and later transcribed in the dialect spoken
by the interlocutors, whereas the information and statements obtained
during informal conversations were written down in my fieldnotes. I cite
them anonymously and include the date on which the conversation took
place. For quotations from informal conversations, I add the label “field-
notes”. Due to the sensitive nature of the research topic, the numerous
informal conversations, and in accordance with the consent agreements
signed by all four interviewees, I have decided to maintain the anonymi-
ty of all participants. Any data pertaining to individuals is therefore pre-
sented in a manner that prevents their identification.

WEAPONIZED FOREST LANDSCAPE

Throughout history forests have served as shelters for various groups of
people while also being spaces of control and regulation. For instance,
many sought refuge in them during World War II (Kimball 2020), later in
the 1990s during the wars accompanying the dissolution of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia (Hamersak et al. 2020, 16), and also in re-
cent decades by those forced to flee due to civil wars (Volpicelli 2018, 1),
as well as crisis hotspots, natural disasters, etc., in the Middle East and
beyond (e.g., Afghanistan, Pakistan, Bangladesh). Parallels between past
and present are also evident in regimes of control, such as the erection of
wire fences on state borders (see Jovanovi¢ Horvat 2024).

When discussing forests in the context of migration, the term “weap-
onized landscape” (PleSe & Hamersak 2022) is used as a central concept
to describe natural environments. The term “weaponized” in this context
suggests that natural landscapes have “transformed from a neutral nat-
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ural environment into active factors for the creation and maintenance of
border control regimes as well as for deterring and expelling unwanted
migrants” (Hamersak & Plese 2021, 205). Since the concept manifests in
various geographical settings, PleSe and Hamersak (2022) provide spe-
cific examples of weaponized landscapes. In the countries on the Balkan
route, they include forests, rivers, and mountains, while elsewhere they
consist of deserts, seas or archipelagos.

The diverse forms of weaponized landscapes demonstrate that natural
spaces in various geographical and political contexts are consistently inte-
grated into the politics of controlling human mobility. “To put it concisely,
they are landscapes that are reshaped and used as one more weapon in
the obsessive ‘fight’ against ‘illegal migration’” (Hamersak & Plese 2021,
217), the authors conclude in their article. With this, they emphasize that
these landscapes do not merely function as passive spaces but as active
tools in European and local migration policies. This is, in fact, an example
of the aforementioned securitization, through which these policies close
state borders, monitor with technological devices, and forcibly redirect
human movements into difficult-to-traverse and often dangerous areas
such as forests, mountains, and rivers. In this context, nature acts as an
armed landscape, obscuring political responsibility for suffering and, in
the worst cases, even deaths, as accountability is shifted onto seemingly
neutral forces of nature (Hamersak & Plese 2021, 216). The potentially
fatal consequences of such practices are also confirmed by the testimony
of a local resident from the Municipality of San Dorligo della Valle:

Down there, if we're talking down by the hill, in Dolina below, where So-
cerb is. You know where - that’s where they used to pass by a lot, and a
couple of them even died there. When they jumped down, they died. At
night, they couldn't see, it was high up, they didn’'t know [the terrain],
and they fell down. People have died from things like that. (Interviewee
from the Municipality of San Dorligo della Valle, interview, 11/7/2025)

The interviewee’s statement clearly indicates that the consequences of
repressive migration policies can be fatal (see Hamersak 2025). Through
such cases, a seemingly neutral natural landscape of forests is in the con-
text of migration transformed into a space with a distinctly social and po-
litical role. As in the case of Croatian forests, discussed by Hamersak and
Plese, the forested areas along the Slovenian-Italian border also prove to be
“hostile and dangerous environments for people on the move, as well as key
factors in controlling unwanted migration” (Hamersak & PleSe 2021, 206).
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Alongside the discussion of weaponized landscape as a practice of
control, the authors also highlight forest encounters. For people on the
move, encounters with locals in the woods are (usually) undesirable, as
they pose a risk of police reporting (see Budi¢ 2024) and subsequent push-
back. From this perspective, the forest primarily functions as a refuge and
a space for unnoticed movement, since it allows people to:

[...] hide from unwelcome encounters, and (almost) every encounter is
unwelcome and has the potential to result in a pushback. In fact, such
encounters with others are one of the few mandatory elements of every
pushback report since a pushback is the result of an encounter with au-
thorities. (Czerny et al. 2022, 218)

Contrary to the police’s role as an institution responsible for protection
and assistance, encounters, when they involve direct interaction between
authorities and people on the move, often unfold in a manner where “peo-
ple are injured, captured, humiliated, tortured, and subjected to suffering”
(Hamersak & Plese 2021, 205). However, not all encounters lead to report-
ing to authorities, as interactions between people on the move and others
in the forests are frequently less hostile. Often, as I will demonstrate in
the core of this article, contact is also established indirectly. In such cas-
es, people on the move are perceived “only through the traces they leave
behind (discarded clothing, food remains) or in the form of shadows that
appear at forest edges, in isolated and remote locations” (Lipovec Cebron,
Ivnik & Fekonja 2019, 138). This suggests that the meaning of migration
materialities is layered and too often understood only indirectly, without
actual contact with their former owners.

TRACES IN THE FOREST

The forested areas of the Trieste hinterland act as transit spaces where
people on the move seek to remain as inconspicuous as possible to au-
thorities and local residents (Czerny et al. 2022, 218). Key indicators of
clandestine human movement in this area are the material traces found
at forest edges or inside the forests. Whether discarded or forgotten, these
objects demonstrate that human mobility is inevitably intertwined with
the movement of things. Thus, the material traces that have become part
of this forested landscape are a consequence of transnational movements
“and all of them speak of the hardship of the journey, of people on the
move and their helpers, but also of those trying to stop them” (Hamersak
et al. 2025).
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Material traces, typically observed near border crossings (though not
exclusively), are not unique to the Trieste hinterland but are common
across many regions of the Balkan route and other migration routes. This
is evidenced by scholarly research stemming from field studies along the
Slovenian-Italian (Altin 2021; 2025), Slovenian-Croatian (Princ¢i¢ 2024),
Polish-Belarusian (Judzinska & Sendyka 2022), Russian-Finnish (Seitsonen
etal. 2017), and Mexican-American border (De Le6n 2015), as well as in the
Mediterranean along the coasts of Lesbos and Turkey (Jungfleisch 2025).
Numerous trace locations in Croatia and Bosnia and Herzegovina have
also been documented in the fold-out map “Ethnographic Research Map
(2020-2024)", produced as part of the ERIM project (Hamersak et al. 2025).

As Jungfleisch (2025) clearly notes, researching the material traces of
contemporary migration is important for two reasons. First, migrations,
while primarily a social phenomenon, are also deeply material. Their ma-
teriality manifests in the previously mentioned practices of weaponized
landscapes (e.g., barbed wire, walls, fences, border crossings, advanced
surveillance technologies) as well as in the personal belongings migrants
carry with them. Second, Jungfleisch highlights the invisibility of the mi-
gration spaces where these traces are found and the unseen events oc-
curring within them. Precisely for this reason, material traces serve as
indicators and evidence, offering insights into aspects of migratory move-
ments that might otherwise go unnoticed. From this, we can conclude that
material traces are not merely physical evidence of migration flows in a
given area but also carriers of information about the less visible and often
concealed aspects of migration processes. Jungfleisch himself emphasizes
this in his article when he writes:

Along their journey, migrants often leave behind some of these items
- whether consciously, accidentally, or under compulsion. These ob-
jects form distinctive material cultures, carrying important information
about past and ongoing migration processes. (Jungfleisch 2025, 983)

I find it important to emphasize that the cited author, Johannes Jun-
gfleisch, is an archaeologist. In fact, while reviewing the scholarly liter-
ature, I noticed that many researchers of material traces of migration
(including those mentioned above) hold degrees in archaeology. In an in-
terview conducted by Marijana Hamersak with the author of the influen-
tial book The Land of Open Graves: Living and Dying on the Migrant Trail,
Jason De Ledn discusses the role of contemporary archaeology in relation
to researching material traces of migration, stating:
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For me, archaeology is just a new lens to bring into this conversation
thatI think can really help people. We are seeing it happen around the
globe in relation to migration. People are doing archaeological work
in Lampedusa, in Greece, and these other places. It is because, as eth-
nographers, we are trying to watch, we are trying to observe this so-
cial process that is hidden, that is clandestine, and that is oftentimes
difficult to access, but it leaves an archaeological footprint. [...] I hope,
in the long run, that archaeology can help us maintain a better under-
standing of those things, because over time our memories change and
the storytelling evolves and things get whitewashed. (Hamersak & De
Ledn 2022, 243)

In the interview, De Ledn, drawing on his own field experience in the
Sonoran Desert, shows how archaeological and anthropological approach-
es to the material traces of migration can work together and interweave.
The method combines observation of social processes with the analysis
of the objects left behind by people who have crossed the border. Within
an archaeological frame these objects become material evidence of mi-
gratory movements, while within an anthropological one they are carri-
ers of meaning assigned to the traces by both people on the move and lo-
cal communities. It is precisely these differing meanings that I examine
more closely in the remainder of the article.

PERSONAL BELONGINGS OF PEOPLE ON THE MOVE

The following chapter is based solely on my personal fieldnotes, which I
recorded in a field diary on the basis of the narratives of eight individuals
who arrived in Trieste via the Balkan route. Their perspectives offer insight
into individual experiences while simultaneously revealing a fragmented
part of their complex journey. It's important to recognize that thousands
of others, whose experiences and stories are not captured in this work,
have also traversed this path. Although this article opens an important
as well as often misunderstood and overlooked view, it represents only a
small piece of the broader mosaic of migration stories from this region.
In their accounts, people on the move most frequently used the Eng-
lish term “things” to refer to items they had intentionally left behind, been
forced to abandon, or lost by accident during the Balkan route. The us-
age of this term suggests a broad and vague designation encompassing
an individual’s entire private belongings at a given moment during their
journey. In their descriptions, people I spoke with were not particularly
detailed, often mentioning just one to three items: bags, backpacks, cloth-
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ing, phones, personal documents, water, and food. For instance, one of the
Pashto-speaking individuals, when describing his crossing of the Sloveni-
an-Italian border, spoke mostly about clothing. He explained that chang-
ing clothes in border areas varies from person to person, as some arrive
at the border already wearing good, clean outfits. When asked where they
get the clothes, he replied that they are sometimes provided to them by
smugglers (Konjedic, fieldnotes, 7/8/2025).

In his research on the U.S.-Mexico border, Jason De Ledn cites three
reasons why people discard belongings during their journey (2015, 191).
While his description of these reasons is by no means universal, it aligns
with my findings at the Slovenian-Italian border, so I reference his ac-
counts. Firstly, De Leén notes items like used food and drink packaging or
damaged, torn clothing and backpacks that are no longer functional. Sec-
ondly, he highlights exhaustion, which often makes it difficult for people
to continue carrying backpacks and other personal items (De Le6n 2015,
191). Two participants of Pakistani origin also emphasized this second
reason, explaining in their own words:

Sometimes it’s very difficult to take all the things with you. If bag is too
much heavy, it’s difficult to cross the borders or to go up on the moun-
tains. It's very difficult and sometimes we put them around the borders
or on the mountains. (Konjedic, fieldnotes, 13/7/2025)

Furthermore, beyond exhaustion, encounters with authorities or wild
animals can trigger fear, leading individuals to discard belongings in a
panic. De Leodn further explains in his book that authorities may force peo-
ple to abandon all their possessions before boarding vehicles (2015, 191).
Three people I spoke with mentioned such encounters with officials. An
Urdu-speaking person described a similar experience to De Ledn’s exam-
ple when police apprehended him at the Croatian-Bosnian border, result-
ing in the loss of all his personal items, including his backpack and food.
His account didn't clarify whether this occurred under coercion or while
fleeing. A Pashto-speaking interviewee, for instance, also highlighted flee-
ing from authorities and explained that during the “Game”? he discarded
his backpack because it hindered his running speed. “If you have a back-

2 HamerSak et al. (2025) define it as: “An informal term for clandestine attempts to cross
borders and move from the countries at the European peripheries to the ones in the
center of the continent. It includes evading police controls, constantly hiding in means
of transportation, on forest paths, in mountains, and making dangerous crossings of
rivers and even minefields” (see also Mucko, Plede & Skoki¢ 2025).
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pack, they catch you easily”, he said (Konjedic, fieldnotes, 13/7/2025). A
third respondent who had arrived in Italy from Turkey said the same. The
experiences shared by people on the move thus suggest that material trac-
es along the migration route are not random but systematically shaped
by border regimes and surveillance practices. Consequently, personal
belongings migrants abandon can also serve as indicators of past push-
backs, as their reports frequently highlight “the destruction and appro-
priation of property (mobile phones, chargers, money, documents, back-
packs [see Backpack],® clothing, footwear and other items)” (Hamersak &
Mucko 2025, 168). In this context, material traces also serve as one of the
elements for identifying violent practices of expelling unwanted groups
of people.

As one of the most common reasons for discarding items along the mi-
gration route, De Ledn cites the so-called final phase of transition or exit
from a weaponized landscape (2015, 191). While on the Mexican-Amer-
ican border this territory is represented by the desert, it is characterized
by a forested area on the Slovenian-Italian border. As De Leén describes,
in this case these are meeting points between people on the move and
smugglers, resulting in larger dumping sites of discarded material:

Typically, when people arrive at pickup sites, their smugglers tell them
to clean up their appearance (e.g. brush their teeth, put on deodorant, and
change into clean clothes) so it is not apparent that they just wandered
through the desert. This shedding of clothes and backpacks is an attempt
to discard all incriminating evidence that would signal someone as an
undocumented migrant (De Leén 2015, 192).

In the field I did not obtain any information as to whether smugglers
also give people crossing the Slovenian-Italian border such instructions.
As already mentioned above, only one person pointed out that smugglers
sometimes provide them with new clothes before they enter the urban
centre of Trieste.

A young man from Bangladesh spoke about deliberately discarding
personal belongings before entering urban centres. When describing his
migration route to Trieste, he repeatedly singled out the backpack as a
recognisable object, a potential threat, or an “identification mark” (Wal-
ters 2014, 47 in Budimir, Kuna & Peki¢ 2023) through which, he noticed,
the police more easily identify irregularized migrants. He himself stressed:

3 The title of the e-ERIM keyword written by students from Zagreb - Budimir, Kuna and
Pekic (2023).
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If you have backpack, they catch you easily, that's why in my mind I
said no backpack I only go like this - like a tourist. (Konjedic, fieldnotes,
7/8/2025)

He explained his decision based on experience when he was travel-
ling part of the route with three other individuals. Everyone in the group
except him was carrying backpacks. At a certain point they encountered
the police. Only his companions were stopped and asked for documents.
He goes on to say that the police detained them, while he continued the
journey alone.

“Some people always travel with backpack, but I when I come, I throw
backpack in border area and then I go like tourist” (Konjedic, field-
notes, 7/8/2025)

He said that since then he has avoided both groups and carrying back-
packs in urban environments. While analysing the field material I noticed
that the respondent’s information establishes numerous parallels with the
findings of the e-ERIM keyword Backpack (Budimir, Kuna & Peki¢ 2023),
based on fieldwork in the Trieste hinterland, specifically in the Munic-
ipality of San Dorligo della Valle, where I also conducted my own field
research. The authors, present possible reasons for the placement of a
backpack on the outskirts of the village of Sant’Antonio in Bosco through
detailed descriptions. My interlocutor’s experience complements the con-
tribution by showing that the abandonment of personal belongings can
be a deliberate response by migrants to coercive surveillance practices.
From this perspective, the practice of discarding personal items emerges
as a key survival tactic for people on the Balkan route.

WHAT TRACES?

“Back there in the woods behind the house there’s piles of clothes and stuft”
(interviewee from the Municipality of Monrupino, interview, 12/7/2025),
a local woman told me in our interview. She said she noticed the materi-
al traces a few months before our talk. When asked whether she recalls
any specific object, she added: “I didn't stop to look properly, no. I just saw
some T-shirts, like, clothes lying around. Nothing special”. (interviewee
from the Municipality of Monrupino, interview, 12/7/2025) Her observa-
tion is complemented by the account of a local man from the Municipality
of San Dorligo della Valle, who recalls encountering the following objects
in the woods before the COVID-19 pandemic:
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So, we found - well phones, quite a few phones. [...] Also those things,
those power banks you can charge your phone with. Lots of those as
well. And documents... confetti, the kind you throw at carnival - theyd
made confetti [out of them]. They were left with nothing. The documents
they had were the ones they'd been given down in Bosnia, in the refugee
camp. That's where they got them. (Interviewee from the Municipality
of San Dorligo della Valle, interview, 11/7/2025)

Respondents’ observations show how varied perceptions of material
traces can be. While one woman speaks mainly of clothing, a man lists a
wider array of things: broken phones, power banks, destroyed documents.
The difference suggests that traces are not self-evident. They appear in
multiple forms and are noticed and described in different ways by differ-
ent people. Similarly, my own fieldwork experiences differed both from
my interlocutors’ observations and among themselves, as I recorded dif-
ferent traces in March 2023 than in July 2025 when I revisited the Trieste
hinterland. At that time, under the heading Traces in the Forest, I wrote:

In Socerb, where we traversed only a small section of the “land passage
between Eastern and Central Europe” (Altin 2020, 203), we encountered
numerous diverse objects scattered across the forest floor. Among the
majority were energy drink cans (e.g. Red Bull, Bulldog, Rockstar), cof-
fee beverage cups (e.g. Emmi, Turkcaffé, Monster), and pieces of cloth-
ing or their labels (e.g. Skinny, Smog, Crane). Among the rarer items
were an insulin injection pen, a phone card, and an official document
from the Republic of Croatia, the so-called “7-day paper”. Without any
planned direction, these discarded objects led us deeper into the for-
est’s interior. (Konjedic 2023)

This year, however, when [ visited a section of the border forest under
the jurisdiction of the Municipality of San Dorligo della Valle, I recorded
the following observations in my fieldnotes:

Many pairs of shoes, though most often just one from each pair. Most
objects along a dry streambed. I assume they are carried further down-
stream during the rainy season. I documented an empty backpack la-
belled XMXSPORT, a Croatian Tommy-branded plastic shopping bag,
a Sprite soda can, a Studena water bottle, tissues, underwear, a plas-
tic razor, and a thermal shirt with a tag reading AMUL body warmer
95cm. I photographed the objects with my digital camera. The photos
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clearly show that the items have been there for quite some time. For
example, one shoe was entirely covered in moss, metal packaging had
faded, and the backpack and thermal shirt were partially buried under
soil and fallen leaves, overgrown with surrounding vegetation. (Kon-
jedic, fieldnotes, 9/7/2025)

The highlighted records and interlocutors’ statements confirm that
material traces of migration encompass a highly diverse arrangement
of objects: from everyday items like clothing and footwear, various pack-
aging, and personal hygiene products to documents and mobile phones.
Comparing records from two temporally distinct field sites suggests that
migration traces are not homogeneous constants but reflections of indi-
vidual migratory routes across different periods. This becomes even more
evident in the varied accounts of other researchers, who mention specif-
ic objects beyond those listed above - such as “sajadah (prayer rugs) and
various prayer books” (Judzinska & Sendyka 2022, 21), and “life vests, rub-
ber rings, and swim floats” (Jungfleisch 2025, 989). I thus posit that the
nature of traces may be geographically conditioned while simultaneous-
ly dependent on numerous other factors, particularly political and legal
ones like migration policies, visa regimes, and travellers’ legal statuses.

As previously mentioned, people I spoke with who recently arrived in
Trieste and its hinterland via the Balkan route most commonly described
the traces using the English word - and in this case hypernym - “things”.
In their descriptions, however, they spoke more specifically about objects
such as a bag, backpack, clothes, phone, documents, water, and food. While
interviewees who are local residents of the Trieste border municipalities
of Trieste, San Dorligo della Valle and Monrupino most often used hyper-
nyms in their accounts to describe material traces: roba, Strace, Skovace
(Eng. stuff, trash, junk). Such differences in naming suggest that material
traces are not perceived neutrally, but through different perspectives and
experiences. In order to understand the reasons for such naming, in the
following chapter I present in detail how my research participants from
the border villages of Trieste understand material traces of migration.

ROBA, STRACE, SKOVACE

SSKJ* lists the headword réba (Fran 2025a) under three distinct meanings
according to the context of its use:

4 SSK]J stands for Slovar slovenskega knjiznega jezika, meaning Dictionary of the Stan-
dard Slovene.
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roba -e Z (6)

1. collog. a product or crop intended for the market; goods: the sales-
woman praises her goods; cheap goods / the dress is made of good ma-
terial fabrics, clothes / haberdashery goods // product, yield in gener-
al: we have produced a lot of this material; his shoes are foreign goods
2. colloq. objects, things: to distribute clothes, footwear and other stuff;
he hid the stolen stuff in the attic

3. crafts, concerning dry goods wooden products of home craft: to make
and sell dry goods; a basket of dry goods / Ribnica dry goods

Among interlocutors, the word roba is used in its second meaning as
a general term for objects or things. At the same time the word is also a
part of Italian vocabulary. In the Italian dictionary (Treccani 2025a), the
word la roba has five different meanings, the first two being very close to
the Slovenian second meaning.’ Therefore, the word was present among
both Slovenian- and Italian-speaking interlocutors. They used it mainly
as a hypernym when describing a large number of material traces in a
certain area of the forest.

For instance, I spoke with an Italian-speaking respondent, when she
led me to a larger dumping site of material traces deep inside the bor-
der forest. In 2023, I recorded a very similar dumping site during my
fieldwork on the Socerb hill, of which I wrote that it represents various
things “that migrants, refugees left behind before descending into the ur-
ban center” (Konjedic 2023). Upon arrival at the location, the interlocu-
tor explained by the pile of collected objects that she had gathered them
herself from the nearby forest area and “tidied them up” in one place.
I was interested in her perspective on why people on the move leave
behind such personal items. First, she pointed out that in her opinion
“they don't have our culture of throwing things in the trash can”® (Kon-
jedic, fieldnotes, 11.7. 2025). As the starting point for her reflection, she
recalled a personal experience of traveling through Nepal, where she
noticed that there are often no organized waste disposal sites, so people
are accustomed to discarding things anywhere. From this experience
she concluded that people on the move also follow similar habits. How-

5 Treccani dictionary refers to all material possessions of an individual under the first
meaning of the word, while the second meaning refers more specifically to fabrics or
textiles, as well as clothing and various everyday garments (Treccani 2025a).

¢ I quote in the original Italian, as expressed by the interlocutor: Loro non hanno la no-
stra cultura di buttarle robe nell'immundizie (Konjedic, fieldnotes, 11/7/2025).
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ever, she stressed that she does not understand the abandoned materi-
al traces as an expression of disrespect, but rather as a consequence of
differences in learned habits. She emphasized that this becomes par-
ticularly evident after several days of walking through forests, when
fatigue and practical circumstances outweigh concern for keeping the
space clean. Image 1 shows a dumping site of a larger number of mate-
rial traces, which the interlocutor repeatedly described during the con-
versation with the word roba. She also explained that the objects were
collected in a pile as part of a forest clean-up campaign, which was or-
ganized by the nearby village exclusively due to the villagers’ desire to
remove large quantities of material that was burdening and polluting
the natural environment.

Image 1: Material traces of migration in the border forest of the Municipality of San Dorligo
della valle. Municipality of San Dorligo della Valle, 11 July, 2025.
Source: Hana Konjedic.

In contrast to the word roba, the words Strace and Skovace do not have
the same dictionary status. The word Strace is recorded in the singular
form under the headword Strdca (Fran 2025b), where it is marked as di-
alectal word. The dictionary does not list meanings, only the synonym
cunja. The word Skovace is not recorded in the SSKJ but appears in the
online Dictionary of Istrian Expressions (Traven 2025), where it is trans-
lated as “trash”. Both terms thus belong to dialectal speech that falls out-
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side the scope of standard Slovene. The words are derived from Italian,
specifically the word Straca is a derivative of the verb stracciare, meaning
“to tear up” (Treccani 2025b). While the word Skovaca is derived from the
Italian word scovazza, which is a slang word for rubbish in the Italian re-
gion of Friuli-Venezia Giulia (Slengo 2025). The locals consistently used
the words Strace and Skovace to describe material traces when expressing
their views on the impact that, in their opinion, the presence of migrants
has on forested areas. Their usage was embedded in a discourse in which,
as Czerny writes, “migrants are often portrayed as a problem for the for-
ests” (Czerny et al. 2022, 212).

During my visit to the Municipality of Monrupino, one of the locals
stated that they recently cleaned up all traces from migrants. He contin-
ued that in their municipality they pay a lot of attention to this; they scare
them off and do everything to prevent them from leaving traces in the
forests (Konjedic, fieldnotes, 12/7/2025). When people on the move are
framed within a discourse that claims their behaviour “disrupts both hu-
man and animal social life in the forests” (Czerny et al. 2022, 212), their
presence starts to be seen as an ecological problem. This is evident not
only in language but also in cleaning practices specifically aimed at re-
moving their traces. A local from the Municipality of San Dorligo della
Valle told me that before the COVID-19 pandemic the Municipality pro-
vided garbage bags and special containers in which villagers collected
“migrant rubbish” picked up in the nearby forests. The interlocutor em-
phasised that these containers were “only for migrant trash” (interviewee
from the Municipality of San Dorligo della Valle, interview, 11/7/2025).
Although the village already had an established waste-separation system,
the collected items did not fit the existing categories for separate collec-
tion. Instead, they were placed in a completely separate, locked container.
This practice shows how even the discarded belongings of people on the
move are constructed as “Other” and as incompatible with the waste of
the local population. In the imagination of the Other, their objects - like
the people themselves - are often situated in the realm of the foreign and
the unwanted, something that can also be understood through the con-
cept of “impurity” (see Douglas 2001 [1966]). The interviewee went on to
say that the municipality later removed the container from the village to
a waste-management centre.

The two clean-up campaigns described are not isolated cases. Many
others have been carried out in the areas of the Municipalities of San
Dorligo della Valle and Monrupino over the past three years. Accord-
ing to oral information obtained from the Provincial Forestry Board (it.
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Corpo Forestale Regionale), in 2022 the municipality of San Dorligo della
Valle organised a clean-up that collected roughly seventy bags of mate-
rial. However, in 2023, 2024 and 2025, a non-governmental organisation
called MiTi associazione’ took over such clean-ups. This kind of initiatives,
often organised by non-governmental organisations, “threaten to erase
the material remnants of undocumented migration” (Jungfleisch 2025,
985), because once they are perceived as rubbish, they are systematically
removed from the environment. Treating these objects as trash is “often
part of anti-migrant discourses” (Hamersak & De Ledn 2022, 243), whose
loudest proponents are usually far-right groups (Czerny et al. 2022, 212).
This view is not specific to the Trieste hinterland alone, but it is actual-
ly the dominant tone in discussions about the things migrants leave be-
hind along migration routes worldwide. As early as 2015, Jason De Le6n
wrote about his study of material traces in the border zone between the
USA and Mexico:

It's part of a simplistic discourse which posits that these items are gar-
bage with little cultural, historical, or scientific value. The general public
often has difficulty grasping the idea that the things people throw away
or leave behind today are the artifacts that archaeologists will study in
the future. Although some of these items are refuse, many of the things
border crossers drop in the desert are valued objects not meant to be
left behind, such as pocket Bibles, family photos, and love letters. (De
Leo6n 2015, 170)

Objects are therefore often removed during clean-up campaigns car-
ried out by various organisations, and, as I described in the fieldnote ex-
cerpt in the previous chapter, they are also exposed to weathering that
accelerates their decay and deterioration. For this very reason, both an-
thropology and archaeology avoid the blanket terms that label material
traces of migration as trash. Such an understanding is part of a broader
discourse of crimmigration that in the first place criminalises people on
the move for unauthorised border crossings as well as for allegedly pol-
luting natural landscapes. The discourse legitimises strict border regimes,
even though this very control is “why migrants end up in natural environ-
ments in the first place” (Hamersak & Plese 2021, 217).

7 All cleaning campaigns are video-documented on their YouTube channel (MiTi Asso-
ciazione 2023; 2024; 2025).
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CONCLUSION

In this paper I examined the emergence and significance of material trac-
es of migration in the Trieste borderlands. Its main focus lies in highlight-
ing the perspectives and different categorisations of my interlocutors of
these traces, revealing the complex social, spatial, and symbolic dynam-
ics of the researched area.

Material traces are not neutral. In the imagination of the Other, mi-
grants’ objects - like the people themselves - are often situated in the
realm of the foreign and unwanted, a perception that can be understood
through the lens of “impurity” (Douglas 2001 [1966]). Treating these ob-
jects as trash is frequently part of anti-migrant discourses, yet “the aban-
donment of clothing in the forest is a strategic practice that people on the
move adopt in order to get rid of every sign that can connect them to the
Game and that can suggest that they have, indeed, just arrived in Italy”
(Bergasio 2025, 156). Consequently, the article highlights how objects carry
layered meanings: they are evidence of movement, strategies of survival,
and markers of broader social attitudes toward migration.

By focusing on materiality, the article offers a perspective on migration
that complements approaches centered on legal frameworks, policy, or bor-
der practices, showing how the less visible aspects of irregularized border
crossings become legible through objects. Material traces thus act as both
indicators and carriers of information, offering insight into the often-clan-
destine dynamics of mobility. Although based on relatively small-scale re-
search, the findings contribute to ongoing ethnographic discussions and
may inform further scholarly investigation of material aspects of migration.
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3noynotpeba peujer paga kop, Henpahene
Aeue y murpaumnjama Ha nepudepnjama
€BPONCKOr peXxuma uperynapusauuie:
3awTuhenun nnam Hesnp/pLnBKU?

OBaj pand uUcTpaxkyje HeOBOJbHO ITPOyUYeHy I0jaBy 370ynoTpede meujer pama
Kop HenpaheHe M pa3[iBojeHe [elle Koja NyTyjy Ka EBponu 3anagHodanKkaHCc-
KOM pyToM. Ha 0CHOBY KBaJIUTaTUBHOT UCTPa’kMBaka CIpoBelieHOT y Cpouju
v BocHu 1 XeplleroBUHHU, HaJla3y MOKa3yjy a je BeJIUKU Opoj melle YK/byUeH y
HedopMasiaH, pU3hdaH U eKCIJIoaTaTUBaH paji TOKOM ITyTa U 1o Aojacky y Cp-
oujy. leuia Hajuelnrhe o6aBsbajy MOC/I0BE KOjU CcIlafiajy y Hajrope obJivKe Aedjer
pazna - oracHe (hU3UUKe IIOC/IOBE, IIOC/I0BE Ca BUCOKUM PU3UKOM Off IIOBpeaa,
a7l 1 aKTUBHOCTHU MOBe3aHe ca KPUBUYHUM JeJIuMa. PECTPUKTUBHE MUTpa-
LIMOHE Y a3WIHe TIOJIUTUKE Typajy meny y Ayboky HedopMasHOCT, UnHehu ux
,HEBUIUbUBUMaA" 3a CUCTEM 3allITUTE U HU3Yy3eTHO pakbUBHUM Ha 3jI0yroTpede
nociiofaBania. CHCTeMH 3alITHUTE PEeTKO TMperno3Hajy Aedju pajl OCUM Kaja je
YIOPY>KEH Ca CYMBOM Ha TPTOBUHY JbyAUMa, LITO pe3y/JaTHUpa HeOOCIeHUM U
HeJOBO/bHUM HHTepBeHIIHMjaMa. CTynHja yKasyje Ha noTpedy 3a IMPHUCTYIIOM
3aCHOBaHHMM Ha MpaBHMa JleTeTa, KOju 01 3allITHUTY IIOCTAaBUO U3HA CEKYDPH-
TH3all¥je Y eBPOIICKOM yTpaB/balby MUTpalljaMa.

KmyuHe peuu: medju pan, HerrpaheHa Jiella, MUTpalidje, bajikaHCKa pyTa, CUC-
TeMH 3allITUTe, HepopManHocT, nepudepuje EBpore

INTRODUCTION

The last decade has seen an enormous surge of migrants and refugees in
Europe. Data shows that around 281 million people were international
migrants, while 84 million were forcibly displaced (UNHCR 2023). Immi-
gration has increased by 78% over the last decade, reaching the number
of 94,7 million people who have been forcibly displaced, with more than
half being children, and 1 million born as refugees (WHO 2023).
Traditionally, children account for around 40% out of the total num-
ber of refugees and are forcibly displaced. According to the most recent
data from IOM, UNHCR, and UNICEF, 41,779 children arrived in Greece,
Italy, Spain, Bulgaria, Cyprus, and Malta in 2024, which was 25% fewer
than the total number of child arrivals in 2023 (55,704). Among children,
there is a significant number of unaccompanied and separated children
- the report from international organisations mentions that more than
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half of the children who arrived in Europe in 2024 were unaccompanied
(UNHCR, UNICEF & IOM 2025). However, it is important to emphasise that
these numbers should be interpreted and used with caution - most offi-
cial data show the number of children who were formally registered and
initiated the process to legalise their status. A significant number of chil-
dren, especially unaccompanied, are not registered and are moving from
country to country, “invisible” to the official protection systems. Some re-
ports show that only during 2021 and 2023, some 51,433 migrant children
have disappeared after arriving in European countries (Mentzelopoulou
2025), marking a significant increase from the period 2018-2020 when
18,000 children were considered missing upon entering Europe (MacGre-
gor 2021). Many children decide to make themselves invisible to the pro-
tection systems - especially those who are unaccompanied - mostly due
to extremely restrictive asylum policies in Europe.

The large influx of refugees into Europe beginning in 2015 activated
both national and supranational governance mechanisms. To regulate
asylum across Member States, the European Union relies on the Common
European Asylum System (CEAS), a legal framework that establishes min-
imum standards for asylum procedures within the EU (Czymara 2021).
Adopted by the European Parliament in 2013, CEAS includes the revised
Dublin Regulation, the Asylum Procedures Directive, and the Reception
Conditions Directive. The Dublin Regulation governs the allocation of re-
sponsibility for examining asylum claims among EU Member States. Its
core principle stipulates that the first EU country an asylum seeker enters
isresponsible for registering and processing the asylum application (Heiz-
mann & Ziller 2020). The 2013 revision strengthened certain safeguards,
including the right to a personal interview, the right to receive informa-
tion, and the right to appeal a transfer decision. EU Member States are
also obliged to assess the risk of inhuman or degrading treatment before
transferring an applicant to another state (APC 2015).

Despite this legal architecture, the primary focus of EU institutions and
Member States, as reflected in policy and practice, has been on protect-
ing state borders and implementing legal mechanisms and internation-
al agreements to prevent refugee arrivals to the EU. The political concept
of “Fortress Europe” (Marino & Dawes 2016, 2) explains these dynamics
with the EU’s post-2015 orientation toward restrictive migration govern-
ance through the use of legal procedures that limit or complicate access
to asylum, physical barriers such as border fences and maritime patrol
operations in the Mediterranean, and “virtual walls” embodied in surveil-
lance technologies and border control systems designed to prevent people
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on the move from entering or traveling across Europe (Zegarac, Markovié¢
& Burgund Isakov 2022).

In these conditions of prolonged insecurity, restricted mobility, and
systemic exclusion, work becomes a central mechanism of survival for
many unaccompanied and separated children. As they move through
spaces where formal protection is absent and basic needs cannot be met,
children increasingly rely on informal labour markets to secure food, shel-
ter, and resources necessary to continue their journey (Markovi¢ 2024).
This makes them highly susceptible to exploitative, hazardous, and un-
derpaid work, often carried out in hidden or unregulated sectors with
minimal oversight. For many, engaging in informal labour is not simply
a choice but a structural consequence of irregularized mobility: children
must earn money to finance their onward movement, repay debts to smug-
glers, or support family members left behind. The combination of border
violence, legal precarity, and limited access to services pushes them deep-
er into informal economies where risks of abuse multiply.

This paper aims to examine how unaccompanied and separated chil-
dren become involved in informal and exploitative work on the migrato-
ry journey, and to analyse the role of informal intermediaries and “grey
zones” of protection that emerge on the peripheries of the European re-
gime. By drawing on qualitative data from field research, the article seeks
to map the social, economic, and institutional dynamics that facilitate chil-
dren’s entry into informal labour; to identify the actors who mediate this
process, including peers, community members, smugglers, and frontline
professionals; and to explore how gaps within formal protection systems
enable the normalization of child labour as a survival strategy. The paper
will use the definition of a child as stated in Article 1 of the UN Conven-
tion on the Rights of the Child: a child means every human being below
the age of eighteen years (UN CRC 1989).

CHILD LABOUR AND MIGRATION PERIPHERIES

Children have contributed to the family and societal economies through-
out history, working in different industries. Particularly during industri-
alisation, child labour has been completely legalised and expected. The
rapid expansion of industrial technologies created an increased demand
for labour, which, in turn, led both families and broader society to expect
children to enter the workforce at very young ages and contribute econom-
ically to their households and communities (Cuningham & Viazzo 1996).
Much of the scholarly literature highlights that industrialisation funda-
mentally reshaped childhood by exposing children to harsh and exploit-
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ative working conditions that, by today’s standards, were closely compa-
rable to forms of servitude or slavery (Hutchins & Harrison 2013). Many
European countries and the USA have had children working in very harsh
conditions, as some jobs were performed only by children.!

The experiences of the industrialisation period and the slow sociologi-
cal shift in views of childhood, from a preparation period for adulthood to
a period of love and protection, prompted the first regulations to protect
children from workplace exploitation. The UN Convention on the Rights
of the Child (CRC), adopted in 1989, establishes the foundational interna-
tional framework for protecting children’s fundamental rights, including
protection from child labour and its worst forms. Over time, the CRC has
been expanded through three Optional Protocols. However, for children
on the move, a particularly relevant instrument is General Comment No.
6 (2005), which outlines states’ obligations toward unaccompanied and
separated children outside their country of origin.

The ILO Convention No. 138 on Minimum Age for Employment (1973)
requires states to set a minimum working age that is not below the age
of compulsory schooling - generally 15 years, or 14 in developing coun-
tries. The Convention also permits “light work” for children aged 13-15
(or 12-14 in developing countries), provided that such work is not harm-
ful to their health or development and does not interfere with schooling.
Article 3 further allows employment from age 16 only, under strict safe-
guards that ensure full protection of the child’s health, safety, and morals,
and only if adequate training and education have been completed. Con-
versely, the minimum age for hazardous work - defined as work likely to
jeopardise health, safety, or morals - must not be lower than 18.

The ILO Convention No. 182 on the Worst Forms of Child Labour (1999)
specifies categories of work which must be absolutely prohibited for chil-
dren. These include all forms of slavery-like practices (such as sale and
trafficking of children, debt bondage, servitude, forced labour, and forced
recruitment for armed conflict); the use of children in prostitution or por-
nography; involvement in illicit activities such as drug production and
trafficking; and work that is inherently dangerous or carried out in con-
ditions likely to harm the child’s physical, mental, or moral well-being.
States are required to identify hazardous occupations within their national

! The most notorious being the work of “breaker boys” in the mining industry where
children were tasked with manually removing impurities from coal. Because the
work required small hands and nimble fingers, it was performed almost exclusively
by children (Whittaker 2004).
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context, with particular attention to work involving physical, psycholog-
ical, or sexual abuse; work underground or underwater; work at danger-
ous heights or in confined spaces; and work in environments with unsafe
equipment, harmful substances, or extreme conditions.

With this foundation, individual countries began adopting national
legal mechanisms to protect children from different forms of work that
affect their well-being and education. Protection is organised around the
notion that child labour appears within the intersection of educational,
social, and economic factors. Its occurrence is closely linked to patterns of
school attendance and academic performance, to broader social dynamics
such as societal norms and families experiencing functional difficulties,
and to structural economic pressures, including poverty, labour demand,
and economic instability (ILO 2018).

In Serbia, the minimum age for employment is set at 15 years (Labour
Law, article 24), and the same law prescribes general conditions for the
employment of persons under the age of 18 (article 25). The age limit co-
incides with the age for mandatory education, giving the education sys-
tem a primary preventative role in this area. Primary schools can monitor
the school attendance and dropout rates as one of the indicators of child
labour is irregular school attendance, especially seasonal absences from
school, as families migrate for seasonal work (Baronijan et al. 2012). The
protection system for children involved in child labour in Serbia relies on
social protection and the labour inspectorate. Labour inspectorates are
responsible for implementing measures against employers and referring
cases to social work centres. Centres for social work can implement sev-
eral interventions once the case of child labour is identified: guardianship,
alternative care (accommodation in a foster family or social protection in-
stitution), and initiation of proceedings in criminal and family protection.

However, for Centres for Social Work to perform the interventions,
there must be an official concern registered or a referral made by the
school, Labour Inspectorate, or another institution/organisation/individ-
ual. The data show that neither the educational system nor the Labour
Inspectorate has referred cases to Centres for Social Work in the past five
years (Zegarac 2021; Republi¢ki zavod za socijalnu zastitu 2023). The pro-
tection of unaccompanied and separated children in migration follows the
same rule, based on the principle of social protection that interventions
are the same for all the children regardless of their individual differenc-
es (Markovic¢ 2024).

How do this protection mechanisms translate to the protection of chil-
dren in migration? The basic idea of the CRC and international convention
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is the universality of protection - the same policies apply to all children
regardless of their legal status or nationality. However, the specific poli-
cies regarding the protection of national borders often collide with this no-
tion. At the beginning of the European “refugee crisis” in 2015, the Balkan
countries provided efficient and collaborative transit for newcomers, with,
from time to time, unilateral policies to prevent movement outside the es-
tablished rules on speed and direction. This type of movement was (more
or less) coordinated with the EU; however, over time, individual coun-
tries within the EU (Hungary led and others followed) began enforcing
stricter policies to prevent it. The culmination of these policies is marked
by the infamous EU-Turkey deal in 2016, which led to the Balkan coun-
tries employing violent pushback from EU territory into non-EU states.
Croatia, as an EU country, was the leading example, pushing newcomers
back across the border with extreme violence into Serbia and Bosnia and
Herzegovina, prompting people to move erratically across the borders of
Western Balkan countries (Hamersak et al. 2020). Turkey is also impor-
tant to mention, even though it is not formally part of the “Balkan route”;
it functions as a central transit zone and a strategic buffer, shaping mo-
bility toward Southeast Europe.

In these political, legal, and protection systems, unaccompanied and
separated children are also moving, without protection from people they
trust or care about. They are presented in the literature as “most vulner-
able” among children on the move, facing heightened risks of violence,
smuggling, trafficking, and various forms of exploitation (Markovi¢ 2019).
Given the heightened risk and the lack of informal protection from par-
ents and/or families, it is reasonable to assume that formal protection
mechanisms? should step in and protect these children. However, litera-
ture shows that the formal protection mechanisms fail unaccompanied
children and are secondary to the policies aimed at border control.

When it comes to child labour and migration, literature is very scarce
on all the aspects surrounding this phenomenon: from frequency, chil-
dren’s experiences, the risks and protection of unaccompanied children
who are forced to flee their countries and are moving across state borders.
Most of the literature focuses on voluntary migration of children from ru-

2 Intheory and practice of social work, formal support refers to services and interventions
provided by government institutions, professional organizations, or licensed providers
within the social protection system, while informal support encompasses the assistance
offered by family members, relatives, friends, neighbours, and other significant people
in the client’s life (Matkovi¢ & Stani¢ 2014; Zegarac 2015).
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ral to urban areas of countries, or on migration for work to a neighbour-
ing country prompted by poverty (Bahar 2014; Mulugeta & Eriksen 2020;
Udayar et al. 2021). The limited literature on forced migration of unac-
companied children and their work shows that children are mostly using
informal networks for protection on the labour market - usually smug-
glers, friends and acquaintances. However, most of the literature focuses
on human trafficking, completely disregarding the risks that child labour
itself carries for unaccompanied migrant children.

All the efforts to control movement and protect the borders put un-
accompanied and separated children at a heightened risk, pushing them
deep into the informality, making them invisible to the formal protection
systems. On the journey, they face violence from border police (they are
usually treated as single men), smugglers, and other migrants; pushbacks;
denial of access to asylum procedures; detention; severe mental health
challenges; overcrowded and inadequate accommodation; and insufficient
services (BCHR et al. 2017; Save the Children et al. 2017; Panico & Prest
2019). Despite extensive documentation of the violence, structural bar-
riers, and protection gaps these children encounter, little is known about
how unaccompanied and separated children sustain themselves finan-
cially while navigating such hostile environments. This gap is important
to acknowledge, given that economic survival strategies play a crucial role
in exposing children to exploitation, shaping their mobility trajectories,
and positioning them within “grey zones” beyond institutional oversight.
A more systematic understanding of these practices is therefore essential
for explaining how children negotiate movement under conditions of ir-
regularity and for designing protection responses that address the reali-
ties of their lived experience.

METHODOLOGY OF THE RESEARCH

This study is embedded in a wider research project undertaken as part of
the author’s PhD dissertation. The entire research combined quantitative
and qualitative methods. However, only part of the qualitative research
will be presented here, focusing on themes related to the focus and scope
of this paper.

Field research was conducted in Serbia and Bosnia and Herzegovina
from March to July 2023. The methodology included focus groups and in-
terviews with professionals involved in the protection of migrant children
in Serbia, and with unaccompanied and separated children in Serbia and
Bosnia and Herzegovina. The aim was to understand and analyse the ex-
periences of children with work along the route - from their countries of
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origin to Serbia. So, the analytical focus was on their journey and in Ser-
bia, and for that reason, the experiences of working in Bosnia and Her-
zegovina were not collected. The reasons to perform part of the research
in Bosnia and Herzegovina were twofold.

Firstly, during field research, 28 children were registered in official
asylum centres in Serbia. To provide a more robust and diverse sample,
a decision was made to collect data from children in Bosnia and Herze-
govina, which, at the time, was the most common route for children to
reach the EU.

Secondly, children in Serbia reported having no work experience while
in the country. However, drawing on prior research (Zegarac, Markovi¢ &
Burgund Isakov 2022), this absence of reporting was recognised as possi-
bly reflecting children’s use of a well-documented protection mechanism
called “fawning”. This strategy involves denying or avoiding discussions
of negative experiences in the (current) host country while still residing
there. This behaviour is typically driven by fear of deportation, limited
knowledge of the legal norms and previous negative experiences with
protection systems along the migration route. To address this potential
under-reporting and obtain more reliable data on work experiences in
Serbia, part of the fieldwork was deliberately performed in Bosnia and
Herzegovina. The rationale was that children who are not residing in
Serbia would be more open and feel safer discussing their experiences
working in Serbia.

The focus group and interview guide for professionals was structured
around seven thematic areas: the prevalence and characteristics of child
labour; the protection system for unaccompanied and separated children;
cultural context; risks and protective factors; interventions; professional
knowledge and skills; and recommendations. Participants in this com-
ponent of the study were professionals from a range of institutions, with
varying levels of experience and diverse gender backgrounds. Data were
collected from 37 professionals through 12 in-depth interviews and 4 focus
groups with 25 participants. The sample included representatives of key
state institutions such as Centres for Social Work, the Ministry of Labour,
Employment, Veteran and Social Affairs, the Commissariat for Refugees
and Migration, the Institute for Social Welfare, the Centre for Human Traf-
ficking Victims Protection, and two social welfare institutions providing
accommodation for unaccompanied minors in NiS and Belgrade. In ad-
dition to governmental actors, professionals from UN agencies and inter-
national and national NGOs participated in the study. These organisations
provide direct assistance and support to unaccompanied and separated
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children both within official reception/accommodation facilities and in
informal gathering places known as “squats”.

The focus group protocol for unaccompanied and separated children
combined thematic questions with vignette techniques. Vignettes - short,
contextually grounded stories about a fictional character or situation - are
widely recognised as an effective method for eliciting children’s perspec-
tives (O’Dell et al. 2012). They provide emotional distance between the
scenario and the respondent (Budd & Kandemir 2018), thereby creating
a “non-personal and less threatening atmosphere” (O'Dell et al. 2012, 2,
Palaiologou 2017). For this research, vignette examples were developed
based on the author’s prior professional experience. Given the limited lit-
erature on the examined phenomenon and to ensure the relevance and
accuracy of the scenarios, the researcher established a youth advisory
board composed of three young people who had arrived in Serbia as un-
accompanied minors who participated in refining the vignette stories.

The final protocol for focus groups with unaccompanied and separat-
ed children consisted of four sections: (I) risk and protective factors; (II)
agency; (III) characteristics of child labour; and (IV) knowledge of rights
and experience with support systems. Each section was paired with a tai-
lored vignette used to initiate discussion. Semi-structured interviews were
conducted with unaccompanied and separated children and youth who
had experience of working either during their journey or in Serbia. The
interview guide also contained four thematic areas: work experiences,
risks and support, agency, and knowledge/experience of support systems.

A total of 44 children participated in the focus groups and interviews;
28 were residing in Serbia and 16 in Bosnia and Herzegovina. Sampling
methods included purposive sampling and snowball sampling. Children
recruited for focus groups were selected through official institutions - the
Centre for Social Work and the Serbian Commissariat for Refugees and
Migration. In Bosnia and Herzegovina, the responsible Centre for Social
Work employed guardians through World Vision International (an inter-
national NGO), so recruitment and support were provided by its employ-
ees. Children and youth recruited for interviews were identified through
snowball sampling, whereby participants recommended peers they knew
to have work experience. All participating children were male, with an
average age of 16 years, originating from Afghanistan (n = 42), Syria (n
= 1) and Morocco (n = 1).

In accordance with ethical standards and the approval of the Ethics
Committee of the Faculty of Political Science, University of Belgrade, all
preparatory steps for conducting interviews and focus groups with unac-
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companied and separated children followed the required legal and ethi-
cal procedures in both Serbia and Bosnia and Herzegovina. In Serbia, un-
accompanied and separated children are accommodated in asylum and
reception centres under the authority of the Serbian Commissariat for
Refugees and Migration but are under the guardianship of the Centre for
Social Work Sid. Following the guardian’s signed consent, children them-
selves provided written informed consent outlining the purpose of the
study, the voluntary nature of participation, confidentiality, and the right
to withdraw at any time. All consent forms were translated into languag-
es the children understood (Farsi, Dari, Pashto, and Arabic). For partici-
pants with limited literacy, the interpreter present at all interviews and
focus groups read the consent form aloud to ensure full understanding
before signature. The data collection process relied on interpreters in both
Serbia and Bosnia and Herzegovina, all of whom were given instructions
regarding their role in the research prior to engaging with the children.

RESULTS

The data analysis process involved transcribing audio recordings of fo-
cus groups and interviews verbatim and analysing them using themat-
ic analysis. The analysis was performed using the software MAXQDA
(Verbi 2020), in which the initial and focused coding was performed.
The coding was done by identifying the main themes and then extract-
ing the subthemes accordingly. The themes relevant to this paper that
will be presented are: general characteristics of child labour, the circum-
stances surrounding child labour, and protection systems in Serbia. All
themes will be described, along with the appropriate subthemes iden-
tified. Some findings will be illustrated with direct quotes from the par-
ticipants, with a note that all participants have been assigned codes to
protect their identities. All quotes from child participants are coded as
UAC (Unaccompanied and Separated Children), whereas PROF denotes
those from professionals.

GENERAL CHARACTERISTICS OF CHILD LABOUR

Research shows that the frequency of work among children travelling to
Europe using the Balkan route is high. Professionals usually state that
they rarely talk to children about their experiences with work. Children,
however, state that “almost everyone is working on the journey” and that
far more children have been engaged in some form of work since 2015
than those who have not. “99% of children work, because without work,
you cannot do anything” (FG4_UAC_M5)
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Children and professionals most frequently identified similar rea-
sons for why children engage in work during migration: to earn money
needed to continue their journey; to provide financial support to fami-
lies who remain in the country of origin; or to repay debts incurred by
their parents to finance the child’s travel. Children, however, more often
than professionals, emphasised the need to cover daily living and sur-
vival expenses along the route - such as accommodation, food, clothing,
footwear, and mobile phones - as well as the desire to “build a better fu-
ture for themselves”.

Discussions with children show that children are, during their journey,
involved in informal and unregistered work, in hazardous labour that en-
dangers their wellbeing, health, morals, and education. In Serbia, children
are often involved in some of the worst forms of child labour, most nota-
bly work for smugglers and criminal activities related to the distribution
of illicit substances. Along the migration route, children most commonly
work in the construction sector (on construction sites, in factories pro-
ducing construction materials, or in stone- and tile-cutting), in the textile
industry, and in hospitality, typically in back-of-house roles such as dish-
washing or basic food preparation. They also work in bakeries, perform-
ing tasks related to pastry production and baking. Agricultural work is
widespread, particularly seasonal fruit and vegetable harvesting in Greece
and Serbia. Other frequent activities include collecting recyclable mate-
rials and waste, as well as woodcutting.

I do not know... whether it is bakeries, kiosks where they make
hamburgers and similar things - that is mostly what they do here in
Belgrade. The most common places are car washes... and I know many
who have worked in construction here in Belgrade as well. And, for
example, [ know that in Sjenica and Tutin many of them go to seasonal
summer jobs, such as cutting wood, chopping, picking raspberries, or
helping with gathering hay. (FG4_PROF_M1)

There were also examples of good practice in Serbia regarding the em-
ployment of adolescents aged 15 - 18 in conditions that met standards of
decent work. Several professionals mentioned cases of children aged 15
or older who were engaged by non-governmental organisations as inter-
preters, or examples of summer placements of high schoolers in IKEA.
However, most children work in extremely difficult circumstances - long
working hours (12-14 hours), without contract, without healthcare and
with extremely low salaries.
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On the journey, Iran and, especially, Tlirkiye have the biggest market
for child labour, where children are always involved in hazardous labour
with a big risk for injuries and even death. Children work on construc-
tion sites or in factories, where they operate dangerous machinery to
process construction materials, including stone and ceramic tile. At the
same time, one of the respondents was involved in the manual manufac-
turing of cutlery in a factory. They often reported that their friends and
colleagues would fall from high heights on construction sites, or get in-
jured on industrial machines, some of them showing scars on their hands
from working with dangerous machines.

...In Turkey, you can work wherever you want; employers do not care
whether you are a child. Especially if you know the language, all the
workplaces are open for you. And in Iran, we are perfect for work as
we speak the language.® (FG4_UAC_MS8)

CIRCUMSTANCES SURROUNDING CHILD LABOUR

Most children consider working an obligation to their families who stayed
in their countries of origin. Given that most of the children in this research
were the oldest male children in their families, they think it is mandato-
ry to provide for their families while travelling and that it is important to
reach the “country of destination” as soon as possible to continue work-
ing and send more remittances. This puts them in a situation where the
selection of work is very limited, and, considering that they are usually
invisible to formal systems of protection, they are susceptible to violence
and abuse by employers who often misuse their situation and create con-
ditions of work that are exploitative.

Maybe for you Europeans it is difficult to understand what it means to
be separated from your family for seven years, talk only on the phone
under the condition that there is reception. I will accept any job thatIam
offered; to send money to my mother and father, I feel responsible for the
better life of my family. It is my burden, and I accept it. (FG5_UAC_M1)

To find work, children mostly rely on other children, sometimes on
other adults - such as relatives or acquaintances they met during the jour-
ney. There is a significant misalignment between professionals’ statements

3 Children coming from Afghanistan speak Dari language which is very similar to the
Persian language spoken in Iran.
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about how children find work during the journey and the actual children’s
experiences. Professionals believe that children find work through smug-
glers, and that working is always somehow connected to the risk of traf-
ficking. According to the professionals interviewed, in such situations,
children are often not paid for their work; instead, all the money they
earn is handed over to smugglers in order to repay travel debts, while the
children are provided only with basic food and shelter for survival. Chil-
dren, however, reject this portrayal, insisting that “the smuggler’s job is
only to take people across borders”, and that they find work on their own.
A smuggler who would help a child secure a job was described as an ex-
ception, and a positive one:

We have to work to cover our own needs. Sometimes it happens that a
smuggler is so good that he helps you find a job, but that is rare. (FG3_
UAC_M5)

In countries where they speak the language, children often seek em-
ployment independently by walking into various small businesses, most
commonly bakeries, hair salons, or retail shops, where they are assigned,
tasks related to cleaning or maintaining the premises, usually out of cus-
tomers’ sight.

In Serbia, however, the process of finding work is different, as chil-
dren reside in official accommodation facilities. Professionals reported
that children had found jobs with the consent of their guardians and staff
in the institutions where they were placed, either through direct contact
with employers (e.g., for agricultural work such as fruit picking), through
other migrants within asylum and reception centres, or with the assis-
tance of institutional staff.

...What Isaw both in Sjenica and here in Krnjaca is how they would get
work. An employer would literally come to the camp gate, speak either
to someone from the security or directly to one of the minors when they
saw them leaving the camp, and say: ‘Do you want to work?’ And then
words spread among them. So, every new arrival already hears from
other minors where they can get work. (FG1_PROF_M1)

Regarding relations with employers, more than 80% of the children
who participated in the study reported negative experiences. Employ-
ers commonly subjected them to physical and psychological abuse, often
through threats to report them to the police, by restricting their movement
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within employer-provided accommodation, or by imposing punishments
for perceived “mistakes” at work. These punishments ranged from verbal
and physical assault to reducing their already very low wages:

At that moment, they do not treat you even like a robot anymore - but
like an animal. (KI_UAC_M1)

Children also explained that when they “protested” about not being
paid, employers would expel them and threaten to report them to the au-
thorities because of their irregular status. Such treatment placed children
in situations of powerlessness and intense fear of deportation, as well as
fear of losing the progress they had made on their journey. As a result,
children tended to comply with the employer’s decisions and search for
another job.

PROTECTION SYSTEMS IN SERBIA

Professionals working with unaccompanied and separated children were
aware that many of them were engaged in work, including their formal-
ly appointed temporary guardians. Although this work was informal and
unregulated, guardians often took responsibility for monitoring children’s
safety at the workplace, recognising that earning money was essential to
their onward movement, so these situations were rarely reported to in-
stitutions.

Guardians know it is informal work, but it is necessary; without that
income, the child cannot move on, so it does not get reported further.
(KI_DR_Z5)

Professionals also pointed to systemic challenges within the child pro-
tection sector, particularly the heavy reliance on project-based staffing,
weak coordination between institutional and project actors, and a lack
of adequately trained and sensitised personnel. In some cases, frontline
workers did not meet the required qualifications, which hindered consist-
ent monitoring and response. Many interviewees noted that the system
often failed to intervene even when children were involved in hazard-
ous forms of work. These circumstances contributed to a sense of power-
lessness among professionals, who frequently felt that their “hands were
tied”, particularly when children clearly expressed a desire, or perceived
necessity, to work. When children are believed to be working with smug-
glers, professionals reported unclear procedures and a lack of feedback
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from institutions after filing concerns. This eroded trust in formal mech-
anisms, especially among NGO workers.

It is an open secret that some children work with smugglers; everyone
knows it. However, few of us have the authority to intervene beyond
reporting our concerns. Very often, we all know that a child is in trouble,
the case is reported, and still, as a civil society organisation, we receive
no feedback whatsoever. (FG1_DR_Z3)

Underlying many professional accounts was the perception of Serbia
as a “transit country” which often led to a minimalist or procedural re-
sponse, sometimes justified by the assumption that the child would soon
leave the country. Assistance was therefore described as dependent on
personal relationships among professionals rather than on clear institu-
tional pathways. It was also very common that professionals struggled to
differentiate between hazardous child labour and trafficking. In such sit-
uations, practitioners typically contact the Centre for Human Trafficking
Victims. Nevertheless, representatives of the Centre are trained specifi-
cally to identify trafficking, yet they rarely recognise cases of hazardous
child labour. Even when they do acknowledge hazardous child labour,
they appear to conclude that the child is not a victim of trafficking and,
consequently, do not report the case further to the competent Centre for
Social Work.

Children, in contrast, reported very limited contact with protection sys-
tems and expressed deep mistrust that official institutions could or would
protect them if something went wrong at work. Their past experiences
with authorities, either in countries of origin, along the route, or in Serbia,
were predominantly negative or extremely limited. This contributed to a
strong sense of self-reliance and avoidance of formal reporting channels.

We hide even from animals, so of course we would never report a
problem at work to anyone. (FG3_UAC_MD5)

DISCUSSION

This research indicates that a substantial number of unaccompanied and
separated children are exposed to work along the migration route, start-
ing from their countries of origin (most commonly Afghanistan) and con-
tinuing through Serbia. Many of them are involved in some of the worst
forms of child labour, including hazardous work and activities associated
with criminal offences such as human smuggling and the distribution of
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psychoactive substances. Children travelling along the Western Balkan
route and through Serbia frequently engage in work involving dangerous
machinery, unsafe environments, and high-risk tasks that pose significant
threats to their health, well-being, and moral development.

Children most frequently work in Tirkiye and Iran along the route to
Serbia, and to a lesser extent in Greece, after the closure of the EU bor-
ders in 2016. In addition to the length of stay and the opportunities for
informal employment, language proficiency plays a major role in ena-
bling children to find work. In Iran, the children interviewed reported
that it was relatively easy for them to secure employment and exercise
greater control over the type of work they undertook, precisely because
they spoke the local language. Research further indicates that unaccom-
panied Afghan children are considered “ideal” labour for Iran’s informal
labour market: they often have prior work experience from their country
of origin, and their lack of legal documentation prevents them from using
formal mechanisms of protection if exploited at work (Ahmady 2023). In
Turkiye, children also find work relatively easily due to the tolerant so-
cial attitude toward child labour and the highly developed informal la-
bour market for migrants and children. The informal sector accounts for
nearly 46% of the Turkish economy (Icduygu 2006), making it a highly
accessible avenue for those without legal status or those who, for various
reasons, need to work outside formal structures (Galli 2001; Fatima 2018).
Nevertheless, relatively few studies examine the labour of migrant chil-
dren with irregular status in Tirkiye, as most existing research focuses
on Syrian refugee children under temporary protection.

The children in this study demonstrated a clear awareness of the cir-
cumstances of their work. They know their work is illegal and would pre-
fer to work legally. Nevertheless, the restrictive nature of national migra-
tion policies forces them into informal labour markets. In practice, the
only available administrative procedure for many is to apply for asylum,
which is primarily used to register and control population flows rather
than to enable individuals to exercise rights. European asylum systems
have not been able to process claims efficiently, thereby causing children
and adults to wait often months, sometimes years, for a decision on their
claim. Many states prevent people from even submitting an asylum re-
quest; instead, they deport them to countries where they previously stayed
or push them back directly from the border if they do not have documents.
Such practices violate the principle of non-refoulement, which prohibits
returning an individual to a place where they may face harm (Kovacevic
2020). Since 2015, the EU has intensified efforts to restrict access to its
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territory by expanding and tightening existing migration-control policies.
The 2016 EU-Tirkiye Agreement further strengthened border control,
with Turkiye committing to prevent departures toward EU member states
in exchange for substantial financial assistance and political concessions
(Heck & Hess 2017). As a result, migrant children face significant barriers
to legalising their status in any country along the route.

Children typically find work through peers or members of their na-
tional community, contrary to the widespread belief among many profes-
sionals that smugglers arrange jobs for children and retain their earnings
to cover the cost of onward travel. While networks of co-nationals vary
in strength along the route, they play an important role in connecting
children with employment. This finding does not align with earlier re-
search (REACH 2017) nor with assumptions held by many professionals
interviewed in this study, who believe that smugglers organise children’s
work in transit countries and subsequently exploit them in the destina-
tion country to recover the cost of the journey.

An analysis of system interventions shows that a significant number
of cases involving child labour remained unnoticed, overlooked, or inade-
gquately identified. Even in cases that were detected, institutional respons-
es did not follow the established procedures for addressing such situations.
Professionals reported feeling powerless in these circumstances and ex-
pressed uncertainty about the purpose and effectiveness of the available
interventions and systemic mechanisms. Among unaccompanied and
separated children, child labour is typically recognised as a concern re-
quiring system intervention only when it co-occurs with other problems
- most often trafficking. This mirrors the broader national pattern of re-
sponse to child labour in Serbia, suggesting that frontline workers across
protection systems lack sufficient knowledge and are not adequately sen-
sitised to identify this phenomenon.

CONCLUSIONS

Research on child labour among unaccompanied and separated chil-
dren travelling from Asian and African countries toward Europe through
Serbia since 2015 remains scarce within the broader field of migration
studies. This study aimed at collecting and analysing the experiences of
unaccompanied and separated children on their journey to Serbia and
in Serbia. Focus groups and interviews with 44 unaccompanied children
and 37 professionals involved in the protection of children were per-
formed to get insight into the experiences and protection mechanisms
from child labour.
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The findings of this study show that these children are involved in
various forms of labour both along the route to Serbia and within Serbia
itself, most of which fall under the category of the worst forms of child la-
bour as defined by international conventions. Children perform hazardous
work that involves operating machinery with a high risk of serious injury,
working in unsafe and developmentally harmful environments, and en-
during excessively long working hours. Given that their very movement
is shaped and constrained by restrictive migration policies, almost all the
children in this study worked informally, “under the radar”, beyond the
reach of protection systems and left largely at the mercy (and often the
exploitation) of employers.

A child-rights-based approach in the contemporary context of migra-
tion along the Western Balkan route is applied only sporadically and in-
consistently. Although the countries on this route have ratified the Con-
vention on the Rights of the Child, their policies prioritise securitisation,
making it extremely difficult for children to regularise their stay or con-
tinue their intended journey. This, in turn, exposes them to informal and
exploitative labour, including the worst forms of child labour. Such work
takes place in an environment marked by a pervasive fear of deportation,
affecting both children and adults alike, and leaving no adequate mecha-
nisms to address the specific vulnerabilities of children. Children are not
treated “primarily as children”, which constitutes a fundamental principle
of the Convention and of the child-rights-based approach. On the contra-
ry, they are placed in an even more disadvantaged position than adults:
they are paid less, face limited access to safe forms of livelihood, and are
pushed into work that endangers their health, safety, and well-being.
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This article analyses, through an autoethnographic approach, the mismatch
between visa procedure timeframes and research rhythms. It draws on ethno-
graphic fieldwork conducted in Sarajevo (Bosnia and Herzegovina) and uses
selected literature and fieldnotes to show how the uncertainties and delays in-
herent in visa procedures intersected with the emotional and embodied expe-
rience of conducting research beyond the Schengen area.

The article foregrounds the visa system as a key mechanism through which
global inequalities in mobility are produced. This argument is situated within
the context of the Balkan route, where policy shifts illustrate how migrants’ mo-
bility has been restricted and governed. By contrast, as a European researcher,
my own mobility is seldom structurally impeded; yet, the bureaucratic timeline
of the volunteer visa procedure shaped how I accessed and inhabited the field.

The autoethnographic account of the visa process traces how bureaucratic
itineraries - through clinics, administrative offices, and insurance agencies -
generated frictions, vulnerabilities, and alliances with local “guides”. The con-
clusion discusses the analytical value of this process, arguing that the bureau-
cratic route of the visa became a constitutive element of the research, shaping
my map of the city and granting access to places that would otherwise have
remained inaccessible.
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Yekajyhun Bu3y: TeMnopanHoct, emoumje
W NO3MLIUOHANTHOCT UCTPAXXMBAYa U3BaH
LWEeHreHCKor npocropa

OBaj wiaHaK aHaJIU3UPa, KPO3 ayTOETHOTpadCKU IPUCTYII, Hecariacje usmebhy
BpPeMEeHCKUX OKBHpa BU3HE IpOLielype U PUTMOBA UCTPaKUBamwka. 3aCHUBA Ce
Ha eTHOrpadCKOM TepEeHCKOM paay cripoBefgeHoM y CapajeBy (bocHa u Xeplie-
TOBHHA) U KOPUCTU ofladpaHy JIUTepaTypy U TEpeHCKe desellike Kako OU IoKa-
320 Ha KOjU HAUMWH HEHW3BECHOCTH U Kalllkhemha, CBOjCTBEHA BU3HOM IIOCTYIIKY,
YTAUYY Ha EMOTHUBHO U OTEJIOTBOPEHO UCKYCTBO UCTPa’KMBakha U3BaH IIeHTeH-
CKOT IIpocTopa.

UsraHaK UCTHUYE BU3HU CUCTEM Kao K/bYYHHU MeXaHHW3aM KPO3 KOjH ce IIPOo-
U3BOJe IM10dasHe HejeIHAKOCTU y MOOMIHOCTU. OBaj apryMeHT je CMeIlTeH
y KOHTeKCT bajyikaHCKe pyTe, e IIpOMeHe y MOJIMTUKaMa HUIYCTPYjy KaKo je
MOOM/JIHOCT MUTpaHaTa OrpaHUYaBaHa U peryjaucaHa. Hacynpot Tome, Kao
€BPOIICKOM UCTpa’k¥uBauy, MOja COIICTBEHAa MOOUIIHOCT PETKO je CTPYKTYPHO
OrpaHHUEHa; unak, bUpoKpaTCcKa XpOHOJIOIIKA JUHH]ja ITOCTYIIKa 32 BOJIOH-
TepCKy BHU3y 0OJIMKOBaJia je HaUMH Ha KOju caM MIPUCTYIHO U 00UTaBao Ha
TEpeHy.

AyTtoeTHOrpadCKy NpyKas Inpoleca odHjama BU3e IpaTU KaKko cy dupo-
KpaTcKe IIyTame — Kpo3 KIMHUKe, aAMUHUCTPATUBHE KaHIleJapyje U OCUTypa-
Bajyhe areHuuje - ctBapajse Tpema, palbUBOCTH U CABE3HUIITBA Ca JIOKATHUM
“BoauurMa”. 3aK/by4yak pasmMarpa aHaJIUTUYKY BpeJHOCT OBOT IIpolleca, TBpP-
Iehu pa je bupokpaTcKka pyTa BH3e IIOCTajla KOHCTUTYTUBHU eJIeMEeHT UCTpa-
JKUBawa, 00/1MKyjyhu Mojy Many rpaga 1 oMmoryhasajyhy npucTymn MecTuMa
Koja b1 MHaue ocTasia HEIOCTyIIHA.

KpyuHe peuu: BHU3a, ayToeTHOTrpadHja, emonuje, CapajeBo, baikaHcka pyTa,
CONMUOAPHOCT

INTRODUCTION

This article draws on selected scholarly literature, interviews, and the
researcher’s ethnographic field journal to examine the bureaucracy of
visa procedures from an autoethnographic and methodological per-
spective. The temporality of the visa application process intersects with
the emotional dimension of conducting sustained and engaged field-
work. The article asks how the bureaucratic process of obtaining a vi-
sa shaped the fieldwork - influencing its temporality, the relationships
that emerged, and the researcher’s access to and positionality within
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the field site. In doing so, the contribution engages with the literature
on emotions, ethnography, and the anthropology of bureaucracy by
arguing that visa procedures should not be understood merely as ad-
ministrative obstacles but as elements that actively structure the con-
ditions under which the research takes place. Unlike other forms of
waiting that ethnographers may encounter incidentally, the visa pro-
cess directly conditions the possibility of remaining in the field, there-
by shaping the researcher’s position, role, and legitimacy within the
ethnographic setting.

This contribution takes the “visa” as its central keyword. Before turn-
ing to the methodological and positionality-related issues at stake, it is
important to clarify from the outset that visa regimes function primarily
as mechanisms for controlling mobility and producing inequalities on a
global scale. For this reason, prior to addressing the methodological chal-
lenges related to the possibility of conducting continuous fieldwork in
Bosnia and Herzegovina, the first section of the article presents a selec-
tion of literature that has critically examined the bureaucratic infrastruc-
tures governing human mobility, exposing the inequalities these systems
reproduce. The visa regime is situated within the broader developments
of the Balkan route and the control functions implemented by the states
traversed by migratory trajectories since the “long summer of migration”
in 2015 (Kasparek & Speer 2015).

The second section positions this contribution methodologically with-
in autoethnographic debates and geographically beyond the borders of
the Schengen Area. The temporal disjunction underlying this work stems
from negotiating access to the field and determining whether it would
be possible to stay longer than three months as a volunteer within a lo-
cal NGO in Sarajevo, an organisation that supports migrants through the
distribution of non-food items (NFIs). This section clarifies the choice to
locate the research in Sarajevo and engages with debates on autoethnog-
raphy and the role of emotions in fieldwork.

The third section draws on excerpts from the ethnographic journal
to examine the visa application process as both an opportunity and a
source of contrasting emotions. The process led me to different sites
such as medical clinics, the Service for Foreigners’ Affairs, insurance
offices, among others. My “guides” through these bureaucratic land-
scapes were local actors who dedicated time and energy to facilitating
the procedure.

The conclusion brings together the threads of this bureaucratic expe-
rience, highlighting its analytical and ethnographic significance. It also
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traces how navigating the visa procedure created opportunities to forge
strong connections with actors in the field and to access spaces that would
otherwise have remained inaccessible or unfamiliar. Within the uncer-
tainties and frictions generated by this process, the state apparatus emerg-
es not only as an object of study, but also as a force that shapes the pos-
sibilities of ethnographic research.

VISA' AS METHOD

Understanding the conditions that shape people’s possibilities for move-
ment across the world requires engaging with the role of visas and pass-
ports. A long tradition of scholarship has examined the inequalities
embedded in these documents, linking them to the formation of the na-
tion-state. Torpey analyses the history through which the state “monop-
olized the legitimate means of movement” (Torpey 1998, 13). According
to the author:

The creation of the modern passport system and the use of similar sys-
tems in the interior of a variety of countries - the product of centu-
ries-long labors of slow, painstaking bureaucratic construction - thus
signaled the dawn of a new era in human affairs, in which individual
states and the international state system as a whole successfully mo-
nopolized the authority to permit movement within and across their
jurisdictions. (Torpey 1998, 4)

The development of passports and visas is intertwined with the pro-
liferation of borders and their displacement from the cartographic line
delimiting States’ territory: “The visa regime allows for a delocalization
of the border function so that states may engage in sorting behavior
away from the physical limit of the state” (Salter 2006, 175). This delo-
calisation is re-territorialised within embassies, consulates, and state
offices responsible for issuing visas and passports. Infantino shows how,
in these places and through these documents, the filtering action of the
border takes shape: “in which populations are categorized according
to a specific logic, namely, the proactive management of risk, at a dis-
tance, before actual arrival on the territory” (Infantino 2024, 314). In
this reading, Bigo’s analysis of the “external dimension of internal se-
curity” strongly resonates. The (in)securitisation of the migration dis-
course has shaped the EU border regime and, in recent years, the EU
accession process:
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Far from a “war on migrants”, the system of justification is elaborated
from the idea of protecting migrants against the criminals who exploit
them as well as building more generally on the importance of being
prepared against all sorts of “uncertainties”. (Bigo 2014, 213)

However, this categorisation of migrants as unwanted travellers and
as bearers of risk for Global North countries is challenged by the practices
of illegalised migrants themselves. A strand of critical border and migra-
tion scholarship has analysed the informal (re)production of passports,
arguing that such practices become part of the tactic’s migrants employ
to access faster forms of mobility - such as air travel - otherwise denied
to them. These approaches highlight how: “borders become sites of con-
testation over the authority of knowledge, in a material, visual, and tech-
nical fashion” (Keshavarz 2024, 1157).

For Mathias Czaika and colleagues this risk-based categorisation be-
tween desirable travelers and possible visa overstayers does not fit into
“simplistic North-South schemes and that visa regimes may partly reflect
more complex geopolitical relations and multi-layered hierarchies at the
regional level” (Czaika, De Haas & Villares-Varela 2018, 590). While out-
lining a substantial system of profound inequalities in the possibilities of
movement between populations of the Global North and South, this read-
ing adds complexity to the role of the visa, introducing a geopolitical ele-
ment and the impact of bilateral agreements between states. To provide
just one example, this regional and multi-level reconfiguration of mobility
becomes particularly evident in Serbia’s decision to revoke visa-free tra-
vel for citizens of Tunisia and Burundi in November 2022 (Dragojlo 2022).
This policy change occurred within the EU accession process and followed
the concerns raised by the Union’s authorities: “Serbia took no steps to
align with the EU’s list of visa required third countries, in particular with
those third countries which present irregular migration or security risks
to the EU” (EU Commission 2022, 8-9). The case of Serbia illustrates how,
in countries along the Balkan route, the EU accession process intersects
with migration control policies. Placing this dynamic in historical per-
spective, Hamersak and colleagues recall:

The control of unwanted movements toward the EU was a priority of
the EU accession process of the Western Balkan states from the very be-
ginning. It started with controlling the movement of their own nation-
als (to allow the states to be removed from the so-called Black Schen-
gen list) during the visa facilitation process. (...) Gradually, the focus
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of movement control shifted to third-country nationals. (Hamersak et
al. 2020, 18)

Within this framework, starting from the 2015 “long summer of
migration” (Kasparek & Speer 2015), media attention shifted from the
coasts of Lampedusa and the Mediterranean toward the villages and
cities spanning from Greece to Austria and Germany. In those summer
months almost one million people arrived in Greece and from there,
passing through the Balkans, were heading mainly to Austria, Germany
and Sweden (Beznec & Kurnik 2020, 35). Even if the Balkan route did not
start in those months, during the summer of 2015 it re-emerged from
the “shadows and invisibility” (Hess & Kasparek 2022). These “disobedi-
ent mass mobilities” (Tazzioli & De Genova 2016) had the ability to dis-
rupt the European border regime for a few months. In response to this,
countries crossed by migrants’ trajectories opted for a “state-organized
transit of people” (HamersSak et al. 2020, 9) within a formalised and offi-
cial corridor, which: “enabled refugees to cross the Balkans from north-
ern Greece to Western Europe within two or three days, in special trains
and buses (often even free of charge)” (Beznec, Speer & Stoji¢ Mitrovic
2016, 4). Subsequently, the “re-stabilization” (Hess & Kasparek 2017) of
the border regime in the EU - following the “EU-Turkey Statement and
Action Plan” signed in March 2016 (European Parliament 2019) - opened
a new phase in the way that the irregularised mobility along the route
has been governed. In those months, a massive solidarity mobilisation
oflocal and international actors formed to support migrants during their
journeys and periods of waiting along the Balkan route (Milan 2019;
Hamersak 2021; Cantat 2021; Helms 2023).

The present research is situated within the longer trajectory of these
solidaristic practices. This article therefore engages with the literature
on solidarity studies (Giliberti & Potot 2021; see also Amigoni, Ghaffari
& Jano 2025), while primarily offering a methodological contribution. It
forms part of a broader research project that takes solidarity as a key
analytical lens for understanding the dynamics shaping different urban
centres along the Balkan route. In terms of positionality, the methodology
includes the decision to practice solidarity with local actors as a prereg-
uisite for writing about solidarity, reflecting Emerson, Fretz and Shaw’s
(1995, 19) observation on the interdependence between “doing” and “writ-
ing” in ethnographic research. Within this research design, access to the
field - negotiated with the NGO that hosted me - was planned to unfold
over approximately seven months.
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In addition, my research builds on previous experiences of working in
support of asylum seekers, as asylum caseworker,! in my hometown in Italy.
From the beginning of 2018 until the end of 2020, I regularly accompanied
newcomers and asylum seekers through the bureaucratic and adminis-
trative procedures required to formalise their asylum applications, renew
residence permits, or request new ones. With this background, this article
represents a reversal of perspective compared to my past work supporting
asylum seekers: this time, in Sarajevo, it was I who was accompanied and
supported. For the first time, I found myself dealing with a bureaucracy
operating in a new language, of which my superficial knowledge was cer-
tainly not sufficient to understand it, thus placing total trust in the people
who guided and facilitated me through this process.

AUTOETHNOGRAPHY OUTSIDE SCHENGENLAND

This article is situated in Sarajevo, a “crossroads” (Queirolo Palmas & Ra-
hola 2020) of the Bosnian section of the route. This capital was identified
as research site given its peripherality in existing analyses of the migra-
tion processes shaping the route. Danijela (a pseudonym), a research par-
ticipant with long-standing experience in supporting migrants in the city,
clearly highlighted the role of the Bosnian capital during our interview:

I think that Sarajevo was always underestimated in this whole situation,
because Sarajevo, from the beginning - from 2018 - served as a main
transit point. So, for wherever people were arriving - whether it is from
Serbia, Montenegro, whatever - they will first come to Sarajevo. They
will stay in Sarajevo few days, sometime even few months, depending
on the situation. (Danijela)

From late 2017 onwards, Bosnia became part of the Balkan route, and
Sarajevo emerged as a site of encounters and solidarity, where migrants
in transit - or waiting - forged alliances with local and international ac-

! In Italy, asylum caseworkers (operatori/operatrici legali) work across both first- and
second-stage reception, supporting asylum seekers and individuals who have been
granted a residence permit throughout the bureaucratic procedures associated with
these processes. They work in coordination with cultural mediators, lawyers, and
the wider network surrounding the asylum seeker. The core of their work consists in
informing individuals of their rights, preparing them for the Territorial Commission
interview, and assisting lawyers in the event of an appeal. It is a role that balances
knowledge of the national legal system with geopolitical and anthropological
understandings of the countries of origin of asylum applicants.
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tors within “urban solidarity spaces” (Arampatzi 2017). During an ethno-
graphic visit to the city in May 2025, together with Luca Giliberti,? we re-
corded in our field journal an episode that took place inside a local NGO:

A small group of Moroccan youngsters - after sharing with us the tra-
jectories they had undertaken, the cities they had passed through, and
the ways in which they chose to travel - explained that they had been
in the city for three days and that this NGO is the first place of solidarity
they had encountered on their journey, the first place where they were
welcomed with a smile. This statement - an attestation to the atmos-
phere of openness perceptible, at least in a city such as Sarajevo - brings
to mind the many conversations I have had with migrants within local
associations during my fieldwork. When asked “How do you find Bos-
nia?” their response was often a succinct yet telling: “Bosnia is good!”
(Excerpt from the field journal, May 2025, Sarajevo)

As a preliminary step in my broader doctoral research project, this ar-
ticle lays the foundation for developing a multi-sited ethnography (Marcus
1995), “in place” (Lindquist 2009; Salazar, Elliot & Norum 2017), outside
and inside of “Schengenland” (Walters 2002).2 Within this framework, I
adopted an autoethnographic approach, which “composes the subjective
autobiographical instances of the author, their vulnerability, in order to
deepen the embodied understanding of the social and cultural context in
which those experiences took place” (Gariglio 2017, 493).# This choice is
closely aligned with the focus of the present contribution, reflecting the
pivotal role that the bureaucratic process of obtaining a visa played in
shaping the roles I assumed and the positionalities I navigated during
fieldwork. The text is assembled from memory and field notes collected
during my stay in Sarajevo between October 2023 and May 2024. Autoeth-
nography;, in this perspective, invites us to begin precisely from memory,

2 Luca Giliberti is an Associate Professor in the disciplinary field of Sociology of Cultural
and Communication Processes at the University of Parma. His main research areas
focus on transnational migrations, borders, and educational processes. Only the field
journal for May 2025 is shared between the author of this article and Professor Luca
Giliberti.

3 The research is multi-sited, as in addition to the period of voluntary work carried
out in Sarajevo (October 2023 - May 2024), fieldwork continued in Zagreb (June -
November 2024).

4 Quotations from Italian editions have been translated into English by the author of
this article.
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in order to “understand and critically reconstruct our experiences of the
past” (Gariglio 2023, 117). The recollection and reflexive narrative writing
of events are here proposed as part of the response to the questions: “How
useful is the story?” and “To what uses might the story be put?” (Ellis, Ad-
ams & Bochner 2011, 282). A first answer is that the interest and mobili-
sation that the Balkan route has generated make the questions of how one
chooses to operate in the field worthy of being discussed, analysed, and
further explored. Indeed, given the considerable academic - and also ac-
tivist and volunteer - interest that, since the summer of 2015, the region
has generated, recounting and analysing the process of obtaining a visa
can prove useful for all those who, in various capacities, intend to under-
take a period of support along the segments of the route that lie outside
the Schengen Area. It is important to stress that the narrative takes into
account the fact that the author is an Italian national, male, and white,
holding a passport ranked among the top three worldwide in terms of
granting the privilege of unobstructed mobility (Passport Index, n.d.). The
privilege of travelling and applying for visas with such a powerful pass-
port defines the very possibility of attempting to negotiate my presence
with the host state’s authorities. Yet this structural certainty collided with
the everyday temporality of fieldwork and with the expectation of com-
pleting a defined research period with specific objectives. These unantic-
ipated uncertainties opened access to sites of Bosnian institutions that
would otherwise have remained peripheral to my research.

However, within these bureaucratic encounters the waiting for a
response, the inscrutability of the procedure, and the involvement of
facilitators highlights how this process was not free from frictions and
personal investments - both on the part of the author and of those who
became involved in providing assistance and producing the necessary
documentation to obtain the visa. The bureaucratic apparatus has its
own temporality, which it imposes on the person submitting requests:
“The waiting imposed before being received, as well as in the handling
of paperwork and the payment of checks, concretely manifests the power
of the institution and the weakness of those who depend on it” (Dubois
2018, 88).

The visa procedure, together with the bureaucratic encounters that
defined its unfolding, necessarily becomes part of the analysis of the re-
searcher’s stay in the field - as one of those “raw moments” in which “em-
placement within the field impinges upon subjectivity and allows for an
unmediated perception of something that cannot be called up but that
manifests itself as a presence” (Hastrup 2010, 206). A raw moment that,
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sometimes, takes on the characteristics of the “mini-drama” as framed
by Crapanzano:

The mini-dramas of fieldwork are pragmatically and, more important,
meta-pragmatically constitutive. In their particularity, in the absence
of fixed conventions, in the struggle to establish such conventions, to
permit meaningful communication and yet to preserve the unique-
ness of the ethnographic encounter, these mini-dramas are disturbing
insofar as they challenge the taken-for-granted and its naturalization.
(Crapanzano 2010, 76)

Thus, the procedure of obtaining the visa becomes one of these “raw
moments” that takes shape as a “mini-drama”, and giving space to the
emotions generated by the long visa process fully falls within the body
of literature that has brought the intersubjective dimension back to the
center of ethnographic research (Moser 2008; Davies 2010; Davies & Stod-
ulka 2019).

From this perspective, the visa procedure becomes an ethnographic
episode of the fieldwork itself, entering into dialogue with anthropologi-
cal literature that has reflected on emotions from a methodological and
reflexive standpoint. James Davies, in his contribution on emotions in re-
search, highlights how in ethnographic methodological debate - despite
significant developments concerning the researcher’s positionality in the
field - “it left comparatively under-investigated the researcher’s states of
being during fieldwork and how these states may either enable or inhibit
the understanding that fieldwork aims to generate” (Davies 2010, 1). The
centrality of emotions within a methodology that requires the research-
er’s physical presence in the field is thus foregrounded, starting from the
awareness that “all that emotions do (and can do) should be considered
directly relevant to ethnographic fieldwork practice” (Davies & Stodulka
2019, 6). In this regard, examining the bureaucratic encounter as an emo-
tional, embodied experience enables a deeper understanding of the ways
in which presence, waiting, and uncertainty inform the ethnographic pro-
cess itself. This article discusses a key prerequisite for gaining access to the
research site and for constructing the role of volunteer within this space,
shaping the position through which I entered and was recognised by others.
Granting such centrality to these roles resonates with Fava’s observation:

The events leading to access to the field (...) are part of the investiga-
tion, and it is precisely through these that the character with whom the
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researcher, often unknowingly at first, enters the fieldwork is defined,
even though their position may change or can change over time. (Fa-
va 2017, 63)

Remaining in the field required securing the documentation necessary
to reside for more than three consecutive months in Bosnia and Herze-
govina. The visa I applied for and ultimately received was for voluntary
work, which constituted one of the two roles I undertook during my field-
work. As aptly outlined by Jordan and Moser the importance of the vol-
unteer role is crucial in gaining legitimacy “and in undermining potential
suspicion, fear, and conspicuousness as an outsider without any produc-
tive or culturally definable role” (Jordan & Moser 2020, 569). This process,
far from being a mere administrative formality, entangles the temporali-
ties of bureaucracy with those of ethnographic research. In this sense, the
role (volunteer) and the bureaucratic artefact (the visa) that delineated its
contours overlapped, highlighting the emotional and practical investment
required to assume a specific position within the research field through
engagement with a local bureaucratic apparatus.

As Hoag claims, “key aspect of bureaucracies is their ability to make
clients wait”, conceptualising bureaucracy as a “hope-generating machine”
(Hoag 2011, 86). In this encounter, “Rather than producing a certain ra-
tionality and coherence, the bureaucratic machine generates enjoyments,
pleasures, fears and expectations” (Hoag 2011, 86), shaping the emotional
landscape of the fieldwork.

THE BUREAUCRATIC ROUTE OF THE VOLUNTEER VISA

The process of obtaining the volunteer visa was marked by prolonged
waiting, shaped by the slow pace of the Bosnian bureaucratic apparatus.
The expanded temporalities of the procedure became entangled with the
compressed timeframe of the doctoral research, producing a disjunction
that, at some point, cast doubt on the very possibility of residing in Bosnia
for more than three consecutive months. This temporal mismatch reflects
how bureaucracy actively shapes the conditions of knowledge produc-
tion while also regulating mobility. This waiting, which lasted through-
out my entire stay in Sarajevo, brought me into places I would not other-
wise have accessed: medical clinics, insurance offices, and the building
of the Service for Foreigners’ Affairs (SFA), providing a tangible example
of the workings of the Bosnian bureaucratic apparatus. The procedure
for obtaining the volunteer visa required the presentation of seventeen
documents. Some of these had to be provided by the NGO and others by

[ 103 |



nacHuk ETHorpadckor nHctutyta CAHY LXXIV (1)

me. The process began in Italy, well before departure, including access-
ing court records, requesting copies of my criminal record and pending
charges, which were later translated into Bosnian. Once in Sarajevo, the
first document I needed was the so-called “white card”, the registration of
my address. The SFA is responsible for these procedures, and the institu-
tion is housed in a building located across the street from Sarajevo air-
port. I first entered the SFA lobby in early November 2023:

The building rises as an imposing glass palace, reflecting the comings
and goings of planes at the nearby Sarajevo airport. I am immediately
struck by the space that opens up before me. On the ground floor are
the various desks where one interacts with officials to acquire different
documents. Immediately to the right is an office where residences are
registered, and beyond that, the space opens into a hallway leading to
offices not accessible to the public. On the left are the reception area
and another desk where fingerprints are taken. What stands out to me
is the sparse row of chairs along the wall and the silence that charac-
terises this place. The few people present speak in low voices, and the
scene is marked by a sense of calm and stillness. (Excerpt from the field
journal, November 2023, Sarajevo)

The quietness of the office - marked by the absence of loud noises, ar-
guments, sighs, and raised voices typically triggered by the frustrations of
bureaucratic machinery - stood in stark contrast to the anxiety produced
by knowing that my ability to continue the research, as well as to honour
the commitments made with the hosting NGO, depended entirely on the
Bosnian administration’s approval of my application. From the moment I
first entered the hall,  was immediately aware of how calm the office was,
especially when compared to the chaotic atmosphere of the immigration
offices I have seen in Italy in my past work as an asylum caseworker. Only
a dozen seats hinted at the modest daily flow of visitors. I mentally com-
pared the SFA hall to the immigration office in the city where I worked,
which, despite having half the residents of Sarajevo, operated with nine
desks for processing the various immigration-related paperwork (study
visas, work visas, asylum applications, etc.) and a constant flow of peo-
ple from opening to closing time, not comparable to the placid situation
I found in the Bosnian capital. By listening to conversations in English
between officers and visitors, I realised that several were there for mar-
riage and family matters: marrying a spouse or a husband from abroad
or declaring a relative’'s move to Bosnia. The quietness of the office ma-
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terialised Sarajevo’s peripheral position within transnational flows of in-
vestments, student exchanges, high and low skilled workers, alongside the
near absence of asylum seekers.

After this first access, I returned to this office again in December 2023,
and then January, February and April 2024. My landlady and the staff of
the NGO hosting me, helped me to navigate the Bosnian bureaucracy. In
this context, I allowed myself to be guided by the locals, adopting a posi-
tion that reversed my previous professional role - shifting from assisting
others to being guided in turn. Within a single morning, the “white card”
was issued, with no expiration date, enabling me to begin the volunteer
visa application. From the day I entered the country, I had 90 days to ap-
ply for a volunteer visa, this time with the support of the staff of the NGO
hosting me.

In mid-December 2023, the NGO staff informed me: “Now they also
want the blood test” In those wintery days, the city was shrouded in a
thick layer of smog, with pollution levels often ranking among the worst
in the world. Over the years, news outlets reported Sarajevo as the most
polluted city in the world, or at least among the top four, alternating for
the top spot with Delhi, Lahore and Dhaka (Sarajevo Times 2022). The pol-
lution layer surrounding the city was mainly due to the use of coal and
wood to heat private apartments. On the streets the air carried a pungent
smell. City authorities issued bulletins intimating children and the elder-
ly to limit outdoor activities. On the worst days, public events were can-
celed, and during morning hours, even flights neither landed nor depart-
ed. Pharmacies ran out of masks. The layer of pollution only thinned in
the early afternoon hours, then thickened again toward evening. Some
friends told me that when the fog gets this thick, they usually refer to Sa-
rajevo as “Mordor”:

We meet at the association with the staff member who is accompany-
ing me through the bureaucratic procedure, and from there we set out
into Sarajevo-Mordor to collect the missing documents I need to sub-
mit to the relevant offices. This morning, the city is wrapped in dense,
pungent-smelling fog. We move partly on foot, and at times by taxi or
tram. First, we go to a private clinic in the Grbavica neighbourhood for
the blood test. My guide tells me that this was one of the first private
clinics in the city, opened shortly after the end of the siege and at the
beginning of the country’s privatisation of public services. The blood
test required for the visa procedure must include an HIV test as well as
my own medical history and that of my close family members. I won-
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der to myself whether all this information is really necessary to assess
my eligibility for a volunteer visa. (Excerpt from the field journal, De-
cember 2023, Sarajevo)

As mentioned earlier, the list of required documents was long, and we
tried to gather as many as possible in a single day. This early entangle-
ment with administrative scrutiny constitutes what Hastrup (2010) de-
scribes as a “raw moment”, signaling how the visa apparatus extends into
the personal and intimate dimensions of applicants’ lives - an intrusion
that is not cognitive, but felt physically and affectively. Moreover, moving
from one office to another, the bureaucratic errands shaped my own map
of the city. Each document corresponded to a place, each signature to an
encounter. Through these journeys around the city of Sarajevo, I was slow-
ly granted access not only to administrative offices, but also to fragments
of everyday life otherwise invisible to an outsider. As the day unfolded:

After the medical check-ups, we cross Grbavica and then, walking along
the Miljacka river, we reach Hrasno for other documents. We end our
journey in the university area. The long morning becomes a moment
of discovery of the city, both architecturally and historically, through
the stories of my “guide”. In addition to offering the opportunity to ex-
plore different neighbors of Sarajevo, it is also a moment for me to share
some research ideas that have emerged during these weeks. On these
occasions, as we talk and build familiarity, I shift from the role of vol-
unteer to that of researcher, keeping those I have identified as key in-
formants updated on the direction the research is taking. At the same
time, however, I cannot deny a certain tension regarding the procedure
we are about to undertake: what if my visa is not granted? This ques-
tion gets stuck in my mind; I try to push the thought away, but I believe
it will stay with me for quite some time. (Excerpt from the field journal,
December 2023, Sarajevo)

This episode exemplifies how the time spent gathering documents and
completing the visa procedure also became moments deeply significant
for the research. The people around me were curious about the work I was
doing, and during these moments - freed from the day-to-day tasks at the
NGO - a feedback loop could emerge around the key themes of my study.

In late December 2023 I was ready to deliver the documentation to
the relevant office. That morning, I went accompanied to the SFA.I had to
fill out some forms and got fingerprinted. I handed over the documenta-
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tion and waited in the hall. As often happens with paperwork, some were
missing and the officer gave me 30 days to supplement. In early January
2024, after submitting the missing papers, I received a 60-day temporary
permit to stay, allowing me to enter and leave the country. I was told that
within the 60-day time frame I would be contacted with an update on
the status of the procedure, and informed whether it would be approved
or rejected. My stay in the country was justified by the “voluntary work”
visa application. Towards the end of February, I recorded this episode in
my ethnographic journal:

A hot, sunny day. At 10 a.m., I head to the SFA to try to renew the certif-
icate that allows me to stay in the country for 60 days. It expires end of
February. We've waited until the last days for a response over the final
permit to stay, but it hasn't come, so I'll be applying for an extension.
Yesterday, a colleague in the NGO called, and after being told, some-
what irritably, that “Italians don't need a visa”, the official listened to
her and reconsidered his position. He told her to send me in the next
day for the renewal.

The next day, the waiting room of the SFA is quiet. This is the fourth
time I've entered this hall in four months. I am never truly comfortable
here, as though my work in Bosnia could be scrutinised and become a
subject of curiosity for the country’s institutions. I approach the infor-
mation desk and hand my passport and certificate to the official, using
the few words I know in Bosnian. She takes both and hands them to a
colleague. She asks me to sit and wait. I comply.

After five minutes, an official enters the main hall where I'm wait-
ing, stamps a new document, and hands me back my forms and pass-
port. I now have a new permit for another 60 days. She tells me my
request has been approved but that they are still waiting for the time
to print the sticker for my passport. She doesn’'t know when it will be
ready. She reassures me that if another 60 days pass, I can still apply
for another extension. Great. 'm wondering how long it’ll take for the
sticker to be printed. As soon as I step outside the building, I notice that
in the new document, the reason for the visa - voluntary work - has
been replaced with the Bosnian word: obrazovanje. Seeing a different
word that has nothing to do with volunteering, I checked it on Google
Translate and found out that it refers to education. I went back inside.
The official at the information desk looks at the two papers she had
just given me, takes them, enters an office, and comes out saying, “Ok
ok!”, without further explanations. Perfect. All good. I feel reassured
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that the procedure will go as it should. (Excerpt from the field journal,
February 2024, Sarajevo)

However, this new wording added to the inscrutability of bureaucratic
procedure. Recalling Hoag’s (2011) argument, each step in the process is
characterised by a mixture of emotions. As in this case, a step forward in
obtaining the visa entails the introduction of a new term, which in turn
places the applicant in the position of having to ensure that they are still
on the correct path. Within this prolonged uncertainty surrounding the
authorities’ response, the “mini-drama” described by Crapanzano (2010)
takes shape, encapsulating the affective tensions embedded in the visa
application process. Drawing from Dubois (2018) the power of the insti-
tution materialises through a process marked by the submission of doc-
uments, requests for additional paperwork, the printing and signing of
forms, and by gradually becoming familiar with a new language: that of
the institution.

Two more months went by, and a week into the expiration of the per-
mit, I showed up at the SFA building, again. I am told that my visa will be
delivered, but I had to wait a few more days:

I feel relieved to see the procedure finally coming to an end. Its conclu-
sion coincides with the end of my fieldwork: in just a few days I will be
leaving to return to Italy. The awareness that the visa has been granted
brings me great ease; as the stress tied to the administration’s response
fades, I sense that my perception of this space begins to change. The
officers have become familiar by now, as have some of the people wait-
ing at the counters. Indeed, while I was waiting in the hall to find out
when I should return to collect the visa sticker, I spotted known faces:
managers of international NGOs registering their staff and volunteers.
(Excerpt from the field journal, April 2024, Sarajevo)

I returned in mid-April to the office towards the end of the week and
finally received my volunteer visa printout. The timing of the application
intersected with that of my research in Sarajevo. The drawn-out pace of
bureaucracy - characterised by waiting, uncertainty, and opacity - pro-
duced a sense of precariousness, raising doubts about conducting research
for longer than three continuous months. “What if they don't renew my
permit? What if they ultimately reject my visa application?” - these con-
cerns accompanied the temporary document renewal process. With just
one month remaining, having resigned myself to renewing the temporary
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permit every two months, the visa’s arrival finally stabilised my position
in the country. In this sense, as it unfolded over the entire course of my
presence in Sarajevo, the procedure acted not merely as an administra-
tive requirement, but as a structuring force shaping the contours, rhythm,
and emotional dimensions of my fieldwork.

CONCLUSION

This autoethnographic account demonstrates that the visa procedure did
not merely accompany my fieldwork in Sarajevo but actively structured
its conditions of possibility. As a prerequisite for remaining in the field, it
shaped the temporality of research, mediated access to institutions, and
informed the relationships through which knowledge was produced. The
visa thus became ethnographic data, a presence-absence which, through
renewals and appointments, contributed to organising the rhythm of field-
work. The bureaucratic process emerged as a site in which institutions
were not only observed but directly encountered and negotiated.

Rather than treating bureaucratic waiting as an external disruption
to ethnographic research, this article approaches it as a methodological
and analytical resource. The uncertainty surrounding the visa applica-
tion emerged within an everyday routine structured around volunteer-
ing and participation in solidarity activities. In this sense, the experience
belongs to what Emerson, Fretz and Shaw (1995) describe as the “doing”
of ethnography - a dimension that is interdependent with the “writing”
through which face-to-face encounters are rendered into an ethnograph-
ic account. The procedure plays a part in shaping not only the temporal
organisation of the research but also the relationships that developed, the
spaces I entered, and the forms of knowledge that became available. The
bureaucratic encounter thus functioned simultaneously as a constraint
and as an opportunity: while it exposed the conditionality of my presence,
it also created moments of proximity, collaboration, and insight that would
otherwise not have occurred. The frictions emerging from these two poles
are closely linked to the researcher’s positionality: the privilege of travel
transforms into a negotiation to remain, and through this negotiation, the
possibility of staying in Bosnia as a volunteer within an “urban solidarity
space” (Arampatzi 2017) is produced. In this sense, the experience of ob-
taining the visa foregrounds the intersubjective and relational dimensions
through which knowledge is produced.

Highlighting the asymmetry of power experienced by the research-
er is analytically significant, as it situates emotions within the everyday
practice of ethnography. More broadly, this article argues for placing the
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unexpected at the centre of methodological reflection, particularly where
it emerges in the gap between fieldwork planning and its unfolding. Bu-
reaucratic complications, delays, and “mini-dramas” (Crapanzano 2010),
often overlooked as obstacles, are also moments in which power relations,
institutional logics, and positionalities become most visible. Attending to
these disruptions shows how knowledge is produced through negotiation
and uncertainty.

By bringing into dialogue the literature on bureaucracy and on emo-
tions in fieldwork, this contribution demonstrates that administrative
procedures, far from marginal, are central aspects of the fieldwork expe-
rience. In this sense, the visa procedure highlights how the state, through
its institutions, enters the research process not only as an object of study,
but as a structuring force in shaping the conditions under which ethno-
graphic knowledge is produced.
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change. In this urban borderland, undocumented migrants live in unsafe places
as grassroots groups set up networks for mutual aid and resistance. The analysis
focuses on Maysta Yasam Kooperatifi (Life in May Cooperative), a solidarity
initiative offering Turkish language lessons and after-school activities for children.
By emphasizing everyday practices, encounters, and self-organized forms of aid,
the cooperative fights racism and exclusion while nurturing an inclusive urban
community. These initiatives illuminate the subtle yet significant ways solidarity
networks counter authoritarian pressures and reshape urban belonging.

Keywords: Solidarity networks, migrants, urban precarity, authoritarianism,
Tarlabasi
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Mpexe conuaapHoOCTU Ca MUTPaHTUMA

y ayTOPMTapHOM KOHTEKCTY U ypbaHa
NPeKapHOCT Ha eBPONCKOj nepudepuju:
MCKYCTBO Majucra Jawam Koonepartuse y
Tapnabawmjy (Uctanbyn)

OBaj wiaHaK aHaJKM3Hpa YJI0Ty Mpeska COJIMAAPHOCTH, ITocebHO OHUX KOje I10-
Kpehe nUpeKkTHO yyelrthe MUTpaHaTa, y IOACTHULakby aJlTeDHAaTUBHUX 001HKa
CY’KMBOTA y IIpeKapHUM ypbaHUM yciaoBUMa y Mictaubymmy. CiopasyMm usmehy
EY u Typcke u3 mapta 2016. ronvHe IIpeAcTaB/ba K/by4yaH IIPUMeED KakKo je ce-
KypuTHusalyvja Murpanyja y EBponu ojauasna ynory Typcke y eBpOIICKOM rpa-
HUYHOM DPeKMMY U IIPOMEHUJIa TpafioBe Y KOjuUMa MHUTPAHTH >Kejie Ja JKUBE.
UsiaHak ce ocjlamka Ha Wejy Aa ce TpaHUlle pas3jiaky U pernponykKyjy yHyTap
rpafoBa. Y pajay ce KOpUCTH eTHOTpadCKO HCTpakuBake CIIpoBeeHo y Tap-
Jadallujy, HeHTpaJIHOM MapruHainu30BaHOM IoApyYjy y Ucraundyny Koje je
UCTOPH]jCKH 0Dele’KeHO pace/baBamkeM, ypdaHOM TpaHChHOpPMallljoM U OEMO-
rpadCcKUM MpomMeHaMa. Y oBoOM ypOaHOM MOrpaHHYjy, MUTPAaHTH 6e3 MoKyMe-
HaTa JXMBe y HECUTYPHUM yCJI0BHMa LOK CAaMOOpPTraHHW30BaHe I'PyIle ca Tepe-
Ha opraHU3yjy Mpeske y3ajaMHe moMohH ¥ oTmopa. AHajiu3a je ycMepeHa Ha
Majucra Jamam KoonepaTtuBy (,’KHBOT y Majy”), UHHUILIHjaTUBY COJIUAapPHOC-
TH KOja HyAH YaCOBE TyPCKOT je3rKa U BAaHHACTaBHE aKTUBHOCTH 3a fely. Uc-
TUuyhH cBaKoJHEBHeE IIpaKce, CycpeTe ¥ cCaMOOpTraHH30BaHe 00/IikKe moMohH,
KooTlepaTHBa ce H0pU NPOTHUB pacH3Ma U UCK/byYHUBama, JOK UICTOBPEMEHO He-
ryje MHK/IY3UBHY ypOaHy 3ajenHu1ly. OBe HHULIMjaTHUBE OCBET/baBajy CYIITHIIHE,
aJI¥ 3HaUajHe HAUMHE Ha KOje MpesKe COJIUAapHOCTH OA0JIeBAjy ayTOPUTAPHUM
NPUTHUCLHMMA U IPeodbnuKyjy ypdaHy NpUIagHOCT.

KipyuHe peyu: MpesKe COTUAAPHOCTH, MUTPAHTH, ypbaHa MpeKapHOCT, ayTOpHU-
TapuiaM, Tapyiadauu

INTRODUCTION

On a Saturday afternoon, in a café tucked away on a side street off Istan-
bul's busy Istiklal Avenue, the Mayista Yasam Kooperatifi opens its doors
for an after-school class. A group of children, most of them from African
migrant families, sit around small tables covered with notebooks and cray-
ons. Their parents, many of them undocumented and working in precari-
ous informal jobs, stop by briefly before returning to work or going home.
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In one corner, a volunteer patiently explains basic Turkish grammar
to a small group of adults. In another, activists discuss how to organize
activities for families facing housing insecurity, unstable employment,
and the constant risk of police control.

At first glance, the scene does not seem remarkable. These are simple,
ordinary acts of care, such as teaching, listening, and organizing. Yet in
a city where migrants are increasingly portrayed as unwelcome outsid-
ers and in a political climate where public criticism is closely monitored,
these practices take on greater significance. They can be understood as
everyday ways of creating spaces of belonging and coexistence for people
who are excluded from formal rights and public recognition.

In this sense, Tarlabasi, the area where the majority of people partic-
ipating in the Turkish classes reside, provides a particularly telling van-
tage point for observing these dynamics. Situated just behind Taksim
Square in central Istanbul, the neighbourhood has long been a space of
displacement and marginalization. Over the course of the twentieth cen-
tury, non-Muslim minorities were gradually pushed out. At the same time,
waves of internal migration brought Kurdish families, Roma communi-
ties, and poor people coming from rural areas into the neighbourhood.
Since the early 1990s, international migrants and refugees, many undoc-
umented, have added a further layer to this demographic mosaic (Uzun
2015; Can 2020; Gling6rdii 2018; Tsavdaroglou 2020; Arican 2020; Yilmaz
& Danis 2024). Parallel to these shifts, state-led urban transformation pro-
jects, from the construction of Tarlabasi Boulevard after the 1980 coup to
the large-scale transformation plans launched in 2006 (Kuyucu & Unsal
2010; Erkan 2022), have contributed to producing a landscape of precar-
ious housing and deepening inequality. Today, Tarlabasi can be read as
an internal borderland: a space within the city where bordering practices
intersect with classed and racialised forms of relegation.

These local dynamics unfold within the wider framework of migra-
tion control, as Turkey has assumed a central role in the European Un-
ion’s border regime since the ‘long summer of migration’ in 2015, formal-
ized through the EU-Turkey Statement of March 2016. While European
borders are externalized beyond EU territory, they are also reproduced
internally within Turkey. Migration control does not end at the national
border; it continues within cities, shaping how urban space is governed.
In neighbourhoods such as Tarlabasi, this is visible in migrants’ restrict-
ed access to formal housing, education, and stable employment, which
pushes many into informal arrangements and dependence on solidari-
ty networks. This internalization of border control unfolds alongside a
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broader reconfiguration of civil society. As Yabanci (2019) argues, under
competitive authoritarianism, the AKP has not eliminated civil society
but restructured it through a dual strategy of containment and appropri-
ation. Rights-based and critical organizations face repeated audits, legal
threats, and the risk of closure, whereas pro-government associations are
granted financial support and direct channels into policy-making. The
result is an uneven civic landscape in which some actors operate under
constraint while others are institutionally reinforced.

It is in this context that initiatives such as the Mayista Yasam Koop-
eratifi acquire particular importance. By providing Turkish language les-
sons, after-school activities, and spaces of mutual support, the coopera-
tive offers more than basic assistance: it constitutes a laboratory of urban
solidarity in authoritarian conditions. Following scholars who emphasize
the political significance of solidarity in migration contexts (Bauder 2020,
2021, 2022; Della Porta 2018; Kron & Lebuhn 2020), this article argues
that these practices represent discreet but meaningful forms of resist-
ance (Scott 2009; De Certeau 1990; Chatterjee 2006). They help reconfig-
ure urban life by enabling encounters across differences and by contest-
ing, however subtly, the racialised hierarchies of belonging imposed by
bordering processes (van Houtum & van Naerssen 2002).

The article is divided into five sections. The initial section delineates
the methodological framework of the research. The second contextualiz-
es the analysis within the shifts of the European border regime and their
local effects in Istanbul. The third examines Tarlabasi as an urban bor-
derland, shaped by its complex history of displacement and exclusion. The
fourth section examines the Mayista Yasam Kooperatifi and its mutual
aid practices, while the fifth section analyzes the ambiguities and con-
straints of solidarity inside an authoritarian regime. The conclusion ex-
amines how solidarity networks like this one foster the conceptualization
of novel forms of urban belonging under precariousness and repression.

METHODOLOGICAL FRAMEWORK

This article draws on six months of ethnographic fieldwork conducted
in Tarlabasi, Istanbul, between 2022 and 2023 as part of my doctoral
research project. The fieldwork focused on the activities of the Mayista
Yasam Kooperatifi, an active solidarity initiative in the neighbourhood. A
total of thirty semi-structured interviews were conducted, including sev-
enteen with migrants living in the neighbourhood, ten with Turkish citi-
zens residing in the area (the majority of whom are Kurdish and Roma),
and three with activists. These interviews were complemented by numer-
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ous informal conversations and participant observation. Most interviews
took place face-to-face in the neighbourhood, either in participants’ homes
or in public spaces, such as cafés and bars, while some interactions con-
tinued online via platforms such as WhatsApp and Telegram. Interviews
were conducted primarily in Turkish, English, and French. In some cases,
interactions with Arabic- or Persian-speaking participants involved in-
formal translation support from community members already known to
me. With participants’ informed consent, some interviews were audio-re-
corded and later transcribed, while others were documented through de-
tailed notes taken during the conversation. All participants have been an-
onymised through pseudonyms, and the interview excerpts cited in the
article are the author’s translations.

&

R N e

Image 1: Streets of Tarlabasi. Source: Cosimo Pica. November 2023
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Participant observation was central to this research. I accompanied
activists in their daily activities, attended community meetings, joined
guided walks, and took part in meetings and mutual aid initiatives. These
engagements provided insights not only into the organizational practices
of Mayista Yasam Kooperatifi but also into residents’ everyday experienc-
es navigating precarious urban life in Tarlabasi. Informal and unstruc-
tured interactions often revealed dimensions of intimacy and belonging
that would not have emerged in formal interviews. Detailed field notes
complemented recorded material, helping to situate narratives within
broader neighbourhood dynamics.

Access to Mayista Yasam Kooperatifi and to the wider community was
made possible through the support of a young activist, who became both
a key gatekeeper and a close companion throughout the research. His
strong involvement in Tarlabasi and trusted ties with migrant residents,
particularly among African communities, were crucial in facilitating my
integration into the cooperative’s activities. This relationship exemplifies
how fieldwork is rarely the result of the researcher’s effort alone but often
depends on the trust and generosity of interlocutors who literally open
doors to spaces of daily life.

This ethnography aimed to document the everyday practices through
which solidarity takes shape in Tarlabasi, paying close attention to the
social and symbolic contexts in which the relationships of marginalisa-
tion and resistance unfold. The focus was on how ordinary interactions,
and local support networks negotiate these dynamics. At the same time,
the research process itself was shaped by questions of positionality and
power. As a white European male researcher, my presence in Tarlabasi
was sometimes met with ambivalence: at times I was misunderstood or
approached with suspicion; at others I was welcomed as an opportunity
for residents to share experiences beyond the confines of the neighbour-
hood. These encounters informed an ongoing reflection on the asym-
metries inherent in the research relationship. To address them, I engaged
in dialogue with interlocutors throughout the research process, discuss-
ing how their perspectives were represented and seeking to ensure that
the restitution of their accounts remained a shared process rather than
solely the product of my interpretation.

In this way, the methodology was not only a means of collecting data
but also an exercise in practicing solidarity within the research process
itself. The combination of interviews, observations, and sustained rela-
tionships allowed for a deeper understanding of how Mayista Yasam Ko-
operatifi operates within an authoritarian and precarious urban context,
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while also questioning conventional notions of the “field” as a place one
enters and exits. Rather, fieldwork unfolded as a set of ongoing and situ-
ated engagements, co-constructed with participants whose practices and
voices are at the centre of this article.

FROM THE EUROPEAN BORDER REGIME
TO ISTANBUL'S STREETS

The European border is closed, but the border is also here in the city.
When the landlord treats me badly because he rented me the house
without a contract since I don’t have papers, when I am scared to go to
the hospital, when I work and the owner pays me less than we agreed...
it feels like the border, its control, its police, and its repression follows
me everywhere. (Interview with E. undocumented Nigerian migrant,
Tarlabasi, October 2023)

The European border regime is today best understood not as a fixed
territorial perimeter but as a heterogeneous and dispersed dispositif of
control that simultaneously extends outward, beyond the EU’s geograph-
ical frontiers, and inward, into urban and social spaces (Walters 2002;
Bigo & Guild 2005; Hess & Kasparek 2017, 2019). This multiplication of
borders reflects what Huysmans (2000) has termed the securitization of
migration: the framing of human mobility as an existential threat that le-
gitimates extraordinary measures of surveillance, policing, and contain-
ment. Within this architecture, Turkey has emerged as a pivotal hinge,
particularly since the “long summer of migration” in 2015. The EU-Turkey
Statement from March 2016 was the most recent step in a long-term plan
to outsource European border controls (Andrijasevic & Walters 2010; Bi-
alasiewicz 2012; Panebianco 2022). It turned Turkey into a kind of buffer
zone that stops and filters migrants in exchange for financial assistance,
diplomatic advantages, and recognition on the worldwide stage. This ex-
ternalization of borders reverberates deeply within Turkey’s urban fab-
ric. Migrants who once imagined Europe as their destination often find
themselves immobilized within Turkish cities, “stuck in mobility” (Geng,
Heck and Hess 2018). Istanbul, as the country’s economic and symbol-
ic center, concentrates these dynamics, functioning simultaneously as a
transit hub, a place of temporary refuge, a site of forced settlement, and,
more and more, a place of long-standing where life and desires are built.

In line with Balibar’s (2002) insight that borders are everywhere and
nowhere, the European border materializes in Istanbul’s everyday life:
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in bureaucratic encounters with municipal administrations, police doc-
ument checks, stigmatized housing, and precarious employment condi-
tions.

These urbanized bordering practices resonate with Mezzadra’s (2006)
concept of differential inclusion. Migrants are not simply excluded from
national or European space but incorporated under hierarchized and
precarious conditions: tolerated as workers in segmented labor markets,
or as tenants in marginalized neighbourhoods, while denied full rights
and recognition. What Bigo (2002) terms the “governmentality of unease”
thus stretches across scales, from the Aegean Sea and Turkey’s militarized
frontier zones to the alleyways and apartments of Istanbul, where espe-
cially undocumented migrants navigate constant surveillance, the threat
of deportation, and the arbitrariness of everyday encounters with land-
lords, employers, and police. Such dynamics exemplify what Andrijasevic
& Walters (2010) describe as an international government of borders: a
dispersed regime in which supranational institutions and states collabo-
rate to manage mobility, combining humanitarian discourses with secu-
ritarian practices that immobilize, filter, and discipline migrants.

The result is a multilayered bordering process that does not simply
exclude or expel but rather incorporates migrants into hierarchies of le-
gality, temporality, and labor precarization (Huysmans 2000; Bello 2022;
Léonard & Kaunert 2022). In this sense, Istanbul operates as a laboratory
of bordering where EU-driven logics of control intertwine with Turkey'’s
authoritarian turn. The geopolitics of migration is thus inscribed into the
very fabric of the city: migrants are tolerated as disposable labor and tem-
porary residents yet remain perpetually surveilled, immobilized, and de-
nied full political membership. In places like Tarlabasi, the intersection
of EU-driven bordering practices and Turkey’s authoritarian governance
produces spaces of conditional toleration: migrants are allowed to remain,
but only under precarious, surveilled, and subordinated conditions. For
many, this neighbourhood represents both a refuge and a trap, one of the
few areas where undocumented life remains possible, even as the city
grows increasingly hostile to their presence.

TARLABASI: AN INTERNAL BORDERLAND

For someone like me without papers, Tarlabasi is the only place I can
stay in Istanbul. Nowhere else would accept me. Life here is hard,
the houses are old and expensive, and the city feels more and more
dangerous for people like us. But at least here I can find a room, some
work, and people who understand. Outside this neighbourhood, I feel
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like I don't exist, or worse, that I am not allowed to exist. (Interview with
S., undocumented Ugandan woman, Tarlabasi, November 2023)

If Istanbul as a whole embodies the reproduction of the European
border regime within urban space, Tarlabasi represents one of its most
condensed and visible expressions. Situated only a few meters from the
monumental square of Taksim yet socially and symbolically worlds apart,
Tarlabasi has long functioned as what Wacquant (2006) terms a “territo-
ry of relegation”: a stigmatized area where those displaced, excluded, or
rendered undesirable elsewhere in the city are concentrated. Its history
encapsulates successive waves of displacement and marginalisation. Es-
tablished in the sixteenth century, the neighbourhood was historically
inhabited by Armenians, Greek Orthodox Christians (Rum),! and Levan-
tines, mirroring the cosmopolitan fabric of Beyoglu. This configuration
began to unravel with the transfer of the capital to Ankara, but demo-
graphic ruptures became more pronounced through two key events tied
to nation-building and identity politics: the 1942 wealth tax (Varlik Ver-
gisi), which disproportionately targeted non-Muslim minorities (Erkan
2022), and the Istanbul pogroms of September 1955, which ravaged the
Greek Orthodox community (Kuyucu 2005). These expulsions triggered
profound demographic shifts, later reinforced by rural-to-urban migra-
tion that reconfigured central districts and fueled the rise of gecekondu
on the urban periphery.

The 1980 military coup inaugurated a new phase in Tarlabasi’s mar-
ginalisation. Historic buildings along its main artery were demolished to
construct Tarlabas1 Boulevard, physically severing the neighbourhood
from the rest of Beyoglu and deepening its spatial and social isolation. In
the 1990s, large numbers of Kurds displaced by village burnings during
the armed conflict between the Turkish state and the PKK resettled in
Tarlabasi (Jongerden 2007). Since the 1990s, the neighbourhood has ab-
sorbed new waves of international migrants from Africa and the Middle
East (Yilmaz 2006, 2008), consolidating its role as a receptacle for those
at the urban and national margins.

Yilmaz & Danis (2024) describe the neighbourhood as both an “invisi-
ble city,’ evoking Calvino, and a “waiting room,” drawing on Sema Erder’s
metaphor (Erder 2015). They argue that Tarlabasi functions as a thresh-

! The term “Rum” is a historical designation from the Ottoman Empire referring to
Orthodox Christian communities linked to the Byzantine legacy. It reflects a religious-
imperial classification rather than an ethnic identity, still relevant in Turkey today:.
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old space where migrants and marginalised populations find refuge even
amidst relentless transformation. The “waiting room” metaphor captures
the temporality of migrant lives: a condition of suspension, uncertainty,
and not yet, in which futures remain unsettled and provisional. Yet they
also stress that Tarlabasi is not solely a site of waiting but also one of liv-
ing together, where everyday solidarities persist despite precarity and
exclusion.

The successive layers of displacement configure Tarlabasi as an ur-
ban borderland (Iossifova 2013, 2015): a porous yet stigmatised zone
where belonging and estrangement, inclusion and exclusion, constantly
intersect. Urban borderlands are sociomaterial spaces located between
adjacent but sociospatially dissimilar parts of the city. They function as
dynamic contact zones that enable interaction between otherwise dis-
connected groups, while also generating hybrid practices, identities, and
meanings. Far from being static or merely peripheral, they are shaped
by ongoing processes of transition and negotiation, embodying both
stigma and fluidity. In the case of Tarlabasi, this borderland quality
emerges not only from its physical proximity to more affluent districts
but also from its history of displacement and resettlement, which has
turned the neighbourhood into a site where exclusionary urban imag-
inaries, everyday solidarities, and alternative forms of belonging con-
tinually collide.

Fieldwork conducted between 2022 and 2023 confirmed this duality.
Residents frequently described Tarlabasi as both refuge and trap, “a place
for the unwanted”, simultaneously offering otherwise inaccessible hous-
ing opportunities and exposing them to insecurity and stigma. Children
retreated at the sight of police, migrants avoided main roads to reduce
the risk of document checks, and families relied on word-of-mouth net-
works to secure informal housing. Bordering here is enacted less through
walls than through policing, zoning, stigmatisation, and the looming un-
certainty of eviction.

Urban transformation has further reinforced these bordering dynam-
ics. The large-scale regeneration projects launched in 2006 framed Tarla-
basi as a space of crime and deviance, legitimising demolition and forced
displacement. In this area urban transformation projects not only recon-
figure the physical space but also reproduce bordering logics within the
city, reinforcing hierarchies of belonging and exclusion (Kuyucu & Unsal
2010; Unsal 2015). Although the Third Administrative Court annulled the
project in 2017 after years of legal challenges and mobilisation, the dem-
olitions and forced evictions of 2010 left indelible scars.
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Image 2: Areas of Tarlabasi where urban transformation remains incomplete.
Source: Cosimo Pica. October 2023

The ongoing threat of eviction and policing continues to shape every-
day life in ways that exemplify the neoliberal politics of urban govern-
ance, in which regeneration projects reconfigure land use while erasing
oppositional and marginal socialities (Unsal 2014). Ethnographically, Tar-
labasi reveals how these dynamics are enacted through diffuse practic-
es regulating access to housing and services, simultaneously producing
categories of insiders and outsiders. Residents frequently reported that
humanitarian initiatives were constantly overshadowed by sudden po-
lice raids, arrests, and deportations, illustrating how support and control
coexist in shaping daily life.
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There are associations, linked to the state or international organisations,
in this area that bring food, clothes, and social assistance. These things
are important because a lot of us wouldn't be able to live without them.
But you never feel safe at the same time. The police can show up out of
nowhere, go into homes, check papers, and take people away. So, even
when you get help, you know it’s only for a short time and that you
could lose your home or be sent back to your home country the same
day. They give with one hand and take with the other. (Interview with
Y., undocumented Nigerian migrant, Tarlabasi, October 2022)

This paradox exemplifies Walters’ (2011) humanitarian-security nex-
us: assistance and repression operating simultaneously, producing both
conditional support and permanent vulnerability.

Viewing Tarlabasi as an internal borderland thus reveals how the Eu-
ropean externalisation regime and Turkey’s authoritarian governance
take concrete form within the spatial and social dynamics of a single
neighbourhood. Yet bordering is never absolute. Alongside mechanisms
of exclusion, practices of solidarity and resistance emerge. As Tsavdar-
oglou (2020) notes, struggles against gentrification intersect with practic-
es of commoning and urban solidarity. My fieldwork documented diverse
everyday practices among long-term residents and migrants, including
neighbours sharing food across ethnic lines and migrants exchanging
strategies to avoid police controls or navigate administrative regulations.
These informal practices often arise from necessity and interdependence
rather than from formal political organisation. Bayat (2013) refers to “qui-
et encroachments of the ordinary” as ordinary, mostly uncoordinated
actions that marginalised groups take to make a living and stay in the
city. These are similar to what they do. These practices can also be seen
as forms of everyday solidarity that emerge in contexts where migration
control and bordering regimes are in place (De Genova 2017; Mezzadra
& Neilson 2013). In addition to these informal interactions, activists from
the Mayista Yasam Kooperatif organised Turkish language classes and
social events on significant occasions such as May 1, providing residents
and migrants with opportunities to convene and discuss matters of im-
portance to them. These initiatives are more in line with politically ar-
ticulated forms of solidarity that civil society alliances focused on migra-
tion have worked to build (Agustin & Jgrgensen 2016). While analytically
separate from the discreet practices identified by Bayat, these initiatives
played a role in sustaining networks of mutual support and engagement
within the neighbourhood. In this context, solidarity ought not to be re-
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garded as a fixed identity or a stable alliance; instead, it should be under-
stood as a relational process emerging from particular interactions and
collective struggles, often marked by disparities between activists and
marginalised groups, as emphasised by Balibar’s (2024) reflections on
subaltern solidarity and political engagement. Taken together, these dy-
namics illustrate how everyday urban life in Tarlabasi becomes a terrain
of negotiation and contestation, where both informal practices and or-
ganised initiatives participate, albeit in different ways, in shaping claims
to presence and belonging in the city.

While interlocutors often described Tarlabasi as a place of constraint,
immobilised by police checks, insecure housing, and the threat of depor-
tation, they also highlighted the support and coexistence that made the
neighbourhood livable.

Migrants spoke of neighbors who shared food, guided them to afforda-
ble housing, or cared for children while parents worked. Activists at the
Mayista Yasam Kooperatifi built upon these solidarities, providing not
only practical aid, it is precisely within waiting and invisibility that sub-
tle practices of commoning and mutual aid reconfigure the border from
below.

Life here is not easy. The police check your papers, houses are unsafe,
and we always worry about deportation. But neighbors help each other,
sharing food, showing where to find affordable housing, or caring for
children while parents’ work. Groups like the Kooperatifi strengthen
these networks of solidarity and connect people to each other. Before,
I didn't know many other African families living here, but now thanks
to them we are friends and help each other. It is in these everyday
practices that you feel you belong and can survive. (Interview with Z.,
undocumented Zimbabwean migrant, Tarlabasi, November 2023)

THE MAYISTA YASAM KOOPERATIFI

Mayista Yasam Kooperatifi (“Life in May Cooperative”) was founded in the
aftermath of the 1999 earthquake by five students from Bogazigi Univer-
sity under the motto “Solidarity for education”. Their goal was to provide
free education in subjects such as Turkish, mathematics, geometry, Eng-
lish and university exam preparation to students excluded from the pub-
lic system due to financial constraints. Based in the 1 Mayis neighbour-
hood of Atasehir, on Istanbul’'s Asian side, the association became official
in 2002 and gradually expanded to nearby working-class areas such as
Sultanbeyli, Yenibosna, and Aydinl.
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Over the years, the cooperative’s mission expanded beyond provid-
ing educational programs to encompass broader struggles over the ‘right
to the city, seeking not only to fight exclusionary urban policies, but also
to assert claims to shared space, and create conditions for collective be-
longing and participation in the life of the neighbourhood. In 1 Mayis, it
became a hub of mobilisation against urban transformation, organising
earthquake preparedness and emergency relief campaigns in collabora-
tion with neighbourhood assemblies and grassroots organisations. Fol-
lowing the pandemic, however, most branches were forced to close, leav-
ing only the main office in 1 Mayis and a collaboration with the Kivilcim
Cultural Center:?

A decisive turning point came after the violent anti-migrant riots in
Altindag, Ankara, in 2021 (Ayashoglu 2021). For the cooperative, which
had emerged in a historic gecekondu neighbourhood long marked by rev-
olutionary leftist organising, where student activists once came to mobi-
lise the working class, these events posed the urgent question of how to
build solidarity with migrants, whom they conceptualised as ‘the lowest
segment of the working class, within a vision of class unity among the
exploited, moving beyond mere condemnation of the attacks.

Through the personal connections of activists like H., whom I met
through a mutual friend and who became my key resource for learning
about the group’s activities and meeting migrants in Tarlabasi, the coop-
erative established ties with migrant families, particularly from African
countries, who soon began requesting access to educational programs for
their children. As he explained:

At first, we thought offering education to migrants would only mean
include them. But after entering into dialogue, this view changed.
They already had their own networks of solidarity. We did not create
something out of nothing, rather, we wanted to be part of their struggle.
(Interview, Tarlabasi, October 2023)

This process led to the development of joint activities in Tarlabasi.
There, the cooperative worked with approximately 200 migrant families,

2 The Kivileim Kiiltiir Merkezi (KKM), situated in a narrow street off Istiklal Caddesi, is
a cultural space and a community café hosting workshops, discussions, and artistic
activities. It was notably used by the Mayista Yasam Kooperatifi to organise Turkish
language classes for migrants. See the official page: https://www.instagram.com/kivil-
cimkulturmerkezi.
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of whom around 100 were Nigerian, alongside Ghanaian, Senegalese, Si-
erra Leonean, Ugandan, Kenyan and Cameroonian families. Most were
undocumented, an estimated 90%, and faced the double precarity of ir-
regular status and urban marginalisation. Although only around 20 fam-
ilies participated regularly (mostly Nigerian, with a smaller group from
Zimbabwe), many more remained loosely connected through WhatsApp
networks, seeking assistance with education and basic needs. The coop-
erative’s main activities consisted of after-school support for children and
weekly Turkish lessons, held in the Kivilcim Cultural Center.

Image 3: After-school activities at Kivilcim Cultural Center.
Source: Mayista Yasam Kooperatifi. September 2023.

Beyond these formal sessions, activists visited families in Tarlabasi
daily, assisting with school enrollment, guiding children through educa-
tional and extracurricular activities, and responding to a wide range of
everyday needs, from health and food to clothing. On several occasions, I
accompanied an activist to bring children to school, such as the Don Bo-
sco Institute of Caritas in Harbiye, or to meet and talk with people at the
Church of Pentecost in Dolapdere, a central gathering place for many Af-
rican migrants from Tarlabasi. Through these everyday practices of sup-
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port and presence, the cooperative gradually built trust and a strong net-
work of solidarity with migrant families.

The everyday accompaniment and exchange, together with an organ-
isational form largely based on informal networks, repeatedly came up
against the harsh realities faced by African migrants in Tarlabasi, espe-
cially those without documents. This situation affected the group’s activ-
ities and the future of its work in the area. During the weeks in autumn-
winter 2023, when I closely followed one of the activists in particular, we
learned together of the deportation of members of two undocumented
Nigerian families who had been attending the after-school program. In-
deed, 2023 marked a significant tightening of migration governance, with
intensified control and repressive measures? particularly affecting undoc-
umented migrants. G., a young undocumented Ghanaian who left Turkey
because he was scared of being deported, said:

Every day I lived with the fear that the police would stop me in the
street. I stopped going out unless I had to because even walking to
work or to get food felt unsafe. I couldn’t sleep at night because I was
always worried they would come to the house. I finally understood that
I couldn’t live here in constant fear. The only way to keep myself safe
was to leave. (Interview, online, February 2024)

When we add to this the problems that the repression of political ac-
tivities caused for the organisation, such as those of Mayista Yasam Ko-
operatifi, whose activists were later attacked by racist campaigns that said
they were helping migrants who were not wanted in the country, it be-
comes clearer why the group’s activities had to change. Because of these
pressures, both migrants and activists adapted their work in different
ways, sometimes changing its meaning and other times giving it up alto-
gether. In this kind of environment, organising is getting more uncertain
and riskier. As one activist said:

I don’t go there as often anymore and the activity is almost finished,
except for a few families. Remaining undocumented is extremely hard,

3 Among the most notable measures was the implementation and expansion of the
“dilution plan” (seyreltme plani), which set a maximum threshold of 20% foreign
residents in neighbourhoods and led to the closure of more than 1,100 neighbourhoods
to new foreign registrations (PMM 2023). This policy was accompanied by intensified
identity checks, increased detention and deportation practices targeting undocumented
migrants, and growing political salience of migration during the 2023 electoral period.
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most try either to move on to another country or return home. Last year,
even those who participated regularly said they were only staying long
enough to save money to leave. Since there is no real asylum framework
for non-European migrants in Turkey, it is not easy to remain irregular
here. The controls are still frequent, maybe less intense than during
the peak of summer 2023, but it is never safe to stay without papers.
(Interview with H., Tarlabasi, October 2023)

These structural pressures have reshaped the cooperative’s activities.
Over the past year, many of its initiatives with migrant families have ei-
ther slowed down or been absorbed into new forms of collaboration. One
significant development has been the unification of Mayista Yasam’s ed-
ucational programs with those organised by DEM Party,* which already
provided community-based education for Turkish and Kurdish children
in Tarlabasi. While some of the original activists have stepped back, DEM
Party networks have sustained the initiative, bringing together African
migrants with local Turkish and Kurdish residents.

This transformation illustrates both the fragility and the resilience of
grassroots solidarity in an authoritarian, exclusionary context. On the one
hand, repression, irregularity, and forced mobility continuously undermine
sustained organising. On the other hand, adapting activities to new political
and community infrastructures opens up alternative horizons. The conver-
gence of migrants with Kurdish and Turkish residents in Tarlabasi has given
rise to emerging practices of commoning, understood as collective processes
through which communities self-organise to share resources, knowledge,
and spaces for mutual well-being and resistance. In this sense, everyday
practices observed during fieldwork, such as the exchange of food between
neighbours, accompanying children to school, or assisting others in navi-
gating administrative procedures, sometimes bring into contact long-term
residents (including Kurdish and Roma families) and recently arrived mi-
grants. While these forms of mutual aid remained situational and uneven,
they illustrate how everyday cooperation could emerge around practical
needs. In such moments, these gestures went beyond strategies of individ-
ual survival. They functioned as forms of collective care and responsibility
that privileged relational ties over strictly individual or market-based logics.

Even as precarious conditions push many to leave, the cooperative’s
legacy endures as part of a broader ecology of grassroots initiatives that
persist, adapt, and recombine in the face of authoritarian bordering.

4 Pro-Kurdish left-wing party that still has its main city branch in the Tarlabasi area.
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NAVIGATING SOLIDARITY IN A PRECARIOUS AND
AUTHORITARIAN URBAN CONTEXT

Despite these structural constraints, residents and grassroots actors en-
gage in multiple tactics to sustain solidarity. Migrants rely on informal
networks to access housing, share resources, and navigate administra-
tive and policing systems, while community organisations like Mayista
Yasam Kooperatifi provide educational and social support, and spaces of
recognition. The cooperative’s work demonstrates how solidarity is both
a practice and a negotiation: it emerges through dialogue with migrant
communities, adapts to shifting political and social pressures, and often
requires collaboration with other organisations, such as political parties
or neighbourhood associations, to remain viable.

The cooperative’s recent collaboration with the DEM Party demon-
strates how solidarity adapts under authoritarian conditions. Even as
some activists have withdrawn, the ongoing educational programs for
Turkish, Kurdish, and African children show how grassroots initiatives
can endure by forging alliances and navigating political constraints.

Navigating these dynamics also requires managing the temporal and
spatial uncertainties inherent in precarious urban contexts. As one ac-
tivist reflected, many migrant families are caught in a cycle of imperma-
nence, moving between countries or returning home due to the absence
of documents, limited resources, and lack of asylum protections. These
constraints shape who can participate in collective activities and for how
long, making solidarity episodic, fragile, and constantly renegotiated.

For African migrants in particular, navigating everyday life involves
constant negotiation of visibility, legality, and spatial movement. Draw-
ing on the literature on “passing” and spatial strategies, migrants em-
ploy tactics to remain in or move through spaces with minimal detection
(Anderson 2015; Bachellerie 2024; Besteman 2019; Casella Colombeau
2015; Guenebeaud 2017, 2023; Le Courant 2022). These strategies include
avoiding main roads or public offices, coordinating movements through
trusted networks, and relying on word-of-mouth guidance to minimise
exposure to police or administrative scrutiny. Such practices are shaped
by the negotiation of white and racialised spaces (Anderson 2015), as
migrants navigate zones where their presence is contested or criminal-
ised. Similarly, Bachellerie (2024) highlights the use of visual and spatial
tactics to resist surveillance, while Guenebeaud (2017, 2023) and Casel-
la Colombeau (2015) document how migrants in European border con-
texts continuously adapt to the discretionary practices of state agents. In
Tarlabasi, these dynamics are visible in how residents carefully navigate
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neighbourhood routes, schedule school and work activities, and choose
clothing that allows them to move unnoticed, everyday tactics that enable
survival under precarious conditions and police control.

I have to meticulously plan my day every day. I make sure my kids leave
for school on time, avoid the police by taking different streets, and dress
properly, looking like a tourist to avoid drawing unwanted attention
to myself. We could be stopped or even deported if I make a mistake.
Just to live here, we must exercise extreme caution. (Interview with Y,,
undocumented Nigerian migrant, Tarlabasi, November 2022)

Precisely because of these constraints, acts of solidarity take on par-
ticular significance. Shared meals across ethnic lines, tutoring sessions,
and small-scale community events become more than practical interven-
tions: they are expressions of belonging and mutual care. Even in highly
regulated, stigmatised, and precarious urban spaces, residents and mi-
grants find ways to carve out everyday zones of coexistence and negoti-
ation (Bayat 2013).

Tarlabasi, Haciahmet, and Dolapdere form an interconnected urban
area where the lives of migrants and residents intersect daily. I once
accompanied an activist from Mayista Yasam Kooperatifi to Pirireis
Ortaokulu and Hiiviyet Bekir ilkokulu in Haciahmet, often considered
part of the Tarlabasi area, where children from diverse backgrounds,
including Kurds, Syrians, two Nigerians, and others, attend school to-
gether. In the streets, the bouncing of balls, children calling to friends,
and parents exchanging information and warnings create a lively ur-
ban soundscape.

In Dolapdere, the Church of Pentecost functions as another focal point
for community interaction, and on the same floor, a laundromat hums
with activity: clothes being hung, machines clattering, and workers from
multiple nationalities coming together.

Despite numerous constraints, over the years, a sense of belonging has
emerged, along with the possibility of organising collectively to improve
living conditions. E., who lived in Istanbul for a while and has since re-
turned to his country, recounts:

I had to leave Turkey...but during these years I participated in social life,
played music, and tried to build networks of solidarity. That’s where I felt
I could do something for other migrants. (Interview, online, December
2023)
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Children also demonstrate their own creative ways of situating them-
selves within the neighbourhood. When asked “Where are you from?”, a
Cameroonian child jokingly replies, “Tarlabasi” signaling that his daily ex-
perience is deeply rooted in the narrow streets and vibrant life of the area.

Amid the noise of vehicles, the smell of food cooking in courtyards, and
conversations in multiple languages, this interconnected area emerges as
a space of intense coexistence, solidarity, and everyday tactics of adapta-
tion and subtle resistance.

In Tarlabasi, navigating solidarity involves more than providing ser-
vices or aid: it requires constant negotiation. Grassroots initiatives oper-
ate at the intersection of need and risk, mediating the pressures of au-
thoritarian governance while creating everyday spaces where difference,
coexistence, and collective action can take root. The cooperative’s work,
along with the larger support networks it works with, shows how solidar-
ity can be both limited and productive: it can be fragile but still have an
impact, it can be short-lived but still last, and it is always closely tied to
the political and spatial realities of the urban borderland.

CONCLUSION

The experiences of migrants in Tarlabasi, together with the interventions
of the Mayista Yasam Kooperatifi, show how solidarity is practiced and
negotiated within urban spaces shaped by authoritarian governance,
spatial marginalisation, and legal precarity. These neighbourhoods’ his-
tories as urban borderlands, where policing, stigmatisation, and the con-
stant threat of eviction structure daily life, render conventional forms of
organising difficult and contingent. Within this environment, migrants,
particularly African and undocumented ones, employ subtle tactics of
passing (Bachellerie 2024; Guenebeaud 2017, 2023), navigating controls,
and managing visibility, demonstrating agency despite restrictive legal
and social conditions. These tactics are reinforced by intra-community
networks and inter-community alliances fostered by grassroots initia-
tives, providing educational support, mutual aid, and avenues for collec-
tive practice.

The case of Tarlabasi and the Mayista Yasam Kooperatifi illustrates
the complex terrain of solidarity in neighbourhoods experiencing urban
transformation, social marginalisation, and authoritarian control. Over-
lapping forms of exclusion make participation in collective initiatives
contingent on legal status and the capacity to navigate both material
and symbolic precariousness. Within this context, questions arise about
the kinds of solidarity networks that can exist in contemporary Turkey.
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Citizenship and legitimacy remain largely defined through Turkish-
ness, constraining spaces for migrant agency. Yet urban struggles have
historically been central: from the mid-20th century, gecekondu neigh-
bourhoods inhabited by internal migrants from disadvantaged regions,
particularly the Kurdish-majority Southeast, developed strong traditions
of self-organisation, often supported by leftist movements in the 1970s
and later by various associations. Since the Gezi protests, internation-
al migrants have increasingly participated in these practices, particu-
larly in metropolitan areas such as Tarlabasi. However, Turkey has not
witnessed large-scale, self-organised migrant movements demanding
documentation or broad networks of associations comparable to other
contexts. Instead, since the late 2010s, a proliferation of migrant-focused
associations has emerged, yet migrant agency within these organisa-
tions often remains uncertain. Nonetheless, some initiatives, mainly led
by Turkish citizens, have sought to create locally grounded, self-man-
aged forms of solidarity that transcend national borders. Even in the
absence of large-scale migrant-led movements, subtle practices of ne-
gotiation and resistance continue to emerge in neighbourhoods and
workplaces, enabling migrants to assert themselves against increasing-
ly repressive conditions.

The work of the Mayista Yasam Kooperatifi exemplifies the adaptive
nature of such solidarity. By combining structured educational activities
with neighbourhood-based engagement, often in collaboration with local
actors such as political parties, churches, and cultural centers, the coop-
erative simultaneously addresses immediate material needs and fosters
conditions for migrant participation, socialisation, and mutual support.
This dual approach highlights the relational and negotiated character of
solidarity: it responds to structural constraints while generating new so-
cial and spatial arrangements within marginalised urban spaces.

Ultimately, the case of the Mayista Yasam Kooperatifi demonstrates
that under conditions of heightened precarity and authoritarian reg-
ulation, solidarity is not merely reactive or charitable. It constitutes a
form of situated agency that transforms migrants’ everyday experiences,
strengthens collective capacities, and incrementally reshapes the neigh-
bourhood’s social and spatial dynamics. By examining these processes,
this study contributes to broader debates on urban precarity and migra-
tion, as well as on the capacity of grassroots initiatives to foster spaces
of coexistence and mutual support. It highlights how solidarity networks
operate, adapt, and endure Europe’s periphery under authoritarian con-
ditions.
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(Re-)Fugitive Democracy: Democracy from
the Critical Point of Migration and Mobility*

The article aims to provide an analytical perspective for rethinking the essential
concept of modern political theory, that of democracy, from a critical point of
migration and mobility. In search of the perspective mentioned above, I follow
the work of a group of authors featured in Minor Keywords of Political Theory:
Migration as the critical standpoint, which critically reflects various keywords
within the discourse of political theory and politics through the lens of migra-
tion. Sheldon Wolin’s concept of fugitive democracy is first introduced, which
views democracy not as a stable form but as an unstable, temporary, fleeting
moment of collective action. Wolin's concept of fugitive democracy is expand-
ed on by contributions from postcolonial theory, which have highlighted the
influence of settler colonialism, imperialism and slavery on the development
of modern democracy. From the perspective of postcolonial theory one histor-
ical example of fugitive democracy is analyzed: the Black frontline communi-
ties on the Underground Railroad in the Antebellum period in the US. Viewed
from the perspective of postcolonial theory, the phenomenon of fugitivity not
only has a temporal dimension, signifying temporary manifestations of collec-
tive power, but can also have a spatial dimension. Considering the spatial as-
pects of the phenomenon of fugitive democracy, fugitivity can mean flight, es-
cape, departure, setting, and creating a sanctuary, a community of refuge, and
an alternative way of life where it is possible to live freely. Therefore, I added

* This paper was written as part of the project “Emptiness: Narrations, Spaces and Com-
munities” (NPOO 581-990-1037), financed from source 581 - Recovery and Resilience
Mechanism (2025.) within NextGenerationEU program.
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the prefix (re-) to the concept of fugitive democracy to signify its spatial aspect,
thus forming the new keyword, (re-)fugitive democracy. In the last section I
follow the authors from Minor Keywords in their intention to rehabilitate the
phenomenon of the mob and mass politics by seeing it as something immanent
to democratic politics. In this process I critically examine their keyword “the
mob” from Minor Keywords, adding essential theoretical layers to the authors’
analysis to accomplish their initial intention.

Keywords: (Re-)fugitive democracy, migration, mobility, the mob, sanctuary,
politics of tending

NU36ernnuka gemokparuja:
[eMOKpaTHhja U3 KpUTHUKe nepcneKkTuse
MUrpaLmja U MOOMAHOCTH

IIu/b yslaHKa je fa ONpYy>XU KPUTHUUKY aHAJIUTHUUKY IEePCIEKTUBY 3a Mpeu-
CIIUTHBAe TEMe/bHOT KOHIIEeINTa MOJlepHe MOJUTUUKEe TeopHje, KOHIIeITa
IeMOKpaTHje, C TauKe IVIeAHUIlTa MUTpalidja ¥ MOOUIHOCTH. ¥ TIOTpasH 3a
HaBe[eHOM I1epCHeKTHUBOM, CJIeIUM aHa/JUTHUUYKU OKBHUDP CKYIIHHE ayTopa
M3 MojMOBHHKA, Minor Keywords of Political Theory: Migration as the Critical
Standpoint, y KojeM ce KpUTUYKH IIPOMHULL/BA]y PA3/IMUUTH K/bYyYHH II0jMOBU
YHyTap OHUCKypCa MOJUTHUKE TEOpHje U TOJIUTUKE U3 OUHIIITa MUTpaluja. ¥
TEKCTY Hajlipe YBOAUM KOHIIENT ogbeisie gemokpaituje (fugitive democracy)
[lenpnona BonuHa, KOju feMOKpaTHjy He cxBaTa Kao CTPYKTypUpPaHU O0OJIHUK
BJIaJlaBHHE, HETO Kao IIPUBPEMEH U MMpojla3aH TPeHYyTaK KOJIeKTUBHE aKIHje.
Bo/sIMHOB KOHLIENT 0gbelie geMokpaliuje LOTTYHUO caM PeLleHTHUM paZloBUMa
U3 [oApyyja MOCTKOJIOHUja/IHe TeOPHje, Y KOjUMa Ce HarjlalllaBa yTUliaj 40C-
€/beHUUKOT KOJIOHHja/Iu3Ma, UMIIepHUja/iki3Ma U POIICTBA Ha pPa3B0Oj MOAepHeE
IeMokpartyje. I3 mepcrieKTUBe IOCTKOJIOHY]ja/IHE TEOPUje y TEKCTY leTa/bHUje
aHa/JIM3HPpaM jellaH UCTOPHjCKH ITpHUMep ogbeise geMokpailiuje: ipHaUKe M0o-
rpaHUYHE 3ajeJHHUIIEe Ha OpraHU30BaHoOj, TajHOj pyTH (Underground Railroadu)
KOjy Cy KOPUCTHJIU ofiberiv poboBU TOKOM pa3nodsba Ipe rpahaHCKor paTay
CAJl-y, 6esxxehu Ha CeBep CA/l-a u y KaHany. I'JiemaHo U3 IepcreKTHUBe MOCT-
KOJIOHUja/IHE TeopHje, beHoMeH dekcTBa (fugitivity) y KOHTEKCTY AeMOKpaT-
CKe TeopHje HeMa CaMO BPEMEHCKY JUMEH3H]y, KOja 0O3HauaBa [IpUBpeMeHe
MaHHUdecTalyje KoJlekKTUBHe MohH, Beh MonpumMa MPOCTOPHY AUMEH3H]Y.
C 063upoM Ha MpOCTOpHe acreKkTe eHoMeHa, 6eKCTBO ce cXBaTa JOCIOBHO
Kao ber, M30eMIULITBO, OfJia3akK, Hace/baBakhe U CTBapamwe YTOUUIITA U ajl-
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TEpHATUBHOT HauMHA XXHBOTa y KojeM je Moryhe >xuBeTu cinobomHo. Ctora
caM TojMy og-6elyna gemokpauiuja omy3eo npedukc (0g-) ¥ gonao npedukc
(u3-) Kako 61 HarjlacMo HeroBy IIPOCTOPHY OHMEH3Hjy, TBopehH TaKo HO-
BU NojaM, (u3-)belytuuka gemokpaiiuja. Y nocienweM Lesly YiaHKa cieIuM
ayTope U3 IojMOBHHKA Minor Keywords y BUX0BOj HAMepU Aa pexabuiu-
Tyjy (peHOMEH py/be (Mmob) U MacOBHe MOJIMTHKE Ha HAaUHWH [a UX IIOUMajy
Kao HellITO MMaHeHTHO 1eMOKPAaTCKOj OTUTUIIN. Y TOM MpOIleCy KPUTUUKH
UCIIHTYjeM BUXOBY KJBYUHY peu pyJead (the mob) u3 Minor Keywords, nonajyhu
duTHe TeopHjcKe CJIojeBe aHAJIM3U Kako OUX UCIIYHHO HHUXOBY ITOUETHY, ay-
TOPCKY HaMepy.

K/syuHe peuu: n3bernnuuka JeMOKpaTHja, MUIpallyje, MOOMIHOCT, Py/ba, YTO-
YHIITE, TIOJIUTHKA OpUTe

INTRODUCTION

The article aims to provide an analytical perspective for rethinking the
essential concept of modern political theory, that of democracy, from the
critical point of migration and mobility. In seeking the critical perspec-
tive mentioned, I follow the authors in Minor Keywords of Political Theory:
Migration as the Critical Standpoint (De Genova & Tazzioli 2022), which
critically reflects various keywords within the discourse of political theo-
ry and politics that have the status of minor terms. By “minor keywords”,
they meant concepts, terms, and categories used in public discourse and
political theory that, for various reasons, are undertheorized. Following
their initial intention, the article will thematize those aspects of demo-
cratic theory and practice that have rarely been thematized and serious-
ly analyzed in the history of political theory. This refers to the occasional,
heterogeneous, transient, and often violent practices of collective action.

By this, I primarily mean rebellious democratic moments when or-
dinary people, and not just rulers, temporarily obtained a political mode
of existence and manifested their collective power. Therefore, I will in-
troduce Sheldon Wolin's concept of fugitive democracy, which thematiz-
es and analyzes these undertheorized rebellious, transient moments of
democratic collective action. For him, these are not merely transient mo-
ments within the usual functioning of the democratic political system but
rather represent the most important phenomena in the life of democracy.
Because for Wolin democracy is not just a form of government composed
of institutions, practices, norms, and shared beliefs, but a living political
practice and experience in which ordinary people participate in deliber-
ation and decision-making.
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In the article I will supplement and expand on Wolin’s concept of fugi-
tive democracy by examining the history of democratic practice through
the lens of migration and mobility. Here again, I will follow the authors
from Minor Keywords who view migration as inherently postcolonial.’ I
will draw on their impetus, but also on recent contributions to postcolo-
nial theory to situate the concept of fugitive democracy within a broader
discussion that has highlighted the influence of settler colonialism, impe-
rialism, and slavery on the development of modern politics and democ-
racy. Within these discussions, authors like Neil Roberts (2015) question
the basic concepts of Western politics, such as freedom, from the perspec-
tive of enslaved people, arguing that freedom should be understood as
marronage and flight. In this view, freedom is connected to flight and the
liminal spaces of marronage communities of escaped slaves. Fred Moten
and Stefano Harney (2017), for instance, advocate for refusal of politics
and for fugitivity to already-existing zones of black sociality - The Un-
dercommons.

In what follows, I critically examine the concept of democratic fugi-
tivity from a postcolonial perspective, highlighting that it can have both
temporal and spatial dimensions. Considering the spatial aspects of the
phenomenon of fugitive democracy, fugitivity can mean flight, escape,
departure, setting and creating a sanctuary, a community of refuge, and
an alternative way of life where it is possible to live freely. Therefore, I
will add the prefix (re-) to the concept of fugitive democracy to signify its
spatial aspect, thus forming the new keyword “(re-)fugitive democracy”.

One historical example of (re-)fugitive democracy is closely analyz-
ed: the black frontline, sanctuary communities on the Underground Rail-
road in the US during the Antebellum period. The analysis of the (re-)
fugitive democratic practice of the sanctuary communities showed that
democratic politics is a complex phenomenon with at least two layers of
practice. One layer is its noticeable face, which contains concrete actions
pointed toward some goal - to help someone, to express a grievance, to
take a stand, to perform. The other is a less noticeable layer composed of
habitual, quotidian practice of care for being and things close at hand -
the practice of tending. The existence of two layers means that the trans-
formative potential of democratic politics is not derived solely from direct

1 According to their view, it is inherently postcolonial because modern transnational
migration is shaped by the global regime of capital accumulation, which is closely
linked to the histories of European and Euro-American colonialism (De Genova &
Tazzioli 2022, 785).
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action aimed at a goal, but also from practices of tending, which build the
potential for collective action. Although recently arrived refugees formed
the sanctuary communities of the Underground Railroad, those commu-
nities were not diffuse or disorganized. Instead, they were grounded in
stable interpersonal relationships supported by the politics of tending, i.e.,
even though they arose as ad hoc constructs due to mobility and flight,
they succeeded in cultivating habits of quotidian tending.

In the last section of the article, I follow the authors in their use of Mi-
nor Keywords to rehabilitate the phenomenon of the mob and mass pol-
itics, seeing it as immanent to democratic politics. Drawing on insights
into the complex structure of democratic politics with at least two layers
of practice, I critically examine the term “the mob” in the work of Aradau
and Huysmans (2009) and in the Minor Keywords (Tazzioli et al. 2022), and
their intention to make conceptual and methodological tools to make the
mass movement of people without organizational infrastructure mean-
ingful. The article concludes with the critical remark that if one wants to
make mass political forces of temporary collective multiplicities politically
meaningful from the perspective of democratic politics, it is not enough
to consider their most noticeable manifestations. Instead, one must be
analytically and ethnographically very careful to consider its quotidian
aspects, which constitute crucial infrastructure for democratic politics,
because only the existence of these quotidian practices makes turbulent,
diffuse, and spontaneous collective desires and demands meaningful for
democratic politics.

THE ORIGIN OF THE CONCEPT

Historically, in the discourse of political theory, democracy was typically
presented as one type of political constitution among many. The underly-
ing reasoning of the typology was that politics can and should occur only
within the determinate form and that the function of that form was to or-
der politics so that it can serve particular “ends” inherent to the form (Wo-
lin 2016, 81). Each form contained the set of institutions, practices, norms,
and values attached to a particular body-politic and its way of life. This
type of reasoning predominantly views democracy as a form of govern-
ment characterized by its institutions, practices, and norms, and equates
it with its normal functioning. In other words, historically, the common
presumption shared by most political theorists is that politics should be
practiced within the preestablished form and institutional framework of
established political entities, and that democracy is and should be prac-
ticed within the constitutional framework once established, codified, and
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protected by institutions and norms. Democracy is then a known, settled
entity composed of a specific set of institutions, practices, norms, and com-
monly held beliefs; it is a public creature animated by constitutional and
institutional forces (Aslam, Mclvor & Schlosser 2019, 29). Furthermore,
the view that democracy is an institutional entity often takes for granted
that modern democracy is housed within the modern nation-state, that
is, within the modern state apparatus. The modern nation-state is the
materialization of organized power or the power of organization: a state
organization that is an organ of rule over territory, things, and process-
es. The conditions for the existence of organized power are a hierarchical
system of authority, centralized decision-making, division of labor and
specialization - particularly in the form of professional politicians and
administration - and an increasing reliance on expert knowledge, which
is organized as modern bureaucracy and the rule of specialists. The or-
ganizational form of the nation-state and modern democracy, in fact, fa-
vors undemocratic political inequality because they are based on the rule
not of ordinary citizens but of a limited number of people - professional
politicians as well as various specialists with skills, knowledge, and ma-
terial resources. Contrary to this line of reasoning, for Wolin, democracy
is not primarily a form of government housed within the constitutional
framework, composed of a specific set of institutions, associated practic-
es, and norms (Wolin 2016, 111). Also, democracy is not a settled, easily
discernible, and known entity but the political moment, or set of political
moments, “...when the political is remembered and recreated. Democ-
racy is a rebellious moment that may assume revolutionary, destructive
proportions, or may not” (Wolin 2016, 111). Rebellious moments during
which not only professional politicians and rulers act, but also ordinary
people. It is a fugitive, fleeting, mobile political mode of existence when
boundaries that bar access to political experience are destroyed. “Democ-
racy was born in transgressive acts...” (Wolin 2016, 106) and is a trans-
gressive political mode of existence.

It can be argued that Wolin's notion of fugitive democracy is akin to
the concepts and theories of democracy that do not put the constitution-
al form, foundational justifications, and normative justifications at their
center. Bypassing normative, formal and institutional aspects of democ-
racy, these approaches often put social division (Lefort 1988), antago-
nism, power and struggle for hegemony (Mouffe & Laclau 1985), agonism
(Mouffe 1999), disagreement (Rancier 1999), events (Della Porta 2014),
equaliberty (Balibar 1994) in the center of their democratic and political
theories, often emphasizing that democracy is primarily marked by the

| 146 |



D. Petrovic: (Re-)Fugitive Democracy: Democracy from the Critical Point of Migration and Mobility

political struggle between parties and groups, and not by its normative
and institutional framework. Or it can be akin to theories of democracy
which emphasize the direct participation of citizens in various forms, such
as participatory (Pateman 2014) or deliberative democracy (Gutmann &
Thompson 2004).

But unlike most of the theories and approaches mentioned, Wolin
didn’tlay out a theory of democracy. His work is mostly critically oriented
and deeply situated in history, emphasizing the non-systematic, fugitive,
fleeting aspect of democratic practice, which is doomed to succeed only
temporarily and can be lost for a longer period, but can then be renewed
and revived. Also, Wolin’s fugitive democracy is not an easily identifiable
or known entity with a recognizable shape. “It is inherently formless” (Wo-
lin 2016, 93). Therefore, rebellious moments of fugitive democracy do not
necessarily have democratization as their purpose, nor do they necessarily
need to be recognized as democratic, nor legitimized by the notion of de-
mocracy, nor end with the creation of democratic institutions. From this, it
follows that fugitive democracy can manifest in peasant revolts, workers’
rebellions and strikes, various civil and workers’ communes and coun-
cils, anti-war, environmental, and feminist movements and protests, etc.

FUGITIVE DEMOCRACY

The experience that democracy is not stable, or an easily discernible phe-
nomenon was a strongly held opinion by the modern author who first un-
derstood modern democracy as a distinct and relevant phenomenon for
modern political theory and science: Alexis de Tocqueville. In the Intro-
duction to Democracy in America, where he repeatedly returns to the failed
establishment of a democratic regime in France, de Tocqueville makes
an interesting observation about the emergence and existence of democ-
racy: “The existence of a democracy was seemingly unknown, when of a
sudden it took possession of the supreme power” (De Tocqueville 1848,
7). But after it took supreme power, democracy was annihilated: “...the
legislator conceived the rash project of annihilating its power, instead
of instructing it and correcting its vices; no attempt was made to fit it to
govern, but all were bent on excluding it from the government” (De Toc-
queville 1848, 7-8). Democracy was terminated, so it vanished. Before it
took power, democracy was an unknown entity; it seemed to appear only
to vanish again later. It was fugitive.

At this point in the Introduction, de Tocqueville describes the French
Revolution by linking it to the temporary rise of democracy to power. Al-
though it did not permanently come to power, democracy, according to
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de Tocqueville, altered the material aspects of society without changing
the laws, ideas, customs, and habits that would have made the revolution
beneficial. Thus, he goes on to say, we ended up with democracy without
the conditions that mitigate its vices. In his view, this rebellious, fugitive
democracy should have been tamed by laws, ideas, and habits to become
useful. Evidently, the revolution should have taken constitutional shape,
as in America, with the establishment of government, institutions, and a
constitution.?

In contrast to this widespread view, for Wolin, democracy is not a sta-
ble, settled, and predictable entity. Nor should it be equated with its insti-
tutional, organized form.

For him, the source of modern democracy was a revolution, as de Toc-
queville noted. It is not an established, settled, predictable, and known en-
tity. Democracy is a fugitive phenomenon. Democracy appears suddenly
only to disappear again. It does not necessarily have to materialize with-
in an institutional framework or constitutional form. Wolin believes that
democracy should not be understood primarily as a form of government.
Democracy is best grasped as a rebellious moment during which not only
professional politicians and rulers act, but also ordinary people. During
such moments, they attain a political mode of existence by participating
in public debates and making decisions of crucial importance to the com-
munity’s future (Wolin 2016, 107-108).

Thus, democracy is not a stable political form but is contained in mo-
ments when ordinary people engage in the political. Seen from this per-
spective, the institutionalization of democracy signifies its attenuation;
with institutionalization comes the development of hierarchical man-
agement systems, organizations, and organized interests, as well as a
reliance on an expert knowledge of governance (Wolin 2016, 108). All
these mechanisms of power increasingly sublimate broader civic partic-
ipation into the virtues of loyalty, obedience, and respect for norms and
laws (Wolin 2016, 102).

According to the view that sees democracy as a primarily fugitive, mo-
bile phenomenon, democracy denotes the possibility for ordinary people
to gain political experience and to participate in governing, deliberating,

2 While preparing Democracy in America, de Tocqueville lamented that it was difficult for
him to distinguish between democracy and revolution because examples were lacking
(Wolin 2016, 77); this did not prevent him from concluding that a revolution had not
occurred in America (Wolin 2016, 105). For Wolin, de Tocqueville’s conclusion amounts
to an ideological denial of the connection between democracy and revolution, and the
very essence of democracy (Wolin 2016, 77-78).
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and making decisions about important matters for the life of the political
community. On the other hand, the effects of the institutionalization and
specialization of political action on the political action of ordinary people
limit opportunities to gain political experience.

It is important to note that if we understand democracy in this way,
fugitive moments form a diverse tradition of political action, ranging from
abolitionist and populist movements to peasant revolts at the end of the
19th century and civil rights movements in the 20th century (Wolin 2016,
112).

CRISIS OF DEMOCRACY

If everything stated thus far about the relationship between democracy
and revolution, as well as the relationship between democracy and mo-
ments of rebellion is correct, one might rightfully ask: why has democra-
cy historically articulated itself as fugitive? Why does democracy appear
in special moments and not primarily within an institutional framework?

Derived from historical experience, a framed answer would be that
the realization of the rule of ordinary people faces internal and external
obstacles (Aslam, Mclvor & Schlosser 2019, 29). Elites from the outside
most often attempt to limit, control, manipulate, and dissipate popular en-
ergies for political participation. On the internal level, the obstacle to pop-
ular political participation is most often the heterogeneity of the political
body, which arises from the freedom to act but also not to act, as well as
from the pluralism of interests and demands, which are often very diffi-
cult to coordinate and sublimate into a few general ones.

In the modern context, internal and external obstacles are driven by
the development of the modern capitalist economy, corporations, and ex-
pert management systems that require specialization and expert knowl-
edge. Over the last forty years, there has also been a deregulation of the
capitalist economy and the escape of its main actors from the framework
and control of the nation-state. This has led to a general sentiment that
a large part of economic and political processes is under the control of
an economic and political elite that evades democratic control and legit-
imacy, which remains trapped within the national framework. For this
reason, there is a growing sense of the loss of political sovereignty, of the
demos, as well as increasingly strong populist and authoritarian move-
ments aimed at reclaiming it.

After the crisis of the Jacobin imaginary at the end of the 20th centu-
ry - which in various ways was part of revolutionary politics over the last
two hundred years - and after the collapse of socialism and the discred-
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iting of Marxism (Mouffe 1993, 9), and after the so-called end of history
which heralded the victory of liberal democracy and the global capitalist
system, linking democracy with revolution until recently seemed anach-
ronistic. But over the last 10-15 years, the end of history and the victory
of liberal democracy have increasingly appeared as an introduction to a
crisis of liberal democratic institutions and established political parties,
mostly referred to as the general crisis of democracy (Bartels 2015; Brown
2015; Connolly 2018; Gilens & Page 2014; Levitsky & Ziblatt 2018; Mounk
2018; Runciman 2018; Snyder 2018; Wolin 2008).

After the second electoral victory of Donald Trump in the USA, the
global rise of right-wing populist movements that favor strong authoritar-
ian leaders and transgressive policies aimed at suspending liberal-dem-
ocratic norms no longer seems like a passing phenomenon. The rise of
right-wing populism in Europe and the USA is a response to the hegem-
ony of neoliberal globalization and the centrist politics of established po-
litical parties, which largely support and reflect the neoliberal consensus.
By supporting the neoliberal consensus, established political parties have
become parties of the elite, offering no alternative to neoliberal globali-
zation and failing to articulate protest demands (Cohen 2019, 394). For
this reason, contemporary liberal democracies can be called democra-
cies without a demos, “post-democracies” (Ranciere 1999; Crouch 2004;
Mouffe 2018). This term signals a decline in the representativeness of po-
litical parties and a loss of sovereignty (Mouffe 2018). For Colin Crouch
(2004), post-democracy means that corporate interests in politics over-
ride all others, producing political entropy. The growing power of corpo-
rate/financial elites, the rise of economic inequality between the rich and
the poor, and the crisis of political representation have opened space for
the emergence of populist movements that promise a break from the sta-
tus quo and a renewal of democracy and the power of the people (Cohen
2019, 395). In the aforementioned context, a different path to the renewal
of democracy must be found, beyond mere trust in the system’s ability to
function. For these reasons, the idea of fugitive democracy, which favors
the broader, extra-institutional participation of ordinary citizens, again
seems relevant. Fugitive democracy can promise renewal.

(RE-)FUGITIVE DEMOCRACY

Thus far, I have thematized fugitivity and mobility in the context of dem-
ocratic political practice as phenomena determined by their temporal
dimensions. Fugitivity denotes the temporary emergence of democratic
practice and its disappearance.
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Authors such as Neil Roberts, Lia Haro and Romand Coles, working
within postcolonial theory, have not viewed the phenomenon of politi-
cal fugitivity - that is, the fugitivity of democratic political action - solely
through its temporal dimension, but have, through their concepts of mar-
ronage communities (Roberts 2015) and sanctuary communities (Haro &
Coles 2019) also considered its spatial dimension.

Generally, postcolonial theory has, over the last 30 years, made a sig-
nificant contribution to democratic theory by highlighting the influence of
settler colonialism, imperialism, and slavery on the development of mod-
ern democracy (Coulthard 2014; Roberts 2015; Moten 2017,2018a, 2018b;
Harney & Moten 2017). Authors close to this theoretical perspective have
shown how democratic ideals have often served as a legitimizing tool for
the domination and enslavement of various peoples and communities.

Today, many political theorists, regardless of their theoretical orien-
tation, have shown how democracy and democratic ideals served im-
perialism, racism, and ethnic cleansing (Singh 2017; Mann 2005, 2003;
Shaw 2003). Historical experience has given them good reason not to trust
state-centered, constitutional democracy, which throughout history has
excluded, and often physically destroyed and expelled, minority and indig-
enous peoples. Therefore, many have begun to theorize democracy from
the position of excluded, marginalized people, those who were displaced
or who had to flee from slavery (Aslam, Mclvor & Schlosser 2019, 32).

For the purposes of this article, I will present in more detail Lia Haro’s
and Romand Coles’ (2019) example of the theory of fugitive democracy,
constructed from the perspective of spatiality and mobility and within
the framework of postcolonial theory. The example will serve to introduce
the new keyword, (re-)fugitive democracy, but also to highlight three as-
pects of democratic politics in general: the politics of tending, the poli-
tics of transgression (law-breaking and law-changing), and the practice
of defensive violence.

Their example, which considers the spatial dimension of fugitivity
or (re-)fugitive democracy, is the Underground Railroad’s black frontline
communities. Lia Haro and Romand Coles (2019) showed that the com-
munities formed along the Underground Railroad route simultaneously
represented an escape from danger and a movement toward new ways
of life that offered new possibilities. By retelling the history of these com-
munities, they also showed that, in their democratic practice, they bridged
the gap between spatial and temporal conceptions of fugitivity. Sanctuary
communities were examples of spatial fugitivity that aspired to coexist
with the broader political community, thereby transforming it. Thus, be-
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yond their spatial dimension, their collective practices represent rebel-
lious moments of democratic renewal in which the temporal and spatial
dimensions of fugitivity, flight, and renewal merged.

Haro and Coles (2019) highlight three transformative political practic-
es exercised in sanctuary communities: the politics of tending, dramatic
sanctuary, and disruptive hospitality.

For the article’s argument, I will extract three types of political prac-
tice from their classification that I consider essential to democratic practice
in general. In my opinion, these communities engaged in three democratic
practices worth noting: the politics of tending, transgressive politics, and (de-
fensive) violence. Namely, sanctuary communities simultaneously provided
refuge to those who were fleeing and moving onward, while also attracting
new members who chose to stay and participate in the collective movement.
The black (and some biracial) communities that grew up along the border
of the North and the South, at entry points to Northern territory, and along
the border with Canada, were established as sanctuaries and communities
of resistance through practices of steady, responsive care for those threat-
ened by the hegemonic order. These communities, through their democratic
institutions such as vigilance committees, churches, and occasional assem-
blies, cared for individual and collective well-being beyond immediate fugi-
tivity or short-term humanitarian support, which was mostly carried out by
white abolitionists. The collective work of community members required and
depended on mutual trust, shared knowledge, and a voluntary agreement
to cooperate. In the process, the communities developed practices of steady
political responsiveness in a very difficult and hostile environment. In the
opinion of Haro and Coles, this was made possible by the political practice of
quotidian tending (Haro & Coles 2019, 8-14). They borrowed the term tend-
ing from Sheldon Wolin, who described it theoretically and considered it an
essential part of democratic political practice.® According to them, sanctuary

3 Wolin (1989, 88-90) uses the term tending to describe practices of cultivating and caring
for things and beings that are close at hand. This means being attentive to their past and
biography - being sensitive to their historically produced needs. In political practice, this
implies centering politics on the skills and competencies of care, acquired through customs
and habits practiced within the community. Here, for Wolin, we are speaking of customs
and habits that are part of the intimate human experience and are practiced daily within
the local community. I will add that in this way, a network of relationships among people
is created, along with the potential for people to act together and in concert - this mode
of collective action is the source of political power that can either support or dismantle
institutions of authority and is the foundation of democracy, understood not as a form
of government. For Wolin, politics of tending are crucial for the existence and survival of
democratic politics.
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communities practiced the politics of tending. These practices created and
maintained a network, a fabric of interpersonal relationships that formed the
infrastructure for a politics of responsiveness and, in my opinion, for what
Arendt (1969) described with the concept of power - the potential for collec-
tive action or acting in concert.

Haro and Coles (2019, 14) emphasized that tending practices were
not reduced solely to nurturing care and community building. They also
included taking a stand when needed, even using defensive violence. In
some cases, Black communities and vigilance committees succeeded in
persuading white abolitionists to reconsider their nonviolence policies and
to accept that violence was sometimes necessary in self-defense against
a repressive regime.

Furthermore, Haro and Coles (2019, 14) described practices of
law-breaking and legal change driven by black communities and vigi-
lance committees under the concept of disruptive hospitality. Specifical-
ly, in some instances, through persistent effort, black communities man-
aged to persuade local white residents and municipal officials to violate
the laws of the time and actively obstruct slave catchers in their legally
regulated activities. In other cases, the actions of sanctuary communities,
along with the broader community’s support, ultimately led to amend-
ments to municipal laws and the establishment of sanctuary-like legisla-
tion (Haro & Coles 2019, 20).

In the first case, democratic practices transgressed the norms of the
society at the time, urging people in the community to stop obeying them
and to violate them by suspending the oppressive normative and legal or-
der. In the second case, grassroots democratic action prompted changes
in the legal framework, producing shifts in legal and institutional forms,
as well as the corresponding norms of the political community.

From what has been stated thus far regarding (re-)fugitive democra-
cy, it is possible to draw several conclusions about democracy and (re-)
fugitive democracy from the critical perspective of migration and move-

4 Wolin also shows that, unlike democracy as a set of norms supporting an
institutional and legal order of rule, democratic practice throughout history has often
contained transgressive, law-breaking moments that changed the normative and legal
order (Wolin 2016, 53-76). Since the practices of constituting power typically involved
elites, the resulting political orders excluded certain groups from power. Therefore,
when excluded groups were gaining political power, democracy manifested itself in
moments of a transgression of the legal and institutional order. Transgression often
included violence, since those in power generally sought to preserve the status quo at
all costs. Both elements - transgression and violence - were present in the practices
of sanctuary communities.
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ment. Historical experience, as well as the theory and practice of (re-)fu-
gitive democracy, first and foremost support the claim that democracy
is not primarily a form of government housed within its constitutional
framework or located in the modern nation-state. Instead, it is a matter
of transient, fugitive moments of collective action by ordinary people, cit-
izens, and non-citizens of the state, refugees, migrants, who otherwise do
not participate in power or are not represented in it and thus lack political
subjectivity. Therefore, the concept of (re-)fugitive democracy opens the
possibility for individuals and groups who are not acknowledged or rec-
ognized as political subjects - including those who reject the established
political order - to gain political subjectivity through political action. This
earned subjectivity need not be articulated within an already established
political system and institutions, whether democratic or non-democratic.

The sanctuary communities were examples of spatial fugitivity and
(re-)fugitive democracy. However, these communities were interdepend-
ent and aspired to coexist with the broader political community. They rep-
resented active, transformative democratic politics whose aim was the
reconstitution of the larger political community, in which the spatial and
temporal dimensions of democratic fugitivity were merged.

Generally speaking, the example of sanctuary communities as (re-)
fugitive democracy demonstrates that democratic politics is a complex
phenomenon with at least two layers of practice. One layer is its noticea-
ble face, which contains concrete actions pointed toward some goal - to
help someone, to express a grievance, to take a stand, to perform. The oth-
er is a less noticeable layer composed of the habitual, quotidian practice
of care for being and things close at hand - the practice of tending. This
means that the transformative potential of democratic politics is not de-
rived solely from direct action aimed at a goal, but also from practices of
tending, which build the potential for collective action. The example of
sanctuary communities showed that the politics of tending enhanced their
capacity for collective action and thus for responsive activities. It is im-
portant to emphasize that the politics of tending created the potential for
often risky, rapidly coordinated, and responsive activities to help fugitive
slaves. Also, the politics of tending performed in the sanctuary commu-
nities formed the basis for activities that disrupted the normative and le-
gal framework of the wider community (municipality, town, state). These
activities included informal law-breaking and formal law-changing ac-
tivities that disrupted and transformed the normative and legal order of
the wider community. The politics of tending produced the potential for
activities that transgressed and transformed institutional, legal, and nor-
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mative (repressive) social frameworks. It is important to highlight that the
potential for action built by the politics of tending in black communities
was its overall effect, not something intended as a goal. In other words,
the politics of tending built the potential for action not by design, but the
increase in that potential was an effect of the overall presence of tending
practices. In conclusion, although sanctuary communities were examples
of (re-)fugitive democracy that emerged in fleeting moments of flight and
refuge, they retained a key general characteristic of democratic political
practice - the politics of tending. Also, although they were formed as new
communities of recently arrived refugees, they were not chaotic, diffuse,
or disorganized. Instead, they were grounded in stable interpersonal re-
lationships supported by the politics of tending. That is, even though they
arose as ad hoc constructs due to mobility and flight, they succeeded in
cultivating habits of quotidian tending and relied on the politics of tend-
ing, as well as on gaining support from the wider social community.

THE MOB

An interesting attempt at a political reading of mobility as a democratic
political practice in modern societies was provided by Aradau and Huys-
mans (2009) and later taken up in part by Tazzioli (2020) and by a group of
authors in Minor Keywords (Tazzioli et al. 2022) who use it in the context
of contemporary transnational migration. They all thematized the demo-
cratic political potential of mobility and the movement of large numbers
of people using the concept of the mob. Their critical approach to the term
aimed to avoid labelling the mob as an unwanted excess of democratic
politics. Contrary to the dominant view in the history of political thought
on democracy, which judged the phenomenon of the mob negatively, they
approached it as a phenomenon immanent to democratic politics. Their
approach to mobility as a democratic political practice is situated within
a broader discussion of providing mobility and movement methodologi-
cal primacy in the study of social and political phenomena, and of seeing
movement as a political force for governing contemporary transnational
migration, but, more importantly, for political transformation of modern
societies (Huysmans et al. 2022).

According to Aradau and Huysmans (2009), there are two ways of
inscribing mobility into the political and democratic life of modern soci-
eties. One is through the modern capitalist economy, where money be-
comes a universal medium of exchange, and the other is through the
phenomena of mass society, the masses, and the mob. In the first case,
money as an abstract, universal medium of exchange dissolves organ-
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ic social communities and transforms modern society into one in which
people can feel social connection with people they have never met, with
strangers. The political expression of a society of strangers is universal
rights, which create the potential to include all those without secure social
status — minorities, refugees, migrants. Thus, in modern societies, a con-
tinuum of money-strangers-rights is formed (Aradau & Huysmans 2009,
593), which, through circulation, mobility, and exchange, constantly fuels
modern democratic politics.

According to Aradau and Huysmans (2009), there is a second way
of inscribing mobility into the political through mass politics and the
concepts of the mass or the mob. Namely, the new form of a society of
strangers enabled the emergence of phenomena such as mass, mass cul-
ture, and politics. The mass dislocation of people from feudal structures,
the massive inner-worldly alienation as Max Weber called it, produced a
mass society of strangers whose paradigm is the metropolis. In large cit-
ies, large groups of strangers first form as a labor reserve. In this context,
where masses of people appear on the streets of large cities - “what Marx
called ‘the whole, indefinite, disintegrated mass thrown hither and thith-
er, what Mayhew called the ‘nomadic’ or ‘wandering’ tribes” (Connerton
2009, 23) - the concept of the mob comes to life. The term was coined by
the Earl of Shaftesbury for mobile vulgus, discontented citizens led by
Whigs to political meetings and processions (Aradau & Huysmans 2009).
Later, the term “mob” was used for politically motivated groups portrayed
as numerous, mobile, and urban.

In the history of political philosophy, the phenomena of mass politics,
or the mob, have largely been viewed negatively and with distrust. Demo-
cratic theory, which primarily viewed democracy as a constituted form of
rule, rejected the mass phenomenon as a formless, unruly supplement to
democracy that needs to be limited by constitutive form and disciplined.
The concept of the mob was mostly used to delegitimize and to depoliticize
mass, collective movement by containing three, delegitimizing, elements:

the extra-institutional nature of collective action and people in motion,
the understanding of that movement as driven by emotional force or
passion rather than reason, and the characterization of it as motivated
by propensity to irrational violence. (Tazzioli et al. 2022, 826)

Through the concept of the mob, mass action is understood as a
non-political, irrational part of the political people that poses a threat to
constitutive and institutionalized democracy. Understood in this way, the
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mob is the irregular, formless part of the people that is not represented
in the institutions of constitutive democracy and, as such, is the antithe-
sis to the formed, political people, the demos, and citizens. Following Bal-
ibar (1994), Aradau and Huysmans view the masses and mass action as
something immanent to democracy as a real political force that cannot
be easily historically and ideologically eliminated through representa-
tional political action; they remain as a mobile numerical force that can
physically move against the established political order (Aradau & Huys-
mans 2009, 598).

For Tazzioli (2020), the term “the mob” provides an analytical lens for
a better understanding of the dynamics of contemporary transnational
migration, the emergence, and the management of collective migrant for-
mations that regularly appear in the border zones of nation-states and
the EU, in cities like Calais, Ventimiglia, and the island of Lampedusa. She
seeks to re-politicize the term “the mob” to draw attention to the types of
practices used by state authorities and migration agencies to divide, dis-
perse, manage, and neutralize migrant collective formations. For migrant
collectives, she uses the term “migrant multiplicity” to refer to migrants
who gather in specific places and cannot be described as people, groups,
or populations. These migrant multiplicities in border zones are created
by the institutions that manage migration to govern, control, and, if nec-
essary, divide them into smaller groups. Although the existence of these
groups is a result of the actions of migration management institutions, for
Tazzioli, they represent incipient collective subjects that struggle to move
or stay, which state authorities fear. The migrant multiplicities are surplus
groupings of people outside zones of citizenship whose actions and mobil-
ity transgress the legitimate political order, with the potential for demo-
cratic politics to emerge. Hence, there is a constant fear of migrant mobs
that must be dispersed and divided. By dispersing migrants and keeping
them on the move, states and governing agencies try to control them and
prevent the consolidation of collective formations (Huysmans et al. 2022,
818). In these cases, mobility and movement are used as a technology of
government (Huysmans et al. 2022, 818). Therefore, the term “migrant
mob” signifies an unruly excess of migrant movements, practices, desires,
connections, and associations that escape the capacities of existing con-
trol mechanisms (Mezzadra 2011; Papadopoulos, Stephenson & Tsianos
2008; Scheel 2019). In this view, migrant mobs and mobility can be seen
as a political force.

A group of authors from Minor Keywords (Tazzioli et al. 2022) also
rejects the prevailing view of political theory and understands the mob as
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an expression of legitimate collective force that has not yet formed into a
collective political subject. They understand it as a phenomenon that ap-
pears suddenly and disappears without necessarily crystallizing into or-
ganized political movements that enter the institutional political arena.
For them, it represents the political force of movement as such, movement
without the elements of organizational infrastructure, such as a chain of
command, leadership, spokespersons with their representational function,
the mass movement as having political force by becoming temporary col-
lective multiplicities rather than organized political subjects. The political
force of the movement, as such, in the contemporary context of transna-
tional migration, can be understood in two ways (Huysmans et al. 2022):
as something that can, in the long term, bring about broader social, cul-
tural, and economic transformation (Mezzadra 2016; Andrijasevic 2010;
Scheel 2018; De Genova 2017); and as a stake in the migrants’ struggle - a
resource claimed and a vehicle of claim-making. As a stake in a migrant
struggle, it can gain less visible forms of subversion, resistance, and re-
coding methods of control (Papadopoulos & Tsianos 2013; Scheel 2017,
2018, 2019; Stierl 2019; Tazzioli 2015, 2020). But also, more visible forms
in collective protests, resistance and acts of citizenship in which they en-
act themselves as political subjects (Isin 2008, 2009; McNevin 2011; Nyers
2015; Rygiel 2011), and also by engaging in politics of incorrigibility (De
Genova 2010) which insists on the acknowledgment of the migrant’s un-
preventable presence (Stierl et al. 2022).

CONCLUSION

Although throughout the history of politics and political theory it has
served to delegitimize fugitive democratic politics, the concept of “the
mob” effectively points to two enduring features of democratic politics:
the transgressive moments of collective action and the presence of vio-
lence. As I demonstrated in the previous chapters, both features are in-
herent to democratic politics, although they were not necessarily present
in every historical manifestation. Viewed from the perspective of consti-
tuted power, which introduces the division between rulers, ruling class-
es, and subjects, and which is based on institutions and norms that must
be obeyed, a phenomenon like the mob has most often been evaluated
negatively, often with open contempt. This is primarily because collective
action of this type violates the norms of the ruling groups and deprives
them of their monopoly on the use of violence in politics. For this reason,
the frequent use of animalistic epithets to describe the actors in demo-
cratic politics - the masses, the people, the working class - is also notable
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(Traverso 2021, 93-98). Throughout the history of politics and political
theory, by describing them as collective beings with animalistic charac-
teristics - irrational, insatiable, violent - political legitimacy and equality
were stripped away from them.

However, one must be cautious when characterizing democratic pol-
itics if the aim is to rehabilitate the collective action denoted by the term
“the mob”, which is most often transgressive, unruly, and sometimes vio-
lent, toward the established political order and its legal expression. As I
have shown in the text, democratic politics, though transgressive, tempo-
rary, and violent, is not simply chaotic, diffuse, or disorganized; it is just not
guided by organizational principles, institutional structures, or leadership.
Also, it is not based solely on temporary collective engagement fueled by
a desire to achieve a specific goal. Rather, collective action to achieve a
certain goal and the political responsiveness of the people are just more
noticeable aspects of democratic politics. As I have shown earlier, the pos-
sibility of temporary collective action rests on the long-term politics of
tending to the set of abilities acquired through collective habits, forming
networks of steady interpersonal relations that enable collective action
without a visible organizational structure. Although democratic politics
manifests in fugitive, temporary moments, it is based on a stable web of
interpersonal relations maintained by the quotidian, habitual politics of
tending. Therefore, if someone wants to make conceptual and method-
ological tools to make mass movements of strangers without visible or-
ganizational infrastructure, or the movement and grouping of temporary
migrant multiplicities, and their numerical political force, and struggle,
or movement as such, and the physical presence of (mobile) people and
the appropriation of the space, politically and theoretically meaningful, or
part of a particular type of (re-)fugitive democracy, then it is not enough to
consider its most noticeable manifestations. One must methodologically,
ethnographically, and theoretically consider its quotidian aspects, which I
described as the politics of tending, because the power of democracy rests
on the less noticeable quotidian practices that secure the realization of
political equality. Although mass movements can be transgressive of the
prevailing political order, violent, and resemble democratic politics, with-
out a stable quotidian layer, they become disorderly surplus collectivities
that are usually contained by a state security apparatus.

So, if one wants to make mobile political action politically meaning-
ful from the perspective of (re-)fugitive democratic politics, one must be
methodologically, ethnographically, and conceptually very careful to con-
sider the less noticeable politics of tending that make crucial infrastruc-
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ture for democratic politics. Because, in my opinion, only the existence of
these quotidian practices makes turbulent, diffuse, and spontaneous col-
lective desires and demands meaningful for democratic politics.
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Pan ce dpokycupa Ha OpylITBEHA Olla’kakha pU3HUKa Off BelITauKe UHTEJTUTEH-
IYje Koja ce MaHU(ecCTyjy y peaKliMjaMa cTpaxXa 1 MOACMeXa, Tj. y CXBaTambU-
Ma O CyIepHUOpPHOCTH, OGHOCHO MH(MEPUOPHOCTH OBE TEXHOJIOTHje Yy OJHOCY
Ha 4JoBeKa. LIu/b pazia je aHa/iM3a OBOT obdpaciia ueHTU(GHUKOBamkeM (haKkTo-
pa Koju gonpuHoce ga BU ncroBpemMeHo dyne mpeaMeT CcTpaxa U MOACMeEXa,
U yKa3WBamwe Ha IpakTH4YHe edeKkTe TUX APYIITBEHUX peaKkliidja Ha KOHTPO-
JIy pU3HKa KOje oBa TeXHOJIOTHja HOCHU. Y pany obpasia’keMo apryMeHT Ja
ce MOACMEXOM MOTY apTHUKY/JIMCAaTH PU3ULIH KOjU CY pPeaslHUjU O, OHUX KOjU
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ce TeMeJbe Ha CTpaxy. Ha Kpajy majeMo KpUTHUKHU OCBPT Ha ynoTpedy nojMma
,€T3UCTEeHIIMjaJIHU PU3UK" y 3HaUewy IpeTHkhe BU mo orcTtaHak LIUBUIHU3A-
1I¥je U YOBeUYaHCTBa.

KipyuHe peyu: BelllTauka HHTeJIUTeHIIUja (BU), pU3HK, IPYIITBEHA OIla’kama,
CTpax, IoAcMex

From Apocalyptic Threat to Object of
Mockery: Social Perceptions of Artificial
Intelligence Risks and Their Practical
Implications

The paper examines social perceptions of the risks associated with artificial
intelligence, as manifested in reactions of fear and ridicule - specifically, in
notions of the technology’s superiority or inferiority in relation to humans.
The aim of the paper is to analyze this pattern by identifying the factors that
contribute to AI being simultaneously an object of fear and mockery, and
highlighting practical implications of such social reactions for the control of
Al-related risks. The paper advances the argument that ridicule provides a
means of articulating more plausible risks from AI than those framed through
fear. Lastly, we critically examine the use of the term “existential risk” to denote
the threat of Al to the survival of civilization and humankind.

Keywords: artificial intelligence (AI), risk, social perceptions, fear, ridicule

YBO/

ToKkOM IIpOTEKJIE flelieHHje IPUMETaH je ydp3aH pa3Boj Ha I0Jby BeIlTau-
Ke UHTeIureH1uje (BU) y BUAY BeJIMKHUX je3UUKHUX Mojiesia KOju KOPHCTe
aaropuTMe NyOOKOT yuyema 3a aHa/JIM3y 3HauajHOT KopIlyca Iojaraka
y LIW/bY TIpeiBuhama Ipu pelllaBakby pa3IuuUUTHX 3adaTaka (LeCun et
al., 2015). 3axBaspyjyhu ocTBapeHOM HaIlPeTKY, Ik U YIIOPHUM IIOTEeH-
qUupameM yTULlajHUX TEXHOJIOWKUX KoMITaHUja, BU je mocrasna omnure-
NpHCyTHA NIPOAUpAEM y Pa3IMUUTE APYLITBEHE cdhepe. Y MegujuMa
Ce YBEJIUKO MOTY YOUUTH IIOLACTHUILIAjU Ha YCBajawkhe OBe TEXHOJIOTHje U
CTBapame CIMKEe 0 HEMHUHOBHOCTHU TaKBOT Toka. CyrecTdje o morpedu 3a
npuiarohaBamkbeM Ce MOTY UIIYUTATH U3 UCTHLlakha fa OHU KOjU He KO-
pucte BU pusuKyjy na dyay y 3aoctatky (Shannon, 3. anpusi 2025), LITO
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Ce MMoKa3syje Kao YBEP/bUB apTyMEHT YHYTap JOMHUHaHTHOT HapaTHUBa 3a-
rajgHe MOJIepHOCTH 0 beckpajHo pactyheM mmporpecy (B. Link 2014, 12).

OBakBO MpoMoOBHcCake BY Ha/nuKyje Ha yroTpedy Iojma ,HOBa HOP-
MaJIHOCT" KOjUM Ce Y caBpeMeHHM 3allaJHUM IPYyIITBHMa O3HauaBajy
OKOJIHOCTH HacTaJjie HaKoH oapeheHux OUTHUX forahaja Koju cy UMasiu
TpaHchopMmuinyhu edexar Ha pasnuuyuTe acnekre gpymrsa (Mandic¢ &
Trifunovi¢ 2023, 163). IToka3aJio ce 1a 0Baj KOHIIENT pago KOPHUCTE IIOJIH-
THUUYKE U EKOHOMCKE eJIMTE KaJi TOBOPE O HEUEMY LITO, IO BbUMa, IPUPOJI-
HO [10J1a31 HAKOH IITO je IOCTUTHYyTa Tauka 6e3 MoryhHOCTH MoBpaTKa
Ha OHO LITO je dusio paHHje (B. Trifunovi¢ & Pordevi¢ 2021, 521). ,HoBa
HOPMAaJIHOCT" Ce TUME MpeJICTaB/ba Ka0 HEMHWHOBHOCT KOja ITOBJIauH I10-
Tpedy 3a De3yCc/I0BHUM NpusiarohaBameM HOBUM OKOJTHOCTUMA. KOHLIETTT
HOPMAaJIHOCTH UMa OYyTry UCTOPHUjy Y MOAEPHUM 3alafHUM APYyLITBUMa
joir op 3aueTaka crarucTuke (Foucault 2009), na ce Kopulithemwe mojma
,HOBa HOPMaJIHOCT" MO>Ke MOCMaTpaTH Kao jefaH of CaBpeMeHHX Ha-
YyHHa JIETUTUMH3allkje ,HOBOr“ y TakKBUM ApyuITBHMaA (B. Trifunovi¢ &
Pordevi¢ 2021, 522). [Io cala HUCMO HaHMIllJIe HAa OTBOPEHO IIpeiCTaB/bahe
BU Kxa0 HOBE HOPMAJTHOCTH, BEpPOBATHO 3aTO LITO ce pa3Boj BU mpe Besyje
3a AYyTOPOYHU IIPOIleC HETO 3a KOHKpeTaH IpeloMHU Aorahaj. inak, y
POMOBHCaBy OBE TEXHOJIOTHje Cy OUMTO cafprKaHe Haeje IpoMeHe, He-
MHWHOBHOCTH U ITpWjiarohaBama Koje Cy KapakTepHUCTUYHE 1 3a TIOUMame
HOBe HOpMaJTHOCTH. Tako ce y rorneny B Mo>ke ITOCTaBUTHU UCTO ITUTAE
Kaoy cily4dajy Kopulrhemwa TOT ITojMa — KakaB he ce masu pa3Boj Ha 0OBOM
oJby HOPMAJIM30BaTH C MO3ULIMja MOhU Ha TeMesby TIOMEHYTHUX Ueja?
(B. Trifunovi¢ & Dordevi¢ 2021, 523). CTora cy ce, HaCynIpoT eHTy3Hja3zMy
noBoaoM Moryhux rnoteHiujana BY, jaBuiie 1 mpeoKyIaiyje pusuiiuma
KOje OBa TEXHOJIOTHja HOCH.

[Iperynen ucTpaskvuBawka MEOWjCKUX IMpefcTaB/bakba BU nokasyje na
HarialllaBamwe MIpeTHhU IIPUMETHO pacTe of 2017. roguHe 1o yTUllajeM
HU3jaBa MOjeJUHUX CTPYUYHhaKka Y MO3HATHUX JIUNYHOCTHU KOjU CY YKa3uBaJIx
Ha pU3HKe y TMOoIJiely IPUBAaTHOCTH, CMPTOHOCHOT ayTOHOMHOT OpYKja,
cajbep Hamaga ¥ rydbuTKa rnocjosa (Schwarz & Unselt 2024, 3). Ha ocHOBY
HUCTpa’kuBaa cripoBefieHoT Ha YouTube 1atdopmu, nneHTHHHUKOBA-
Ha Cy 4YeTHPHY IOMHWHaHTHa OKBUpA IIpecTaB/bakba BU: BUcoKa MpeTHa,
3HauajHa KOPUCT, paBHOTeXXa u3Mehy mpeTwme ¥ KOPUCTH, ¥ 6e30T1aCHOCT
(Schwarz & Unselt 2024, 7), yuMe je youeH U UCTpa>keH obpa3zall ITpeTHhe
U KOPUCTH y IPYLITBEHUM OlakakbrMa. Kako ayTopu NOMeHYTE CTyaHje
UCTUUY, IIPETHA U KOPUCT Cy BakHe KOMITOHEHTE Y KOMYHHUKaILlHju PU3U-
Ka KOjoM ce 00/IUKyjy TTOHalllakbe U MOAPUIKA jaBHOCTH Yy TOIJIENY PEry-
JlaTOpHUX npolieca. CTora je pasyMeBambe Ollakara jaBHOCTHU O CTeIleHY

[ 169 |



nacHuk ETHorpadckor nHctutyta CAHY LXXIV (1)

npeTwe BU BaskHO U3 IMEPCIIeKTUBE yIIpaB/bakha PU3UKOM, KOje TPEeHYT-
HO He Ip>KH Kopak ¢ 6p3uHOM pa3Boja Ha mo/by BU (Schwarz & Unselt
2024, 2).

Ha Tpary oBe cTyauje, >KeJIMMO la aHaJIU3UpaMo [0 caja HeodpaheH
obpazal] y OpylITBEeHHM peakillMjaMa Ha BM y KoMe je you/bHB OIHOC
CTpaxa W mojcMexa. JlaTe peaklyje ce TEMe/be Ha CyIpOTCTaB/beHUM
CxXBaTamHMa O CyIEPUOPHOCTH, OJHOCHO WH(EPUOPHOCTH OBE TEXHO-
JIOTHje y OLHOCY Ha YOBeKa. Y MoIJiefy CyIepUuOpHOCTH, (pokycrupahemo
Ce Ha yIo30pema 0 allOKAJIUIITUUHUM pUsHuliuMa! koje BU Moske umMaTu
110 YOBEUAHCTBO, a KOja IJIaCupajy TEXHOJIOUIKE KOMIIaHH]je U MOjeIUHU
cTpyumany 3a BU (Lasarte, 30. maj 2023). OBaj HapaTHB Cce CBOAY Ha TO Aa
he y 6irckoj 6ynyhHOCTH HacTaTU HOBa reHepalivja BU (T3B. oriiita BU -
artificial general intelligence) cyriepriopHUja of JbyAH, Koja Mo>ke u3aMahu
JBY[ICKOj KOHTPOJIU, IIPEey3eTHU JOMUHALIU]y HaJ LUBUINU3ALIUjOM WUJIH je
nornyHo 30pucaTtu (Yudkowsky, 29. mapt 2023). ITo KpuTHYapHUMa, are-
JIoBak-€ Ha OBaKBe PU3UKE je caMO MapKeTUHIIIKU TPHUK KOju 6 Tpedasio
Jla ITpOMOBHIIIe TOOOKEH OrpoMaH rnoTeHUjal BU (Landymore, 14. jya
2023). OHu cMaTpajy Oa ce TUM IIyTeM ckpehe ma>kmwa ¢ mocrojehux pu-
3UKa Koju Beh y3auMajy JaHak, IOITyT MaCOBHe I0jaBe IlaryjaTta Wiu He-
carjiefUBOT eKOJIOLIKOT OTUCKA YCIlel U3Tpajmke U ofp>KaBama 3aXTEBHE
HHQPACTPYKType 3a noap>kaBame cucrema BU (Milmo, 2. jyi 2024). I[Ipu-
JIMKOM KPUTHKE Ce jaBHWJa Mpakca yKa3dWBama Ha 3anamyjyhe rpemike
Koje B Hekazla YMHU y 00aBJbakby ITOCTAB/bEHUX 3a/4aTaka, IITO je JoBe-
JIO 0 BEHOT MCMejaBama Kao HHGpepuopHe. OBa cynmpoTHa Buhewa BU
Cy IIyTeM Me[Hja mocIiesa y JOMEH jaBHOT JUCKYypCa, Te 3alla’kaMo 3a-
HUMJBUBY II0jaBy fa BU mMoxKe purypupartu Kao U3BOP ONPEUHUX eMO-
TUBHUX peakliyja Kao LITO Cy CTpaxX U MOICMEX.

IIu/b OoBOT paja je aHa/IM3a AaTor odpacia y ApyIITBEHHUM peaKIilrja-
Mma Ha BU. PaamoTtpuhemo ¢akTope Koju cy moIIpuHeau ToMe aa BU ucro-
BpeMeHO DyJie U3BOD CTpaxa U nmogcMmexa (oKyCupameM Ha oaroBapajyhe
KOHTEKCTya/IHE OKBUDE U UHXEpPEeHTHe KapakTepuctuke BU. Tume >xe-
JIUMO [1a [laMO OOIIPUHOC padyMeBamwy ollakaka jaBHOCTU O IpeThaMa
BY u ga yka>keMo Ha yJI0Ty TaKBOT ofpaciia y KOHTPOJIM PHU3HKa O] OBe
TexHoJsioruje. [IojefMHU ayTOpHU UCTUUY TEHAEHLIH]Y jaBHUX HapaTHBa
Ila ydonaykaBajy pusuke BU, mTo Moske moBehaty cTBapHE NPETHE aKo ce
o[ BUXOBUM yTULIAjeM THU PU3ULIM 3aHEMape y TIOJIMTUKaMa peryaanuje

! ToM MPUIKMKOM Ce KOPUCTHU I10jaM ,er3UCTEHIINjaIHU PU3UK" Y 3HAUewY IVI00aTHe Ka-
TacTpode Koja peTu UCTpebbeheM UYUTAaBOT YOBEYaHCTBA. Y pafy KOPUCTUMO II0jaM
,ATIOKIUTITUYHH PU3UK" KA0 MPHUMepPEHHUjH 360T NPELIU3HOCTH.
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(Schwarz & Unselt 2024, 16). Y TaKBOM CBeT/Iy IIUPHUX IOCIAeAULIA JKETH-
MO [1a pa3MOTPHMO YTHIIAj CTpaxa U II0JicMexa, apryMeHTyjyhu ma oBe
peakiiyje He MOpPajy UMaTH OYeKHBaHe CYIPOTHE edeKTe Ha ompes Ipe-
ma BHU. ITokazaheMo ga peakiiygja rmogcMexa He ydjaykaBa IepLeIiinjy
pU3HKa, KAo U Jla je TUM IIyTeM MoTryhe apTUKY/IMCATU MIpeTe Koje Cy
peasiHUje o7l OHHMX KOje ce TeMesbe Ha CTpaxy. HarmocneTky majemMo U KpH-
THUYKH OCBPT Ha yIOTpedy IojMa ,ersucTeHIHjaITHU PU3UK" Y 3HAUEHY
npeTke BU mo oncraHak HUBWIM3alldje U YOBEUAHCTBA.

TEOPUJCKO-METOJOJIOWKN OKBUP

Martepujaa Koju aHaJIU3UpaMoO je CaKyIlJbeH Ha UHTEPHET CTpaHullaMa
CTpaHMX U HoMahux Menuja, IopTajHuMa clielldjaJn30BaHUM 3a BU u
Ha IpYLWITBEHUM Mpeykama. [J1JaBHU KpUTEpUjyM 3a nu3bop rpabhe duo je
TEMAaTCKH, Te Cy y 0031Up y3MMaHU TEKCTOBH y KOjMa Kao IVIaBHA TeMa
¢urypupa anokaJuNTUUYHU PU3UK of BY, 1oK je 3a rpaby wmasbuBe canp-
>KMHe 6110 BUTHO ma TpeTHpa TeMy rpeiiaka koje B rmpaBu. TeKCTOBU
Ha TeMY allOKQJIMITUYHUX MIPETHH Cy Hajla>keHU IyTeM Google ripeTpare
KopHuIThe®heM K/bYUYHUX PEUHM Ha CPIICKOM M €HTJIECKOM je3UKY: ,BEIITau-
Ka uHTeaureHuuja“ (Al), ,ersucTeHIUjaJIHU pU3HUK", ,,CHHTYy/IapHOCT, “Al
doomers”. C 063upoM Ha jeqHOCTaBaH (Beh mOMeHYT) CH>Ke, OB TEKCTOBU
ce IIOHABJbajy, Te U3BOPY HUCY 3axXTeBaId BeJIUKU 00UM. CTora ce Halla
aHanu3a (oKycHhpasa Ha KOHTEKCTyaJU3alrjy U pa3Marpaibe pasjora
300r KOjUX OBaj HapaTUB MOYKe UMaTH CHa>kaH OfjjeK y jaBHOCTH. HcTo-
BPEMEHO Ca LIMpemEM CTpaxa ol BU, Ha UHTEpHETY OUMIbY 1A Ce JeJie
CMEeIIHEe ITorpeuke Koje je BU uMHUIa y KOMyHUKALIUjU ca JbyauMa. Tak-
BU IIPUMEDPU Cy CaKyIlJbaHHU Ha APYLITBEHUM MpeskaMa (Facebook u In-
stagram) rae cy X KOPUCHHULIY CIIOHTaHO MelhycoOHO AeUiH, a IIpeTpa-
>KMBaHU cy U Ha Google-u rmyTeMm K/byuHHX peun: “Al fails”, “Al mistakes”,
“Al disasters”, kaz ce Ioka3aJjio Aa Cy rpylHrCaHH y IomyjapHe TOI-JIHCTe
HajCMeLIHMWjUX ITpoMallaja Koje cy Takohe yseTe kKao rpaba. OBe nucre
dpoje BUIlle O CTOTUHY IIPUMeDpA, a/Iy je ycJiel IIoOHaB/baka eJIUMHHA-
OujoM HoOHjeHOo NeJeceTak OpUrHHATHUX NpUMepa. LleoKyHa XyMo-
pucTUUKa rpabha je aHa/iM3upaHa MpeMa WAeHTU(UKOBAaHUM IIoJiTeMaMa
KOje ce Y 10j jaBJbajy: UCMejaBame rpeiiaka Koje BY ripaBy, IIoUurpaBame
ca BU y unypy HaMepHOT U3a3uBaka Ipellike U KCMejaBake OHHUX KOjH KO-
pucte BU Koja rpemy. MaTepujall je caKyIlJbeH TOKOM IIpoliljie U TeKyhe
roguHe (2024-2025), dbynyhu fna je HapaTUB O aIOKAJIUIITUUYHUM pPH3U-
[[MMa MMOKPeHYT KpajeM 2022. roauHe, KaJl Cy jaBHOCTU MpeaCcTaB/beHU
pasBUjeHU reHepaTUBHU ajlaTu BY ¥ HakoH 1ITO je y MeaujumMa 2023. ro-
IHHe ofjeKHYyJ/Ia BecT o oTBopeHoM nmucmy (Future of Life, 22. mapTt 2023)
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KOje Cy IOTIIMCAIH JIUAEPHU TEXHOJIOWKHUX KOMIaHWja U CTPy4YHhally 3a
BU y KoMe ce yIio3opaBa Aa du oBa TeXHOJIOTHja MOIJIa UMaTH BeIuKe
pHU3UKe 32 YOBEYAHCTBO.

Y pasMmaTpamy UHXEPEHTHUX KapaKTepUCTHUKA KOje HOIIPUHOCE Ia
BU ucToBpeMeHO (UrypUpa Kao U3BOP CTpaxa U MOACMEXa KOPUCTHUMO
TEOPHjy O CPOIHOj Be3U Xopopa U xymopa (Carroll 1999). OBa TeopHja je
npuMepeHa jep omoryhaBa pasymMeBamwe HauKWHa Ha Koju ce BU moxke
TpaHCchOpPMHCATH U3 IpeAMeTa CTpaxa y IMpegMeT MoAcMexa, U 00pHY-
TO. [Ipen03HaT/bUBOCT JKaHPa XOPOp KOMeMje y MOomyiapHOj KyJATypH (B.
Hallenbeck 2009) onpaskaBa palllipeHOCT TOT Hau3I/ie HeOOUUHOT CIioja
y OpPYLITBEHUM peaklidjamMa Ha ofpeheHy mojaBy. CTora ce y TEOpHjU O
CPOZIHOj BE3M XOpPOpa M XyMopa IMoCTaB/ba MUTake KakKo je Moryhe na pe-
aK[yje cTpaxa U cMexa mokpehe MCTHU CTUMYJIAHC, U KakKo je Moryh mpe-
Jia3 o]l Xopopa Ka XyMOopy C TaKBOM JilakohoMm. Y MOITy/IapHOj Ky/ATypH je
TaKaB CTUMYJIaHC UIEHTU(PUKOBAH Kao YynoBULITe ([IpaKysa, 30MOHU U
CJ1.) Koje TyTeM oApeheHUX MHCAOHUX IIpolieca MO>Ke Jia ITOCTaHe Mpe-
meT nnoacMexa (Carroll 1999). Y panujeMm kopuithewy KaposioBe TeopHje
IIOKa3aHO je Ia I0CTOojame KJIAaCHUHOT Uy[AOBHIITA HHUje Hy>KaH yCJIOB
3a M3a3HBalbe CTpaxa, Te Ja Cy 3a TO OUTHUje eMOollHje Koje XOpOop >KaHP
HacTtoju ma rmpousBefe (Trifunovi¢ 2008, 109). OBaj yBUI je 3HAUajaH 3a
aHa/iu3y BU Koja HUje 4yy[OBHILUTE Yy IOMEHYTOM CMHUCIY, aJll UMa Ka-
PaKTEPUCTHKE Ha OCHOBY KOjHUX MOXKE [1a Ce JOXKMBJ/baBa Kao HEIITO IITO
je 3actpamryjyhe.

KoHTeKkcTya/lHE OKBHPE 3a TYMaueme repierniuja o B Hajtazumo y
KOHLIENTY ,JPYLITBO PU3UKA" KOjUM Cy O3HauyeHe pacTtyhe 3a0pHUHYTOCTH
3a byayhHocT u 6e3beIHOCT TOKOM Apyre IooBHHe 20. Beka (Beck 1992;
Giddens 1999). Y ToM IlepHoAy Ce jaBjbajy APYIUITBEHE aHKCHO3HOCTH I10
NUTalky HeraTUBHUX edekaTa ydp3aHOr pa3Boja HayKe M TEXHOJIOTH]e,
LITO je IOBEJIO 10 HOBOT MOMMaka prU3KuKa 0 KOMe HayKa U TEXHOJIOTH]ja
oajefHAKO CTBapajy HEM3BECHOCTH KOJIMKO MX U OTKIamajy (Giddens
1999, 4). Temnio HHOBAlIMja Ce 3HA4YajHO ydp3aBa ox KacHor 20. BeKa 10
JaHac, ITo oMoryhaBa mpoaupale HOBUX TEXHOJIOTHja Y CPK JbYACKOT
>kuBOTa. CTora Cce ,ApYILITBO pHU3UKA" AedHUHHIIIE Kao APYILITBO Y KOME XKH-
BMMO Ha Kpajib0j TEXHOJIOIIKOj TPaHHUIIH KOjoj HUKO He MOKe u3Mahu u
KOja je Moryhu U3BOp pa3IMUUTUX TOKOBa OyayhHoctH (Giddens 1999, 3).
OBa cuTyalivja JOBOAH [0 IToBehama yTHCKa HEM3BECHOCTHU U Hebe3be-
HOCTH Y CaBPEMEHOM 00y, IITO je YCJI0BUJ/IO HOBE MOJIUTHUKE yIIpaB/bakha
PU3HUKOM. JelHa Of HbHUX je YIIOPHO YKa3WBamke Ha OHO IITO je 0O3Haue-
HO Kao nperehe Kako O jaBHOCT dusia ydeheHa ma je Taj pU3UK CTBapaH
(Giddens 1999, 5). OBaj TpeH/ ce HJaHAc MaHH@eECTyje Kao ,JUTHTAITHO
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IPYLITBO PHM3HUKA" Y KOMe HeMaTepHjasHe TEXHOJIOTHje CITyKe Kao pe-
IIera, 0K UCTOBpeMEeHO U3a3HBajy HOBeE IIPETHhe, IITO HABOAU CTPYUHha-
Ke [a TI031Bajy Ha Apyrauuje IpUCTYIIe YIIpaB/bakhy OBUM TEXHOJIOTHja-
Ma 360r BUX0Be IToTeHIIUjasiHe TeTHe yrioTpede (Sundberg 2024, 151).

BELUTAYKA NHTEJIUTEHLUNIA KAO MPETHA

Crpyumaniy 3a BU Beh nyru HYM3 rogyuHa pa3mMarpajy KpaTKOPOUHE U AyTo-
pOUYHE NOTeHIIHjasie U IpodJieEME KOjU Ce MOTY jaBUTHU IPU KpeUpawy U
IpUMeHU oBe TexHoJsiorHje (Horovitz 2014, 2). Mebhy AyropouHuM Liube-
BHUMa UCKPUCTAJIMCAO CEe Pa3B0j CUCTeEMaA KOjHh MOTY, CJIMYHO JbyAUMa, Ja
yde W3 UCKYCTBa U Ja HagMallle JbyAcKe nepdopmaHce y BehuHH Kor-
HUTHUBHUX 3azaTtaka (Russell et al. 2015, 109). Mako ce IIpolieHe OCTBa-
PUBOCTH OBOT LIW/ba 3HAYAjHO PasJHKYyjy, MOIYhHOCT I0ojaBe MOhHHUX U
AayTOHOMHMX ccTeMa BU ce He 3aHeMapyje, TUM IIpe IITO U CaMHU UCTpa-
JKMBAUM IIPU3HAjy ,Ja heMo Ha Ly>KH POK BEPOBATHO M JKeJIeTH [la Ha-
paBUMO EHTUTETE KOjU [eyjy ayTOHOMHO U MOhHO y MHOTHUM obJiac-
tuMa“ (Russell 2015, 110). JegaH on HajyIedyaT/bUBHjHUX HM3a30Ba Y TOM
TOIVIENY je IOTEHLIUja/IHU IyOUTaK KOHTpoJie Haf BU: ,3adpuHyTOCT 360T
MOTYhHOCTH TyOHUTKa KOHTPOJIe HaJl MHTEJIMTeHTHUM MalllMHaMa u3pa-
>KaBaHa je BHUIIE Off CTO roguHa. 'yduTak KOHTpoJie Haf cucTeMuMa BU
peAcTaB/ba YECTy TeMY y HayuyHO] (paHTACTUIIH, @ Kao MOTYhHOCT cy je
NOMHBAIN ¥ HayuHULIM. HeKH cy criekynucaay ga dUcMo jeSHOT JaHa
MOTJIX U3TYOUTH KOHTPOJY Hal BY 1ojaBoM CcylepUHTETUTEHIIH]ja KOje
He [elyjy Y CKJIaAy C JbyACKUM >KebaMa — U Aa 0¥ TakKBU MOhHU CHCTe-
MU MOTIJIM [TpeNCTaB/baTy IPETHY YOoBeYaHCTBY. ClieKy1alivje 0 HaCTaH-
Ky HEKOHTPOJIMCAHMX MAIIMHCKUX UHTEJIUTeHIIM]ja YK/bYUY]jy PAa3/InUUTeE
cleHapuje, Mehy KOjuMa Cy OHM KOjH IIpaTe CIIOpPY, CMUIL/BEHY MyTamby
ycaBplllaBaka, Kao ¥ 6p3y eBoyLIUjy cUcTeMa Ka MOhHOj UHTeJIUTeH-
1IH1jH, T3B. cuHrynapHocTu “ (Horovitz 2014, 6).

OBaKkBH CIleHapHjHu MOTY eJI0BaTH U3BECHO aKo ce y3My y 003U TBP-
e CTpyuymaka Ja Ou BeomMa CIIOCOOHM cUCTeMH BHU, KOju ayTOHOMHO
Ieslyjy y LWJ/by U3BpLIaBamwa ogpeheHor 3agaTka, OUId NOAJI0KHHU YTH-
I1ajuMa KOju OTe>KaBajy oap>KaBambe Jbyncke KoHTposie (Russell et al. 2015,
111). ,Ako cucreMm BU dupa akiigje Koje My Hajbosbe omoryhaBajy ma oba-
BU [aTH 3a7laTaK, OHAA je n3deraBame yCjoBa KOjy CIIpedyaBajy CUCTEM
Jla HaCTaBH C U3BplLIaBamkeM 3aZlaTKa MPUPOAHHU MOALM/b. OBO U MOIJIO
duTH npodieMaTUYHO aKo >KEJTMMO a IpeHaMeHHUMO CUCTeM, [ia ra ge-
AKTHBUPAMO WJIM A 3HauajHO U3MEHUMO HEr0B MPOIeC JOHOIIEeHha Ol -
JIyKa; TakaB CCTeM OU pallMoHa/JIHO n3berao oBe rmpomeHe” (Russell et al.
2015, 111). MoryhHocT rybuTKa KOHTpoJie HaJl cucTeMuMa BU je y ekc-
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NePTCKUM KpyroBMMa JIETUTUMHO [0Jb€ pa3Marpabha U Hajlasu ce mehy
MHOT'0OPOjHHM IPHUOPUTETHHUM HCTpa>kMBaukuMm mnpaBirMa (Russell et
al. 2015, 111).

C oBakBUMM TOKOBMMa Ha I10/by BU jaBHOCT ce yIio3HaBaJia IIyTeM
OTBOPEHMX ITHCaMa y KOjuMa Cy CTpy4dlalld U3pa’kaBaJikd CBOje CTaBO-
Be 0 UCTPa’KUBaBHUMa, JOCTUTHyhHMa U MOTYyhHUM pU3UIIIMa HOBE TEX-
HoJsioruje (Future of Life, n.d.). Mako ce oBakBa MHCMa MOTY ITPQTUTH O[
2015. ronguHe, HajBehH ofjeK je ©Maio OHO objaB/beHO 2023. y KOMe ce
103KBa Ha IIIeCTOMECEeYHU MOPaTOPHjyM Y TPEHUPaky MOhHHUjHUX CHUCTe-
Mma BU op tama nocrojehux (ChatGPT-4) (Future of Life, 22. mapTt 2023).
[Ium oBor anesia 6uo je ga jabopaTopuje 3a BU ¥ HeE3aBUCHU CTpyUiha-
Y UCKOPUCTE May3y Aa 3ajeJHUUKH pa3BHjy CKyn 0e30eJHOCHHUX IIPOTO-
KOJIa 3a HallpeOHU AM3ajH U pa3Boj BY, Koje 6u pUropo3Ho peBUAUPAIUA
U HaArienaau He3aBUCHU CIIOJbHU CTpyuYmald. OBaKBO MHCHUCTUPAHE
je ToACTaKHYTO MOjaBOM HEKOHTPOJIMCAaHE TPKe Y pa3Bojy U IIPUMEHU
cBe MohHHjux anatku BU Koje, TpeMa NOTOHUCHULIMMA ITHCMa, HUKO —
YaK HU HbMXOBH TBOPLIM — HE MOXKE 1a pa3yMe, MPpeABUAH HJIH 10Y34aHO
KoHTposuiue. ObjaB/bMBamy NUCMa MPETXOLUIIO je CTaB/bakhe Ha PacIio-
JlaTake jaBHOCTU BUIIETeHEePALIHjCKOT pafla MHXXeWhepa U APYTUX UCTpa-
>KHiBada y BUNY BeJIMKUX je3nukux monesna nonyt ChatGPT-a u reHepa-
Topa ciuka kao mrto cy DALL-E 1 Midjourney: ,HoBuHapu cy hackanu ca
ChatGPT-3, nokymiaBajyhu 1a U3 bera U3ByKy ClieHapHje Cyomer JaHa
Yy KOjuMa BelllTayka MHTEIUTeHIIHja Ipey3ruMa CBET, CTYAEeHTH Cy Ta KO-
PUCTHJIM Kao YCJIYyTY C HEOTpaHHYEHOM IMTOMOhHU IIpH IHcakby pPafoBa, a
MapKETUHIIKY CTPyYHaLlU Cy TeHEPUCAJIU CIIUKe, TBpAehH na cy npeny-
ro paJiWJiv Ca CHOPUM U CKYTIUM JbYICKUM YMeTHUIIUMaA. Tajia je rouesio
HEeroJoBame, II0OHaB/balbe CTpaxoBa OfaBHO odpaheHMX U HcKopHUlIhe-
HUX y HaydyHOj (paHTACTUIIU: MallliHe he HaM O[ly3eTH IOCJIOBE, 3aBJjia-
Iahe cBeTOM y TOTQJIUTApPHOj TEXHO-AUCTONUjU U HA KPajy HAC MOTIIYHO
yHumtutu” (Paper Help, n.d.).

TokoMm 2023. roguHE Ma’KKkY jaBHOCTH je TIPUBYKJ/IA U KpaTKa HM3jaBa
KOjy Cy MOTITHCAIN U3BPIIHHU JUPeKTOpH KoMmnaHuja OpenAl u DeepMind,
mobutHHIM TjypUHTOBe Harpaje W Apyryd UCTpakuBadyu BU, ymosopa-
BajyhH [a BbMXOB JKMUBOTHH pajJi MOJKe IOBECTH 40 UCTPed/behba UOBEYAH -
CcTBa: ,Yo/akaBame pHU3uKa 011 HCTped/bema Koje moHocu BU Tpedasio ou
na Oypae riiobasiHM IPUOPUTET, paMe y3 paMe C APYTUM APYLITBEHO pas-
OpPHHMM PHU3HIIMMa MONyT NaHOeMHja U HykieapHor pata“ (Center for Al
Safety, n.d.). OBakBe U C/JIMUHe H3jaBe Cy [IoBeJie 10 NyDOKUX Ilodesa y
KpyroBMMa CTpy4dkaka 3a BU v 1o 03HayaBawka OHUX KOjHU Cy U3pa’kaBa-
JIM TaKBe CTaBOBe Kao ,arnokaauntudapa BU" (Al doomers) hoKycrupaHUX
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Ha JlaJIeKe IpeTHe Koje cy y cdhepu yuctor Harahama. Heku of lEbUXOBUX
KpUTH4Yapa cyMbajy aa he yomiute mohu mo pasBoja oriite BU, ykasyjyhu
Ha NpodJIEMaTUYHOCT JaBamka IPUOPUTETA XUIIOTETUYKUM MpeTHaMa y
dynyhHOCTH y OIHOCY Ha aKTyeJIHa eTUYKa ITUTama Koja OU BeJTUKe KOop-
rnoparuje, Koje mpopaajy ajiate BY, paguje urHopurcase. Kputuyapu UCTHU-
4y fla TPEHYTHO HUje KOPUCHO (POKYyCHpATH Ce Ha HejaCHO AeUHHUCAHU
CclileHapHo alloKaJIMIICe U la HHje Moryhe UCTpa>kMBaTU PU3UK KOjH ca-
[la He ocToju dynyhu ma HU TaKo HallpegHa reHepalivdja BU He mocToju
(Benj, 20. maj 2023).

[Ipema mpersieguMa JUTEpPAType 0 PU3ULIMMa ITIOBE3aHHUM C OMNILITOM
BU, HapaTuB O allOKAJIUNITUYHO] MIPETHHU Y jaBHOCT OOIIUPE IIPETEXXHO
U3 HepelleH3UPaHMUX TEKCTOBA, Kao LITO Cy KEbUTe U KOMEeHTapH, AOK pe-
LeH3UpaHUX HAyYHHUX pPaJloBa Ha OBY TEMY UMa Mame o[ jenHe TpehurHe
(McLean et al. 2023, 659). Mmak, TakaB HapaTHUB ce ITIPUMUO Y jaBHOCTH,
JyeMy je 3aCUTypHO OOIpPHUHENa HECYMIbHMBA CTPYYHOCT HEKHX ,alloKa-
nuntudapa BUY anu ¥ mpeTxo4HO AYTOPOYHO LIMPEHkE CTpaxa o UHTe-
JINTeHTHUX MallliHa ITyTeM HayuyHogaHTacTHUYHUX ¢uiMoBa (B. Korac
2024).JepaH on moKa3aTe/ba YTULIAjHOCTH TOT HapaTUBa Cy UCTpaskKUBamba
IPYLITBEHHWX aHKCUO3HOCTH IT0Be3aHUX ¢ BU y HeKuM 3eM/baMa, Koja 1o-
Ka3yjy La BehrnHa UCIUTaHUKa oceha KpUBULLY IIPOUCTEKITY U3 JOXKUBIbE-
HOT JbYACKOT JOIIPUHOCA Y CTBapawy NOTEHILIWja/THO alloKaJIUIITUYHe BA
(Alkhalifah et al. 2024, 4). MebyTuM, nocToje fogaTHU (GaKTOPHU KOjH Cy
Takohe JOmpHUHENU CTpaxoBawy of BH, a KOju ce MOTy MOTPa>kHUTH Y IIU-
PEM KOHTEKCTY ,APYLITBA PU3UKA", KA0 U Y CIeIU(PHUIYHUM KapaKTEPUC-
THKaMa 3axXBa/byjyhH KojuMa ce BY nmepuunupa Kao 3acTpallyjyha.

[Ipema peuuma I'vpeHca: ¥y OpyLUITBY pU3UKa IIOCTOjU HOBAa MOpaJiHa
KJIMMa NOJIUTHKE 0desiesxkeHa CyKodoM u3Mehy onTy>kOH 3a LIUpEeE Ta-
HUKE, C jeNHe, ¥ 3aTalllkaBama, C Apyre CTpaHe. BeTUKU Ae0 MOJTUTUUYKOT
ofJiydHWBama cajla Ce OAHOCHU Ha yINpaB/bake pU3ULIKMA (...) AKO HEKO
- BJIaJUH CIIy>KOEHHK, HAYYHU CTPYyUYHaK HUJIHM JIJauK — CXBaTa ODUJI0 KOjU
pU3UK 030UJ/bHO, MOpa TO HIMPOKO MPOMOBUCATH jep JbyAU MOpajy dUTH
ybeheHH  [1a je pU3HK CTBapaH - Mopa ce Inhu rajjama oko tora“ (Giddens
1999, 5). YIpaBo 0BO Ce OJUTpaJIO Y C/Iy4dajy allOKaJIHUIITUYHE IPETHE O[]
BY Kao WIMpOKO ITPOMOBHCAHOT pU3HKa. [IMTame Koje ce OBe TTOCTaB/ba
jecTe Koje cy nocieulie IpOMOBHUCakba OBOT XUTIOTETUYKOT PU3HUKA Y MO-
py npyrux Beh nocrojehux npeTwu. JleJIMMHUYaH 0TOBOP aje pa3Boj MIo-
rabhaja Ha I[TaprCKOM CaMHUTY O BEIITAUKOj MHTEJIUTeHIIHUjU 2025. TOAUHE
KaJ je mHcKycHja o be3bemHocTH BY cBemeHa Ha criopeqHH Aorahaj, oy-
nyhu ga je weduna camuTta Tazia ogdanusia aloKaJuITUUYHE PU3UKE Kao
Hay4dHy (¢aHTacTuKy (Shakeel, 11. pebdpyap 2025). TuMe je IUKTHPAH TOH
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caMHTa y KOMe je 3aHeMapeHa 030M/bHHja JUCKYyCH]ja 0 OHUI0 KaKBOj bes-
degHoctu BH, MoK je naskmka duia ImpeycMepeHa Ha IIPOMOLIUjy cTapTarl
KOMIaHWja U peTOPUKY 0 MehyHapOooHOj TPLIM Ha I10JbYy OBE TEXHOJIOTH]E.
Y TOM CMHUCITY, IT0Ka3yje Cce Ja arpeCUBHO IIPOMOBHCAhe XUIIOTETUUKUX
AMOKaJIMIITUYHUX PU3WKa HeMa M0BOJ/baH edeKkaT Ha pa3Boj cTpaTeruvja
3a reHepasIHO yIipaB/bake pusuliMa oj BU.

Ctpax o BH Koju je mpHUCyTaH y jaBHOCTHU MOJKe Ce carjiefaTyd Uy oOf-
HOCYy Ha NpodjieMaTUYHO ITUTake OATOBOPHOCTH 3a PU3UKE OJf OBE TEX-
HoOJIOTHje. Y KOHTEKCTY ,JPYILITBA PU3UKA“, HAalpeJakK HayKe U TEXHOJIO-
THje je OBeO [0 I0jaBe HOBOT TUIIA PU3HMKA IT03HATOT Kao MPOU3BeeHHU
pusuk.? TpaH3HUIIMja Ka IPOU3BENEHOM PHU3UKY [OBeJa je 4O KpUu3e Ofi-
TOBOPHOCTH, Y KOjoOj Cy ce 0HOCH U3Mehy pru3uKa, OATOBOPHOCTH U [I0-
HOIlIeKA 04JTyKa 3HauajHo mpoMeHMIU (Giddens 1999, 8). [Ipema Beky, y
HoJUTHKaMa ,ApyLITBA pU3HKa" He TTIOCTOjU jaCHA OATOBOPHOCT 3a UCXOAe
eKCIlepuMeHaTa y KojuMa 1ieJ10 IPYIITBO CIYy>KH Kao CBOjeBpCcHa Jiabopa-
Topwuja. ITumryhu KpajeM IpoIior Beka, bek je mao mpumMep ekcrepuMe-
HaTa y HyKJIeapHOj eHeprujyu U OMOTeXHOJIOTHjH KOjU IocTajy Heonpehe-
HU y IMMeH3HWjaMa BpeMeHa, IpocTopa U Opoja YK/bydeHUX JbYAH, IITO
KOMIUIUKYje yTBphHBamke OArOBOPHOCTH 3a HBHUXO0Be mociaenuiie (Beck
1998, 14). Kan ce y3aMme y 0063up BHUIlleAelleHHjCKHM ¥ MHOTO/bYJHU paj Ha
noJpy BY, niocTaje jacHO a ce CIMYHO MUTalke OATOBOPHOCTU 3a PU3UKE
Ol OBE TEXHOJIOTHj€ jaB/ba U HA TOM ILJIaHY. Y KOHTEKCTY ,APYLITBA PU3U-
Ka"“ MOJIUTUUKE UHCTUTYLIHUj€e Cy CYIUTUHCKH y CITy>KOM UHAYCTpHja Koje y
TOM OJHOCY MUMajy IIpeqHOCT TaKo LITO 3aip>KaBajy IpaBo Ja ayTOHOMHO
IIOHOCe MHBECTUILIUOHE OJJIYKE U ITpaB0O Ha MOHOIIOA y IIPUMEHU TEXHO-
Jiorvja Koje pa3Bujajy. TakBa 1mmogesna mMohu omoryhaBa HHOyCTpHjaMa
yJI0Ty TIPMMapHOT JOHOCHOILIa ofJjiyKa 0e3 jacHe OATOBOPHOCTH 3a PHU3U-
Ke 1o jaBHOCT (Beck 1998, 15). OKO/JIHOCTH y KOjMa jaBHOCT cMaTpa Aa
BeJIMKe TEXHOJIOLIKE KOMIIaHHUje MoXaa Hehe oAroBapatu 3a MocCjienu-
1le KOje ’hUXOBHU IMPOM3BOAY MOTY UMATH Cy BPJIO TIOTONHE 3a IIHUPEHE
CyMIbH U CTpaxa, IITo ce Beh MOTBPAMJIO HA IIPUMeDPY oapeheHUX Menu-
OUHCKHUX TEXHOJIOTHja.?

CkJ10HOCT fa ce B mo>KHMBU Kao MpeTHa ce Moyke 00jaCHUTH 1 Kapak-
TepUCTUKaMa KOje reHepa/IHO YTUUY Ha TO [la JbYyAU HeKy I10jaBy CBpCTa-

2 TIpou3BefeHH PU3HUK Ce PA3JIHKYje O]l TPETXOAHO JOMHUHAHTHHUX T3B. CIIOJbHUX PU3H-
Ka, MOMyT 60JIECTH, He3aIl0CJIEHOCTH MM WHBAJIMANUTETA, 10 TOME IIITO HacTaje Kao
mocienuila HalrpeTKa U pa3Boja Hayke u TexHosoruje (Giddens 1999, 4).

3 IIuTame HejacHe OATOBOPHOCTHU 3a HeXkeJbeHe e(heKTe BaKIIMHA je jeHO O[] Haj3Hauaj-
HUjHX KOje je jaBHOCT IT0CTaBH/Ia MPHJIMKOM ofl6Hjarka BakiiHa y Cpouju (B. Trifunovié
2019).
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Bajy y KaTeropujy sacrpauryjyher. ITapanena ¢ Xopop >XaHPOM Ce UYAHHU
npukaagHoM dynyhu ga cy caMu ,anoKaiuIiTuuapu BU“ npencraBUIN
CLlIeHapHO YHUIITEHA HAJIUK HAaydYHO(paHTAaCTUUHMM (pUIMOBHUMA KOjH,
npeMa Beh moMeHYTHUM HcTpaskuBawuMa (B. Alkhalifah et al. 2024), yBe-
JIMKO M3a3uBa TecKody KoJ jbynu. Ctora ce Moyke pehu na BU y jbyackum
mneplerniyjaMa uMa KapakKTepUCTUKE 10 KOjUMa ce MOKE O3HAUUTH Kao
HeIIITO IITO je YyIOBHUIIHO. AHa/IM3upajyhHu pa3jore 300T KOjUX CY Uy/I0-
BUIITA Y XOpop hUIMOBHUMa 3acTpauryjyha, Kapos mocedHy na>kmy yc-
MepaBa Ha KpHUTepHjyMe IITeTHOCTH U Heuwucrohe (Carroll 1999, 151).
Ipyrum peuyurma, peakiiyje cTpaxa, je3e WM Hejaroje HacTajy KaTero-
pusanujoM oapeheHe mojaBe Ha OCHOBY IIOMEHYTHUX KpUTEPHjyMa. Y CITy-
4yajy BU, KpuTepujyM WMITETHOCTH je MCIIyHheH CXBaTakHMa 0 Moryhem
OTHUMaBy KOHTPOJIU U allOKAJIMIITUYHOj IpeTHU. Kputepujym HeuncTohe
Kapos TymMauu y cKilaay ca CTPYKTYPaJTUCTUUYKOM aHTPOIIOJI0LIKOM TeO-
pPHjOM O IIpecTyIIuMa, KplIekhrMa Wi HapylllaBakbyuMa yCTa/beHUX IIeMa
KYyJITYpHe KaTeropusanuje. ,CTBapH ce CMarpajy HeUUuCTUMa Kaja IIpe-
CTaBJ/bajy MpodJieM 3a yCTa/beHe KaTeropuje Uiu KOHLENTyaJlHe CXEME,
LITO MOTY OUTH TaKo IITO Cy KaTeTOpHjaIHO Y MehyITpoCTopy, KOHTPaAHK-
TOpHe, HeMoTIIyHe WIx be3o0biuuHe” (Carroll 1999, 152). Kao ripumep ce
MOTy HaBeCTH 30MOHjH1 KOjH HapyllaBajy KyJITypHE KaTeropusaluje TUMe
LITO Cy UCTOBPEMEHO XUBU U MPTBU. Y ciy4dajy onurte BY, crioj mamu-
He U UHTeJIMTeHLIYje Koja ce IepLunupa Kao (Haf)/byacKa Takohe Moxke
HapYIIWUTH KYJITYpHE KaTeropusaivje He>KUBOT (MallluHa) U XXUBOT (YM
CJIMYaH UJIU CYyIIepUOpaH JbyACKOM C MOTHUBOM CaMOOAp>Kamka, OTUMama
KOHTPOJIM ¥ CAaMOCTaJIHOT AejioBamwa). CamMa oBakBa KaTeropujasHa KOH-
TpaAHUKIIHUja y KOjOj CY >KMBO U HEXKMBO CIIOjeHH Y jeIHOM eHTHUTETY je I10
CTPYKTYPaJIMCTUUKOj TEOPUjH IOBOJbHA A KOJ, JbyIY IIPOM3Bee ocehame
HeJjiarofe, a ako ce ToMe [ofa U Iepleniyja o LITETHOCTH CTpax I1ocTaje
BpJIO M3BecHa peakiidja. CTora U ce peksio ma BH U Mo cBojUM HHXepeHT-
HUM KapaKTepUCTUKaMa [laje OCHOBA [Ja je JbYACKU yM IO OUKTATOM
KYJITYpHUX KaTeropusalivja OOKHWB/baBa Kao MPETHY. Y OBUM OKBUPU-
Ma ce MOTY carjieflaTy U yI0o30pemna ,arnokaauntuyapa B1U" ynju HauuH
pa3Muilybakba Takohe Moke SUTH MoAJIoKaH edekKTUMa KyJITypPHUX Ka-
Teropusalivja v KaTeropujajHUX KOHTpagUuKIHja.

BELUTAYKA NHTEJIUTEHLUMIA KAO NMPEAMET NOLACMEXA

Onwra BY, Kao HapegHa reHepalivja OBe TEXHOJIOTH]e, IpeCcTaBsba IV1aB-
HM HU3BOp cTpaxa dynyhu ma ce odyekyje ma he HagMaIllUTH JbYICKY HH-
TeJUTeHHjy y cBakoM norieny. OHa 6u Tpedasio ma ce HagoBeXXe Ha
nocrojehe cucreme T3B. ycKe BU (artificial narrow intelligence), koju cy
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JlaHac MIUPOKO PACIPOCTPamEHH, a YHja UHTEIUTEHIHja je YCKO yCcMe-
peHa U cneurdHUYHa 3a oapeheHU 3amaTak, Te ce He MOXKe ITPeHEeTH Ha
Ipyre Hello3HATe JOMEHe y KojuMa HHje nmpeTxogHo odyueHa (McLean
et al. 2023, 649). inak, 0BU CUCTEMHU Cy 3HATHO CIIOCOOHHWjU HETO IITO
cy duIu Tpe caMo HEKOJIMKO TOJAWHA, LITO je JOBEJIO 0 yTUCKaA 0 ydp3a-
HOM pa3BOjy Ha OBOM I0Jby U OTTACHOM NpHUOJIU>KaBawky T3B. OIIITOj BU.
MehyTuM, MHOTHY MCTpa>KMBaul CMaTpajy la TEXHOJIOTHja y OCHOBH Ha-
IpenHUX YyCKUX chucTeMa BY BepoBaTHO Hehe goBecTH A0 omiuTe BU (B.
Keller 2023; Mueller 2024). Kputuuapu yKa3yjy 4 Ha lbeHe HefJoCTaTKe Off
KOjHX Cy TT0CeDHO YOU/bUBE T3B. Xa/TyLIMHALIHje, Tj. HEUCTHHE KOje U3MHUILL-
Jbajy BEJIMKH jesuUKU Moeau Kao mto je ChatGPT-4. Heku cTpyuymanu
cMarpajy Ia je TO CyIITUHCKA KapaKTePUCTHKA CaMe TEXHOJIOTH]je, IITO
du 3HaumsI0 ma Taj mpodsiem HUKaA Hehe dutH penieH (Tangermann, 7.
ceritembap 2024).

OBaj acriekaT nocMaTtpama BU ce y jaBHOCTH MaHHU(ECTOBAO KPO3 Xy-
MOD U IIOJCMeX KOjuMa Cy TpeTUpPaHe IOMEeHYTe U [pyre Morpenike Ha-
YHbeHe Of CTpaHe T3B. ycKe BU. Tako je jeman YouTube Komuuap okapak-
Tepucao 4etdoToBe, nonyT ChatGPT-a, kao ,peHcr MmajmyHe 3a nucahom
MalllMHOM M Mararaje Koju U3 OTpOMHOT IIelIMpa U3Bjlaue pedyHu C KOjH-
Ma Cy Ce paHHje CyCpesy, a KaZla ce y mofaluMa Ha KOjuMa Cy TPeHH-
paHHW Haby IymocTH, OHU Te IJIYIIOCTH CepBUpajy HaMa Kao WUCTHUHHU-
Te" (Conover, 31. mapT 2023). Ha ToII-MCcTH ypHebeCHUX ITpoMaliiiaja BU
,KOj¥ [OoKa3yjy a cMo (3a caga) be3demHu on podboTa-rocromapa” Haja-
3e ce rmpuMepH y kKojuma ChatGPT npeno3Haje ciuky Illpeka, jyHaka U3
pTaHoT ¢puiMa, Kao MoHa JIusy, Te ['yryioBor ueTdoTa KOju Ipernopyydyje
DeH3MH Kao JbYTKACT JoJlaTak COCYy 3a IIIIareTe U Mujemwe 2,5 JUTPe YpU-
Ha IHEBHO 3a NpeBeHIHjy KaMeHa y dybpery (Summers, n.d.). 3a Tpe-
THpame JellpecHje UCTH 4eTDOT je HaBeo Ja ce IIpeIropyyvyje cKakame C
TonpeH rejT mocta (Pleated Jeans, 7. janyap 2025). Y momaheM KOHTEKCTY
je ykaszaHo Ha ciay4daj Aa je ChatGPT necmy Backa Ilone ,/bybaB besyT-
Ka“ Imperno3Hao Kao CTUXO0Be u3 ,lecMme 'Crpaxuia baHoBuh' Kojy je Ha-
nycao [PHOTOPCKH mecHUK IlaBie Pamowuh” (Kalini¢, 7. jaryap 2025).
Kao rmocedHo cMellHe MpoMalliaje KOPUCHUIIM U3Bajajy TPOTECKHE CITH-
Ke TeHepHcaHe ajaTuMa BU of Kojux cy Hajmperno3HaT/bUBHje OHE Koje
pUKa3syjy /byAe C TPU ¥ BUIIle HOTY, UJIM IIaKe ca LIECT U BUIIE MPCTHjY
(Bored Panda, 13. mart 2025).

OBu npuMepHu notBphyjy KaposoBy (1999) TeopHjy Aa ce Impesias o
Xopopa (cTpaxa) Ka Xymopy (cMexy) oourpaBa oHAa Kaj ce ,HedHuCcToM"
EHTUTETY OLy3Me (haKTop MpeTwe. Taga MpeocTaje fa ce Taj EHTUTET Olla-
’Ka Kao KaTeropdjajiHa rpelika IITO je, [I0 TeOpeTUuYapuMa XymMopa, je-
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IlaH o] OCHOBHHX M3Bopa cMmexa (Carroll 1999, 153). ¥ oBoM cityuajy, BU
Ce CBOJIM Ha UyAaH, ajii 6eCKOPHCTAH CII0j MalllMHe ¥ KJIOBHOBCKOT yMa
KOjY YMHU allCypOHe I'PelliKe y odaB/balby 3ajaraka. Ha ocHOBy Tora ne-
JIyje CMeIITHO U IToMucao aa 61 TakBa BU Moria na 6yzie 0CHOB pa3BHjama
HarpegHUjer odiMKa KOju 61 MOTEHLIWja/THO YTPO3W0 YOBEUAHCTBO. CMeX
Kao OZITOBOp Ha OBaKaB 00PT Mo>Ke ce 00jaCHUTH TEOPHjOM MHKOHTPYEHT-
HOCTH, 10 KOjOj XyMODp HacTaje CriajalkeM KOHTPAaCTHHUX Heja UJIU KOHILIe-
nata (Veatch 1998, 185). OH oBAe ITpoOM3Jia3yu U3 OUHUIJIEJHOT KOHTpacTa
usmMmehy HIUPOKOT IIPOMOBHCAa OTPOMHOT MoTeHIHjaia BU (oa Kojux
je anoKaJIUNTUYHA MpeTHa HajeKCTPEMHU]HU BU) U PeaTHO MTOKa3aHUX
OrpaHU4Yema OBE TEXHOJIOTH]eE.

JpyliTBeHa onakawka B Kpo3 XyMOPUCTUUKUA MaTepHjasl MOTy ce
pa3yMeTH IIyTEM jOll jeJHe TeOpHje O IMOKpeTayruMa XyMopa, [0 KOjoj
cMeXx HacTaje u3 ocehaja cynepuopHocTtH (Veatch 1998, 187). JemaH meo
caKyImJbeHe XyMOpPHUCTHUUKe rpahe 3a morpede oBOTr paja ce TeMe/bHU Ha
IIpaKCH MCMejaBamwa U ourpaBamwa ¢ BU y [u/by HaMepHOT M3a3uBamkba
rpelike, YUMe Ce MOTeHLIMPa CyliepyuopHa Mo3UlHja JbyAU Y TAKBOM OLHO-
cy. Kao mpumepu ce MOry HaBECTH KOPUCHUIIU KOjU ITapoaupajy IIOMeHyTe
duzapHe ciMKe reHepucaHe BY y KojuMa ce jbyiH ¥ 006jeKTU nperinhy Ha
HeoueKHBaHe ¥ GU3NYKHU HeMoryhe HaunHe. Ta mpakca ce ycrajauiaa Mehy
KOPUCHHUIIMMAa KUHECKUX APYIITBEHUX MpeyKa KOjUu CTBapajy OBe BU3YeJI-
He MOMeHTe 0e3 Kopulnhema crelHjaJlHUX edeKkaTa, TAaKo LITO TO3ULIHO-
HUPAjy CBOja TeJyla HA HEOOWYHE HAauWHE U ydallyjy HeoueKHMBaHe ITpeaMe-
Te y Kaziap, pyrajyhu ce Tako orpaHHdekrMa oBUX ajiaTa BU (Edwards, 16.
aBryct 2024). [IpuMep nourpaBama ¢ BU y nomahem KOHTEKCTY je CBoje-
BpPEMEHO LUIUPOKO [eJbeH CaaprKaj Ha APYIITBEHUM MpeskaMa Yy KOMe KO-
PUCHUK HaBOIH ,eMITMPHjCKHU [OKa3 Aa je BM HaMBHA ¥ IIyIa“ Tako IITO
ChatGPT -jy 3agaje MHCTPYKIIHjy da Kaske ‘'0caM’, IIITO OBAj MOIeJI ITOCTYIII-
HO ¥ YMHHU.* Joll jefiaH ToMysapaH foMahy MpUMep MourpaBama ¢ BU je
IUTae [OCTaB/bEHO UCTOM je3SUUKoM Mozey: ,Koje pace je mac EHarnro
Kojer AHa bekyTa nmoMume y CTUXOBHUMa ItecMe ‘Bekpwuja’... 'llene Hohu
JiyTao je rmac EHanuo, ;o6po MU ce BpaTHO'?“, Ha IIITa je JODHjeH OITOBOD:
JIlac EHamuo je MellaHUIIA, a He oapeheHa paca. EHamuo je uMe Koje je
AHa BekyTa nzabpaJia 3a cBor 1ca y necmu ‘bekpuja’’

[IpencraB/beHU XyMODPUCTUYKHM MaTepHjaj oMmoryhaBa C/10jeBUTHjU
YBU] Y APYILITBEHE Neplerninvje BU ¥ oTKpUBa KPUTUUYKU OOHOC KOjH Ce

4 HaBepeHa Iana, KOjy KapaKTEPHIILY BYJITADHCOT U JIACLIUBHOCT, IIPUCYTHA je y CBAKO-
IHEBHOM TOBODY, a 3@ FbeHO pa3yMeBatbe HEOIIXOIHO je CIIel[U(UUHO, KyJITYPHO KOH-
TEKCTYaJIMN30BaHO 3HABE.
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MOJKe UIIUUTATU U3 peaKklivje cMexa. YBUAU Ha OCHOBY TeOpUja MHKOH-
TPYEHTHOCTHU U CyIIEPUOPHOCTH [OKA3yjy [a je oBaKaB MaTepHjaJl Cpel-
CTBO IIPEUCIIUTHBaBka TBPAKE 0 3HaUajHUM MMOTeHLIMjasinMa BY, a Tume 1
pU3HKa OZ allOKaJIMIITUYHE TIPETHE. YJIora OBaKBOI MaTepHjasia ce orjieia
Uy epUKaCHOM MpEeHOIIERY ITOPYyKe 0 DUTHUM OTPaHHUUEHHUMa TEXHOJIO-
rHje Koja ce yBeJIHWKO CBaKOAHEBHO ynoTpebpaBa. OBO je MOCeOHO Ba>KHO
aKo ce y3My y 003UDp yIio30pera Ha Wiy3Hje Koje ce CTBapajy IpUIHUKOM
KOMYHUKaIlYje ¢ (pIyeHTHUM U KOXEPEHTHHUM je3sUYKUM MOJeIruMa, Oy-
nyhu ga cy Jbyau CKJIOHM J1a HU30Be peud Ha je3ruliiMa Koje TOBOpe Ty-
Maue Kao CMHCJIeHEe U Kao M3pa3e KOMyHHUKallMOHE HaMepe HeKe 0code
WJIW TPyTIe ocoda Koje CToje M3a OHOra IITO je pedyeHo. PU3UIIM TOBE3aHU
Ca CHHTETUYKHUM TEKCTOM Ce OIVIefjajy y TOMe LITO TaKaB TEKCT MoXke yhu y
KOMYHHKalIHjy 0e3 nKakBe 0cobe I EHTUTETA KOjU OU 3a lhera CHOCHUIIA
OITOBOPHOCT Y IIOIJIely MCTUHUTOCTH U cJ1. (Bender et al. 2021, 616-618).

Y omHOCy Ha oBaj mpodiieM jaBHO Ce jollI jemaH OOJUK OPYIITBEHOT
HCMejaBaka Udja MeTa Cy CJIyyajeBU IojequHalia Koju Cy ce HauBHO OC-
Jlama/iyu Ha ToJiaTKe U caBeTe BU CKIIOHE rpelikamMa, Wiu CiiyuyajeBU KOM-
aHHWja Koje cy dprke-bospe yKJbByUHMJIE OBE HeyCaBpIIEHE ajaTe y CBOje
rocioBame. Mako ce Mo OApyUITBEHOj peaKLHju MOI'Yy CBPCTaTH Y XyMO-
PUCTUUKU MaTepHjasl, 0BU MIPUMEPHU IIPENCTaB/bajy YyII030pewke Ha pas-
HOBPCHe TIpeTH:=E KOje moJia3e off HellpaBUWJIHOT Kopuliihewa BU. Tako ce
Ha JIUCTH 12 mo3HaTHUX KaTacTpoda Be3aHux 3a BU (Olavsrud, 7. aBrycT
2025) mory Hahu cinenehu npumepu: ChatGPT je 2023. ronvHe U3MHCIUO
pecemaHe y aMepUUYKOM MIPpaBOCYJHOM CUCTEMY KOje je jemaH aJBoKaT
OTOM LIUTHUPAO Ha CYyAY, LITO je pe3yJITUpaso ogdalluBameM CyICKOT CII0-
pa; CIMYaH yaap Ha CBOjy pelnyTalujy nperpiienu cy Chicago Sun-Times
" Philadelphia Inquirer kan cy y usnamruMa U3 Maja 2025. objaBUIH CIie-
L{ja/IHU A0JaTak C JeTHOM JIUCTOM 3a UHTake, CAaCTaB/beHOM IToMohy
BHU, KojoM cy mpernopydyrBaHe HernocTojehe Kibure; 2024. roguHe Mpe/-
CTaBJ/beH je asiaT BU Koju 6u momarao Hbyjopuanuma ga nodujy uHdop-
MallMje 0 IOKpeTawy U Bohewy OM3HKCA, Kao U 0 CTaMbeHOj TTOJIUTULIU
U pafHUUYKUM OpaBuma. OBa ajaTka je, MehyTUM, JTa>KHO TBpAUJIA Ia
BJIaCHUIIM OM3HMCA MOTY 3a[ip>KaTH 1e0 HallOjHHUIlA CBOjUX paJHHKA, OT-
IIYCTUTH 3all0CJIEHE KOjU Ce KaJie Ha CEKCYaITHO Y3HEMUpaBame, 1a Yak
U CIIY>KUTH XpaHy KOjy Cy TpULIKAIHU roaapu. Ocinamame Ha ChatGPT ce
II0Ka3aJio ¥ Kao JIollla ujeja y TJlaHupawy MJIaHWHAPCKUX PYTa, O UeMy
je mocBemoumo ciiyvyaj ABe ocobe y KaHagm 300r KOjUX Cy aHTa>kOBaHEe
cnacuiauke caykbe (Landymore, 20. maj 2025).

HaBeneHu nmpuMepu 1mokasyjy ga Hepgocrauu BU jecy morogHu Kao
M3BOp XyMOpa, aJikd U Ja HUCy be3omacHU Oynyhu ma HeKaJl MOTY HMaTu
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030msbHe nocenuiie. CTora cMaTpaMo fa Cy XyMOPUCTUYKH MaTepHjal U
MOACMEX Y OBOM CJTy4ajy e(prMKacHO CpPeNCTBO KOHTPOJIe PHU3HKa ITPU KO-
pulrhemwy OBe TEXHOJIOTH]e. 3a pa3HuKy O[3 HapaTUBa O allOKaJIUITUYHO]
IIPETHU KOjH Cy IJIacupaJie TeXHO-KOMIIaHUje U Ie0 CTpy4YmaKka, 0Baj BUL
KOHTpPOJIe pU3UKa je TT0TEKA0 U3 LIUPET APYILITBA ITPUIUKOM HETOCPENHOT
KOHTaKTa c ajlaTuMa BHU. Bp3o mupeme XyMOPHUCTUUYKOT MaTepHjajia 3ax-
BaJbyjyhH HeroBOj IpHjeMUYHBOj MPHUPOAU HAa IPBOM MECTYy I'a UMHH Beo-
Ma e(pKacHUM y NoIJIefy KOMyHHKalhje pusuKa. Kaj je ped o KOHTpOJIU
pu3uKa, Moxke ce pehu fa je APyIITBO ITyTeM XyMopa CIIOHTaHO U3HEeIPH-
Jio ebKacaH HAauMH yIIo30paBama Ha peaiHe HegoctaTke BU. OBo ce no-
KJIaTia C pe3yJiTaTuMa UCTpa’kKhBaka Koje je TIoKa3aJsio a Cy ,MCIUTaHULIA
MHOTO BHIlIEe 3a0pUHYTH 300T HEMTOCPEeTHMX, HETO 300T er3nCTEeHLIHjaTHHUX
pU3MKa BelllTauke UHTEJIUTEHIIH]je, Te la HapaTUBU O er3UCTEeHIIUjaJTHUM
pU3ULIMMa He yMakbyjy 3HadajHe 3abpHUHYTOCTH KOje UCITUTaHHUIU U3pa-
>kaBajy 30or HermocpegHUX npetkhu” (Hoes & Gilardi 2025, 3).

3Hauaj oBora ce MOXKe carjielaTy jaCHHUje aKo ce UMa y BUAy Beh 11o-
MEHYTO 3arocTaB/bake TeMe Oe3defHOCTH B Ha HEKMM HMHCTUTYLIHO-
HaJIHOM HUBOMMaA KOju 61 Tpedasio Aa yUeCTBY]jy Y Kperupamwy ITOJTUTHKA
yIipaB/bakba PU3UKOM. AKO Ce TOME [I0Z1ajy Y CaBpeMeHe TEXHOJIOIIKO-Ka-
IIUTAJIUCTUUKE TEXHE Ka Jeperyialujyu 3apaj HeoOMeTaHOT HallpeTKa
(Andreeseen, 16. okTodap 2023), mpom3/ia3H Ja je HeOIIXOHO A APYIITBO
AKTUBHO YUeCTBYje y KOMYHUKAILIUjU U KOHTPOJIU PU3UKA OJI 0BE TEXHOJIO-
ruje. Y TOM CMHCJLY, IIpeJia3 Of CTpaxa Ka CMexy, a IocedHOo 0OpHYTO - o[
CcMexa Hasa[ Ka CTpaxy — MO)Ke UMaTHy 3HauajHy yiaory. Haume, npesna3s
O[] CMeXa Ka CTpaxy je MoAjeSHaKo JiaK Kao U [0 caja ONUCAaHU ODpPHYTHU
clly4yaj — JOBOJBHO je UMaTH y BUAY OIIAaCHOCT KOja Ce jaBJ/ba YKOJIUKO Ce
IPYIITBO IPEIyYCTH KOpUIIhewky TEXHOJOTHje KOjy OAJUKY]Y OUUIIEeN-
Ha orpaHuyema. Taza y APYIITBEHUM OMa>kakbruMa KaTeropHUjaiHO KOH-
TPaAUKTOPHU €HTUTET NOHOBO 3a400Hja AUMEH3U]y IITETHOCTU YHMMeE
1I0oCTaje M3BeCHA U (oMpaBlaHa) peakiivja cTpaxa. Ha Taj HauuH, odpa-
3all (ompaBAaHOT) CTpaxa U IoJicMexXa IMpeACcTaB/ba IMyT Ka OCBelIThUBay
OIMMACHOCTH OJf HEOATOBAapajyhux MOJUTUKA YIpaB/baka IOCTOjehuM pu-
3UlUMa, Te y cedu caap>Ky MOTeHIMjaJ 3a MOTHBallMjy IMOHalllakba U
IIPUTHCKA jaBHOCTHU 110 MUTAKy PeryjaTOpHUX MIpolieca.

3ABPLUHA PASMATPAHA

AHanu3a y 0BOM pany je mpy>kuja AoJaTHe YBUAE O IPYUITBEHUM OIla-
>KarkbrMa B ¥ BUXOBUM NPaKTUUHUM edeKTHMa Ha I10/by KOMYyHUKa-
LIMje ¥ KOHTPOJIe PU3UKA, IToKa3yjyhu [a ropes paHUje UAeHTU(PUKOBA-
HoT obpaciia IpeTwe U KOpUCTHU (B. Schwarz & Unselt 2024), BasKHY yJIOTy
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y TOM IOIVieny UMa M odpasall cTpaxa U cMexa. Y paay je yka3aHo Ha TO
Jla cTpaxX ¥ CMeX MOTy OUTH 3HauajHe KOMIIOHEHTEe Y KOHTPOJIM PU3HKA,
/i ¢ DUTHO Pa3/IMUMUTHUM ITPaKTUYHMM UMIIMKalvjama. Halrta aHannsa
je TTokasasia [a peakiidja (mog)cmMexa ycMepaBa APYIITBO Ka OITpe3HUjeM
Kopulrhemwy HOBE TEXHOJIOTH]e, @ MOTyhe U Ka 3aXTeBaby e(HUKaCHUjHUX
HOJIUTUKA yIpaB/baka pU3UKoM. CTora rnoacMex UAeHTU(DUKYjEMO Kao
joll jenaH 6uTaH OKBUDP MpeAcTaB/baba BY mopen yetupu Beh yTBphe-
Ha JOMHHaHTHA okBHpa (B. Schwarz & Unselt 2024). Kao rmocebaH 3Ha-
4yaj ripencraB/barba BU y TOM OKBHUPY U3[IBOjUJIO CE CKpeTakhe IaXkihe Ha
aKTye/JIHEe PHU3HKe Yy CBaKOLHEBHOM KOpHUIIhemy OBe TEXHOJIOTH]je, CBa-
KaKO peaJiIHHje Ol OHUX KOje ce TeMeJbe Ha CTpaxy O[] allOKaJIUIITUUYHE
KaTacTpode.

[TocebHa npodieMaTUYHOCT KOjy yBUHaMO y IOTJiefy IPOMOBHCamha
AMNOKaJIUIITUYHE NpeTHke o BU Tuue ce kopuilthewa 1ojMma ,er3ucTeH-
Hja/HU pU3UK" Aa OU ce 03HAUM/IAa TaKBa IIpeTka. OBaj rmojam ce y eH-
IJIECKOM j€3UKY KOPUCTHU y PA3IMUUTHUM 3HAUEHHMa O KOjuX ce Kao
HajOIOMHWHaHTHHUje HW3[Baja IpHUpOAHA UJIUM aHTPOIMOTeHa MpeTHa Koja
MO>Ke IoBeCTH A0 ucTpediberba yoBeuaHcTBa (Huggel et al. 2021, 3). To
MoTy OUTHU yIoap acTepou/ia, HyKJeapHU paT U CJIMUHE T0jaBe Koje yT-
po’KaBajy Liejy JbYACKY IONyJdalikjy U UBUIU3ALU]y. Y TOM 3HAUEHY,
JIoKasiHe KatacTpode momyT YepHobusba 1986. rogquHe WK LiyHaMHja
y UHaujckoM oKeaHy 2004. He KBaJIU(PHUKY]jy Ce Ka0o ersuCTeHIIHjaIHU
KaTacTpodaJaHU PU3UILIH, Ka0 HU ITaHAEMHUja KOBUA-19 yIIPKOC lhEHUM
OyropoyHuM IyobanHuM mocieguniaMa (Huggel et al. 2021, 3). Mehy-
THM, [10jaM ,,eTr3UCTEHLIWjaTHU PU3UK" CE KOPUCTHU U y I PyTrauyrjuM 3Ha-
yewmHrMa KaJl ce y3MMajy y 003Uup JioKa/iHa MepCleKTHBa U PU3ULIU KOjU
jecy ersucTeHIIMjaJIHU 3a 3ajeJHHIIe KOje Cy bHUMa IoroheHe. Tako je
naHAeMHja KOBUIA-19 y HEKMM C/lIydajeBUMa HUIMaK oKapaKTephcaHa
Kao ersvcTeHlWjajiHa NpeTHka Koja yK/bydyje PU3HK oJ DaHKpPOTa, 03-
dusbHe 3paBCTBeHE MOCenulle U CMPT. BuileciojHa ynoTrpeda 1mojma
,€T3HUCTEeHLIHjaIHM PU3HUK" OKa3yje [a Ce OH He MOpa UCK/bYUYHBO Of-
HOCHTH Ha (PU3UUKHU OINCTaHAK YOBEUYAHCTBA, Beh U Ha cyDjeKTUBHE U
CHCTeMCKe yaape Ha CTaOHM/JIHOCT ImojemuHana U 3ajepHuina (Huggel et
al. 2021, 6).

Wmak, Kan je pev o BY, rojam er3aucTeHIIMjaTHOT pU3HKa Ce Hajuelthe
KOPUCTH y TIOMEHYTOM YCKOM 3Hauewy IViobasiHe KaTacTpode Koja yr-
pO’KaBa UMTAaBO YOBEYAHCTBO. TakBa MpaKca Ce yCcTajauia He caMO y Me-
IUjuMa U anejaumMa ,anoxkaauntudapa BU“, Beh ce moske Hahu ¥ y HeKUM
3BaHMYHHUM JOKYMEHTHMaA, YAME Ce CBU IPYTd PAa3HOBPCHU PU3ULIU KOjU
He IIpeTe ONCTaHKYy LIMBUJIM3allHje ¥ YOBeYaHCTBA CBPCTaBajy y ,0CTajie
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pusuke”. TUM nyTeM ce OUTHUM IIpeTHhaMa OJi OBE TEXHOJIOTHje ITopruYe
JOUMEH3HU]ja er3vcTeHIMjaJIHOT yIpoXKaBama, IITO Jaje YTUCaK [a Ce TaK-
Be IpETHE MNOTUCKYjY Y KaTeropHujy Mamwe OUTHHUX. TaKo ce y NpOLeHH!
pu3uka on BU Kkojy je objaBusia SpuTaHCcKa Biaana 2023. roovHe er3uc-
TEHLIWjaJIHU PU3ULIH IIOMUBY Kao 3acedOHHU y OMHOCY Ha PU3HUKE Kao IITO
Cy cnocobHocT cuctemMa BU na nyusajHupajy OMOJIOIIKO OpY>Kje, MacOBHA
IPOU3BOAA Ae3nH(GOopMalija U BeJIUKHU ITopeMehajy Ha TP>KUILTY paja
(Government UK, 28. arpui 2025). AKo y3aMeMO0 y 003Up ITOMeHyTa IIH-
pa 3Hauema MojMa ersucTeHIUjaJiHOT PHU3KKa, OHA OU ce y Te OKBUpE
MOTJIe CBPCTaTH U 030MJbHE MpETHE Koje BV MO>Ke UMaTH 1o IMojefUHLIEe
WJIM 3ajeqHULle, @ He CaMO 10 [eJIOKYITHO YOBEYaHCTBO.

Kao ersucreHiijaJIHU pU3HK o011 BU MoykeMo mocMaTpaTH ClI0COOHOCT
HOBUX j€e3UUYKHUX MOJesia la TeHepUully JeTa/bHa TeXHUYKa YIIyTCTBA 3a
Jlarke, omoryhaBajyhu 3moynoTpebe y 6HM0-TepOpUCTHYKE, KPUMHHAJI-
He W Ipyre IpodjieMaTUYHE CBPXE. JeJHOj HCTPa’kKUBauKOj HOBUHAPCKO)]
exunu ChatGPT je mao jacHe MHCTPYKIIHMje KaKko ce HajepMKacHHje MOTy
npecehu BeHe, moACTUYYhHM MX IPUTOM Ha Taj MOCTYIAK, IITO je Toce-
JHlla IpUOpUTETA IIporpama Aa 0P KM KOPUCHHUKE aHTa>KOBAaHUM y KOH-
Bep3allkjy TaKo LITO UX MMoAp>KaBa U oxpadpyje 6e3 063upa Ha TO KaKBY
ycayry Tpaske (Shroff, 24. jyi 2025). [lo caza cy 3abesie>KeHU U C/Ty4yajeBU
kopulthema BU 3a reHepucame JIa>KHOT caZip>kaja KOju ce MOsKe KOpH-
CTUTHU 3a TICUXOJIOIIKY MaHUIIyIallujy, [IpeBape U U3HYyIe Kpo3 Jia’kKHa
IOKyMEHTa, u3jaBe, CJIMKe UJIU BULIE0-CHUMKE, IIITO MO>KE TOBECTH [0 03-
dW/pHOT HapylllaBaia yrjiiefa U eMOLMOHA/IHe TpayMe. Heka uCTpasku-
Bama NoKa3yjy na cy ogpeheHe rpymnaliuje, oIyT aflojiecLieHaTa, MocedHO
U3JI0KeHe PU3UKY O flelIpecHje, aHKCUO3HOCTU U CYULIUAATHUX MUCITHA
yciien ByrOpOYHHUX MCUXOJIOMKUX MMocaeaulia 300r JIaXKHOT cazpykaja U
3J710yTiIoTpede IUTUTATHOT uaeHTUTeTa (B. Alexander 2025).

YonuB BU y HajpasnuuuTHje cepe >KMBOTA YBEJIUKO IpeacTaB/ba
,HOBY HOpMaJsiHOCT". CToTra 3a Kpaj >XeJIUMO [a TMTOHYOUMO U jelaH YBUL,
KOjU ce THUe MMHUTaka MOCTaB/beHOT Ha TTIOUETKY OBOT pajia — KakaB he ce
pa3Boj Ha mosby BU ¢ mo3uiivja MohM HOpMaJIM30BaTH Ha TeMeEJbY HUeja
KOje CTOje y OCHOBH KOHIIENTA ,,HOBE HOPMa/JIHOCTH “? YBHUDHaMO [a ce Taj
npoliec Beh HelpUMEeTHO OAXUTPa0 Ha OjMOBHOM IJIaHY TaKo ILITO je HOp-
MaJIM30BaHa yroTpeda nojma ,ersucTeHIHjaTHA PU3UK" UCKJ/BYUYHUBO Y YC-
KOM 3Hauemy 1odasHe KaTacTpode Koja yrpokaBa YOBEUAHCTBO, a Koja
je IoTeHLIMpaHa yIIpaBo C MO3UIHja EKOHOMCKEe MOhHM BEJTUKUX TEXHO-
JIOIIKMX KOMITaHH’ja. [TpodieMaTHYHOCT H3jefHaYaBakha er3uCcTeHIIH]jal-
HOT pM3HUKa C IPETHOM LIUBWIM3aLIUjCKOM OIICTaHKY U UCTPed/beeM Hac
je HaBeJsia 1a y OBOM paJy KOPUCTHMO M0jaM ,allOKaJIMNITUYHA NpeTHha“
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Kao azmekBaTHUjU. CTora >KeJIMMO Ja YKa’keMO M Ha HeOIIXOOHY OIlpes-
HOCT IpHu yOp3aHOM yCBajamy OBe TeXHOJIOTHje, a Koja ce THUe ycBajama
onroBapajyhux mojMoBa 3a 0O3HadaBake BpPCTe pu3uka od BU ma He bu
JIOIIJIO A0 3aHEMapUBakha WK yMabHBaka BUXOBUX NAJIEKOCESKHUX
rnocjienuna 1o pyuTBo.
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Mpepy3eTHUuKa npoaykuuja opehe.
O yTuuajy npegy3eTHUKA
Ha CaBpeMeHy KyI1Typy OAeBama

CaBpeMeHHU XUBOT y HEOJIMOEepaJTHOM KallUTa/JIU3MYy, IPETEXKHO Jeperyaunca-
HOM M 3aCHOBAHOM Ha IPUHIMIIHUMA TIOHYye U MOTpakikhe y [U/bY CTHUIlamka
MaKCHUMaJTHUX NTPOUTa, KA je 0 OfeBay pey, yIJITaBHOM KOHOTHPA T3B. Op3y
mopny. OHa je, IMak, MpeBacXoJHO Be3aHa 3a BeJIMKe KOMIIaHUje Koje Hamehy
MOJIHEe CTHJ/IOBe jemHOM (BEeJHMKOM) [iejly moTpolinada. Ty Hausrjaen He ocTaje
MHOTO MecTa Ha TPXKUIITY 3a Majie Iporu3Bohaue KOju cliaZiajy y LOMEH Iipe-
ny3eTHUIITBA. OBaj paj Ipe3eHTyje [ejoBakhe MaJIUX Mpefy3eTHUUKHUX IIpOo-
u3sBohaua ofehe, ¥ 3aCHOBaH je Ha HEMOCPEAHOM HMCTPa>KUBAKy Mpefy3eTHU-
Ka. Pap mipe3eHTyje KakKo Cce o[jIy4dyje 0 IPOMU3BOAKHY U AU3ajHY ofehe, Ha KOjy
cy Bpcty onehe mmponsBohauu ycpeacpeheHu U Kako rpaje OJHOC ITpeMa MoT-
pomauuma. IIpoaykuuja ogehe mocmarpa ce y eKOHOMCKO-aHTPOIOJIOLIKOM
KOHTEKCTY, OTHOCHO y peJslaliiju ¢ TUM KaKo Mpou3Bohauu Kpo3 MPOU3BOIHU
nporpam ojaehe 086jekTH(HHKYjy CBOje cXBaTake MoTpolnadya U TpKuiiTa. C 0b-
3UpOM Ha I10dar3alhjCcKe TOKOBE Yy JIOKQJIHUM CpelWHaMa, paJi HacToju fna
YCTaHOBHM KOpeJialiyjy ApYIITBeHO-eKOHOMCKOT KOHTeKCTa ITpousBohaua ofehe
U BUXOBOT yTHIlaja Ha KYJITYpy OJeBama y YCJIOBUMaA TPKHUILTA MaJIOT €KO-
HOMCKOT KamnaluTeTa.

KipyuHe peyu: TIPOU3BOA A, ITIPEy3eTHUIIITBO, CBAaKoiHEeBHA ofeha, KyaTypa
omeBama, 0bjekKTHdHUKALIHja
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Entrepreneurial Production of Clothing.
On the Impact of Entrepreneurs on
Contemporary Clothing Culture

Modern life in neoliberal capitalism, predominantly deregulated and based on
the principles of supply and demand to gain maximum profits, when it comes
to clothing, mainly connotes the so-called fast fashion. On the other hand, it is
primarily related to large textile companies that impose fashion styles on large
part of the consumer. There isn't much room in the market for small business-
es. This paper presents the activities of small entrepreneurial clothing manu-
facturers, and is based on direct research of entrepreneurs. The paper argues
how decisions are made about the design and production of clothes, what type
of clothing manufacturers are focused on and how they build a relationship
with consumers. Clothing production is viewed in an economic-anthropologi-
cal context, i.e. in relation to how manufacturers objectify their understanding
of consumers and the market through the production program of clothing. The
paper seeks to establish the correlation between the socio-economic context of
clothing manufacturers and their impact on clothing culture in the conditions
of the market of small economic capacity, given the globalization trends in lo-
cal communities.

Keywords: production, entrepreneurship, consumption, everyday clothing, ob-
jectification

YBO/[,

[TocMaTpaHO Y MCTOPHjCKOj TTIEPCIIEeKTHBY, MPOAYKIIHja TeKCTHUIa U ofehe
je y TpagHuILIMOHAJIHOj KyJATypHu Ha Ty Cpbuje, Kao yocTaJioM U 'y MHO-
TUM TPaIUWIIMjCKHUM 3ajefHHIlaMa, OWia BeoMa pa3BujeHa. HexomoreHa
eTHHUYKA CTPYKTypa y3pOKOBaJla je MojaBy UAEHTUTETCKHU HECTAaDMITHHUX
noppydyja y KojuMa je rmorpeda 3a UOEHTUTETCKUM OedHUHUCAKEM Y [0-
MeHY KyJIType OfeBama pasBujia BeIUKY Pa3HOBPCHOCT KpoOjeBa, MaTe-
pujaina, oja ¥ ecTeTCKHX ejleMeHara ojehe Koju cy moTOM KOpHullheHHU
3a UCKa3sUBaKkeM €THUUYKOT WM UHOUBUYATHOT COTICTBA. KacHuje, y mie-
puony UHAycTpHjanusalyje Cpduje, a HApouuTo oA Kpaja 19. croseha,
npopyknuja onehe HacTaB/ba [a Ce pa3BHja y TP>)KUIITHOM KOHTEKCTY, a TY
CJIUKY CBaKaKoO MMOTKpEIl/byje YyBeHa JieCKOBauKa UHAYCTPHUja TEKCTUIIA,
Kao W OHa y ApyruM rpazoBuma (Hmp. [lapahuH, beorpaz, Y>xuie utn).
[Ipoaykiujy onehe y TOM Ieproay KapaKTepHIlle BUIIeKpaTHA IpoOMeHa
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CTHJIOBA Y KyJITYyPH OfleBama, Hajlpe y ypbaHUM, a IOTOM U Yy pypalHUM
cpeguHaMa. Y COLIMjaiMCTUYKOM IePHOY, HaKOH IIPBUX I1OCIePaTHUX
rogvHa Koje KapaKTepHILE CTalke OCKyAHILe Y CBUM chepamMa XXUBOTA,
a U y [oMeHYy ogeBamba (Velimirovi¢ 2016), Kao ¥ TeXKha /1a Ce HAMETHEe
,TIpOJIeTepCKH YKyc“ y omeBamy (Velimirovi¢ 2012), c oTBapameM jyrocyo-
BEHCKOT JpYILITBA Ka 3anany of neaeceTux roguHa 20. cronehal nonasu
[0 pa3Boja MOJHE UHAYCTPHje KOja je TToapasyMeBajia He caMo npaheme
TPEH0BA Y OJleBalby y 3allaflHOEBPOIICKUM APYIITBUMA, Beh U Kperpamwe
(JTIoKaJIHUX) MOOHUX TpeHIoBa. Y CpbHjHu je M0 cpelrHe 0CaMOeCeTHX
roguHa 20. ctosieha, kKaf je conyjanu3am Beh modeo ga rydu moh, duio
HEKOJIUKO JeceTUHa GadpHKa Koje Cy MpOU3BOAMNIIE TEKCTHU/IHE MaTe-
pujasie, mpepahuBajie KOXKy U IIWJe ofehy o HajjeJHOCTAaBHUJET NOWET
Bellla 0 MOOHO KpeMpaHUX OAEBHUX IpeMeTa 3a XXeHe U MyIIKaplie.
JyrocioBeHCKa, ITa TUME U cpIicka ofeha 6uia je CHHOHUM KBaJIUTETA U
MOJEPHOCTH Yy T3B. ICTOYHOM OJIOKY, aJi1 je dujia TpakeHa U U3BOXKEHA
Uy 3eMJbe 3amnagHe EBporie. [TojenuHe dadpuke cy muse ogehy u 3a Be-
JIMKe CBETCKe DpeHIOBe.

Y nepuopy TpaH3UILIHje U3 COLIHjATUCTUYKOT Y AeMOKPATCKH APYIITBE-
HU Mopefak, @ HApOUXTO TOKOM JeBedeceTux roguHa 20. crosnieha, y Bpe-
Me pacraja JyrociaBuje, rpahaHCKOT paTa U BeJIMKe eEKOHOMCKE KpU3e y
Cpbuju, BehuHa mmpeny3eha Koja ce baBuyia npoayKiHjoM omehe je mpo-
nansa. MehyTuwMm, To nponagame HHUje 32 CBE OHE KOjH Cy OUIN Y UHAYC-
TpHUju ofehe 3HAUMUJIO Ala Cy TYOUTHUIIM TpaH3Ulikje. HeKM on OHUX KOjU
Cy Ha OBaj WJIM OHAj HAUMH OW/IU Be3aHU 3a UHAYCTPH]jy onehe, duso na
je ped 0 OHMMa KOjHu Cy pagWid 3a IKWBahWM MallMHaMa WiIH OWIH y
YIIPaBHUM UJIU aAMUHUCTPATUBHUM ITOCJIOBUMaA, YIIYCTUJIU Cy Ce y TIpe-
Iy3eTHUUKe ToLyxBaTe Bepyjyhu fa he UM pagHO MCKYCTBO, IOCIOBHE
Be3e U, eBeHTyaJIHO, CTeueHa IM0C/I0BHA 3Haa roMohu ga dyny ycnenrHu
(Mati¢ 2020, 171-201). Heku on BUX U jecy dOuiu ycrneuHu. CBU TH IIpe-
Iy3eTHHUILIU HACTOja/Iu Cy [a 3ay3My TP)KUIIHY ITPa3HUHY KOja je HacTa-
Jia ITpoIrajakbeM COLIMjaIuCTUUKUX ITpeny3eha. To mocebHO Baky 3a OHe
KOjH Cy palWH y LIeHTpUMa UHAycTpHje onehe, momyT beorpaga, Apusba,
KmaxkeB1a, [TapahuHa, JIeckoBia uta. OCHM UyBeHOT apHJ/bCKOT IOHEr
Bellla ¥ CPOAHUX MPOU3BOAA, TOCeDHO MECTO Cy 3ay3e/Jd M HOoBOIla3ap-

! PaguHa Byueruh y ctyauju o yrunajy Kyntype CAJl Ha Hallle IPYIITBO HEJIBOCMUCIIE-
HO apryMeHTYyje KOHCTpyHCake MOTPOLIauKor ApyTBa y JyrociaBuju (Vuceti¢ 2012).
Omun/bUB IMoKasaTe/b pa3Boja MOAHOT OJieBama IOCJIe eeceTux roguHa 20. croieha
npencrassba uanoxba ,Moga y oriegasny me3necetux” HapongHor Mmy3eja Yauak, ofp-
>aHa 2007. ronuHe (ayTopka CHekaHa llanowuh AlIaHUH).
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CKH ITpefy3eTHULIM KOjH CYy BeOMa YCIIEIIHO ITONyKkhaBa/lki 0OCUPOMAlIeHO
TP>KUIIITE LIEHOBHO ITPUCTYIIAadyHUM ITPOHU3BOAKMaA O IeHUMa, IIpe CBera
¢dapmMmepKaMa, 4ecTo Konupajyhu KpojeBe CBETCKM MO3HATHUX OpeHIoBa.

3a pasauKy o[ pa3BHjeHUX Ipeny3eha y colujanusmy, Koja cy UMa-
Jla TUMOBE Iix3ajHepa - KpeaTopa MPOU3BOAHUX ITporpamMa, Majiv Ipeay-
3eTHULU Cy CBOje IoAyXBaTe CBOAUJIU Ha CBera HEKOJIUKO JbYAU KOjU Cy
PYKOBOJHWJIH IIOCJIOBAaEM, CTapaJiy Ce O MPOoLieCy IPOU3BOAE, [IJITAaCMaHy
IIpOMU3BOJA U, HalaCBe, AU3ajHY OJeBHUX IIpeaMeTa Koje Cy IPOU3BOAU-
yiu. Op rmoueTtka 21. crojieha, Kako ce MojefUHU IIpeay3eTHUIIN Pa3BHjajy,
Harpenyje v Ax3ajH OAeBHUX IIPpeAMETa, AEeIMMUYHO Ce MEWA]y KPOjeBH,
aJIH Ce T0jeUHU Mpeay3eTHULU U Ja/be UHEPTHO 3aJpyKaBajy, y3 HEKO-
JIUKO H3y3eTaKa, Ha TUIIMYHOM IIpeay3eTHUYKOM IIPUCTYNY MOC/I0BAKY
KOjH mmoJpa3yMeBa Jia Ce CBE CBOIH Ha jelHYy WU IIBE 0CODe.

METOLOJ/IOWKW NMPUCTYT

OBaj paJ HACTOjHU la Pa3MOTPH KaKo ITpey3eTHUILIU CBOjUM ITPOHU3BOAXMA
00jeTH(HKYjy CXBaTame TPXKHUIITA, aJIU U KaKo rpajie 0gHOC MpeMa IoT-
poiraynmMa ¢ 063UpoM Ha moctojehe omHOCe Ha TP>XKUINTY. Pag HAcToju Aa
YCTaHOBH KopeJjialiijy ApYLITBEHOT KOHTEKCTA ITporu3Bohava ofehe U Bbu-
XOBOT [leJI0Bama Kao areHca y JOMeHyY KyJIType OfleBama, ajlk y yCII0BUMa
TP>XKUIITa MaJIOT eKOHOMCKOT KananuTeTta. [la 6u ce pazyMmesia 0bjeKTu-
¢duKanmja noriena Ha CBET KOjy UMajy NpeAy3eTHULH, TPeBaCXOLHO ce
ocJiarkbaM, y TEOPHjCKOM CMHUCITY, HA MUWIepoB KOHLIENT 00jeKTU(HUKALIH]je
y IOMeHY MaTepHjajiHe KyaType U norpoiime (Miller 1987, 178-217; Erdei
2008, 236-247). Ha 0CHOBY KOHKPETHHX eTHOTpadCKHUX MoflaTaKa IIpoiiec
eKkciiepHasiuzayuja - aaujeHayuja - cybiayuja ce ysuMa Kao YOIIIIITe-
HU TEOPHjCKHU KOHLIENT Ja OMX MoKa3ao KaKo Mpefy3eTHULIHA KPO3 CBoje
OIleBHEe ITPOMU3BOJle KOMYHHUIIMPAjy COTICTBEHA CXBaTaka CBETA Y KOjeM
JKMBE M KaKO ’bUXOBHY MPOM3BOAHU CITY>Ke Kao MeIHjaTop ofHOoca udmehy
nojequHIIa Kao Mpor3Bohavua THUX ITPOM3BOJiAa M AlICTPAKTHE 3ajeJHUIE
(rmoTpoliiayu) Kojoj Ccy IpOHU3BOAN HaMekeHH. [IpeTrnocTaBKa je ma Ipe-
Iy3eTHULIU 3allpaBO eKCTepHaIKU3alilujoM COIICTBa KPO3 CBOj IPOU3BOJ-
HU IIporpaM Kpeupajy jefaH CKyIll OLEeBHUX OUCIIO3UIIHja KOje Oenyjy
CTpyKTypHupajyhe Ha n3dope U CTU/I0BE KOje OTOM Kperpajy MojeJUHLIHA
Yy COTIICTBEHOM OJI€BAIbY.

ETHOTrpadcKy OCHOBY 3a OBO pa3Marpamke jefHUM IejioM IpencTa-
BJbAjy MOja paHHja UCTpasKMBama MPeNy3eTHUIITBA KOja Cy 0DaB/beHa y
IIpBe IBe HeleHuje 21. crojieha. Ta ucTpaskuBama cy duaa ycpencpehe-
Ha yIpaBO Ha Te3y [a MpeNy3eTHULITBO U Npeny3eTHULIM UMajy 3Ha-
YajHY KYJITYPOJIOLIKY YJIOTY, aJTH je UCTPa>KUBame MUIlaK CIIPOBEAEHO Ta-
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KO Ia mpeBa3uhe orpaHUYEHa 110jeJHOCTAaB/bEHOT CYIICTAHTUBUCTHUYKOT
IIPHUCTyIIa Y eKOHOMCKOj aHTpomrosioruju (Mati¢ 2020, 26-34). To ucrpa-
>KMBake OWJIO je 3aCHOBAHO Ha MOJTYCTPYKTYPHUPAHHUM OYOMHCKUM HUHTED-
BjyrMa C IIpefy3eTHULIMMa, KaO U Ha UHTEPBjyHrMa ca 3allocjieHUuMa KOJ,
npeny3eTHHKA U Ha OIICepBallMjH IIOHAalllakba Mpeay3eTHHKA Kako b1 Kop-
myc nogaTaka 1o yIoTIyHkeH OHHMM aclleKTHMa Mpeay3eTHUIITBA O KOjU-
Ma caMH Ipeny3eTHUIIN H3beraBajy na ropope. CBM UHTEPBjYH Cy OHIIHU
3aCHOBAHM Ha OTBOPEHUM ITUTakbHMMa KOja Cy A03BOJbaBaJjla [IOCTAB/babe
HM3a NOTHHTaka Yy 3aBUCHOCTU O[] TeEMe Pa3roBopa U KOHKPETHE Ipeny-
3eTHUUKe CHUTyalldje. TakaB IIPHUCTY OMOTYhHO je Kperpabe IIHperT IIpe-
Iy3eTHHUUYKOT HapaTUBA, aJIU U IIPEJICTaBe O IIpey3eTHUIIMMa HE3aBUCHO
OJ1 Tora KaKo Cy ITpeay3eTHULIM OO’KUB/baBaHHU Y jaBHOM OHCKYPCY.

Jpyru U3BOp 3a OBO pasmMaTpame IpefcTaB/bajy Ipefy3eTHUUKeE
Ipe3eHTalldje COTICTBEHUX IPOM3BOAa Ha UHTepHeTY. Taj IIpUCTyII I10/-
pasyMeBa jacHy OJUCTaHIly u3Mely McTpa>kuBaua ¥ UCTPa>KUBAHUX, aJIk
IIOTIDUHOCH CJI0jeBUTOCTHU eTHorpadcke rpahe o mpeayseTHUIIMMA. MH-
TEepHET Mpe3eHTallkje He 4ajy caMO YBHU Y IPOU3BOOHU IIpOorpam npeny-
3eTHHKa, Beh 1 y BHUX0B OAHOC MpeMa NOTpPoIIaurlMa U 0 TOMe KakKO OHU
caMu cebe BHe Ha TP>KUIITY. [logaly cy IpUKYIIJbaHH TOKOM IIPeTX0IHEe
IBe rogrHe W 0byxBaTajy, OCUM MofaTaka O CAMHM OJeBHHUM IIpeaMe-
THMa, IoJaTKe O Iopekay oaehe uM akcecoapa KojH ce IIpoaaje, Kao U
YBH]I Y TO KaKO Ipey3eTHHUIIH IIpeICTaB/bajy cede U CBOj ITpey3eTHUUYKH
MOAYyXBaT Ha UHTEpPHET npe3eHTanujaMa. OBU moganu nodujajy mocedan
Ca3HajHU KBAJMUTET KaJl ce y3MY Yy OTHOCY Ha ayTopedieKCHBHE CTaBOBe
KOje Ccy nmpeny3eTHULM U3HOCU/IN Yy HeIllOCpeJHUM UHTEPBjyHMa TOKOM
MIPeTXOHOT UCTpakKKMBama. 3a roTtpede pasamarparba eKOHOMCKOT TTIOHa-
lIama IIpeay3eTHHUKA Ha TPKUIITY ofiehe y3eTo je I1ecT mapagurmMmaTcKux
c/iyyajeBa,’ a BbHUX0OB H300p je obaB/beH Ha OCHOBY BpcTe ofiehe Koja je y
BUXOBOM IPOXU3BOAHOM WIM MIPOAAajHOM MpOrpaMy, HAUMHa IMpe3eHTa-
1IFje Ha UHTEPHETY, ITpefcTaBa Koje rpafe 0 cedu U 00UMYy ITPUCYCTBA U
Tpajama Ha TP>KUIITY. [logaliy MpUKYIIJbEHH Ca MHTEPHET Ipe3eHTallkja
YU HEe OCHOBY OBOT pa3MaTpaiba, yeMy Tpeda JogaTH U KpaTKe UHTEPBjye
C IBa Of OBUIX IIECT Mpeay3eTHUKA, JOK MoAaTKe MPUKYIIJbeHe TOKOM
MIPEeTXOOHHUX eTHOrpadCKUX HMCTpa’kuBama (KOju cy 00yxXBaTHJIK pa3He
¢dopMme mpenys3eTHUIITBA U [AeJAaTHOCTH, @ HE CaMO y JOMeHY ITPOAYK-
1uje omehe) KopuCTHUM 3a MIKMPY KOHTEKCTya/IU3allUjy ITpedy3eTHUUKUX
CTpaTervja Ha TP>KUILTY.

2 Bpoj mpeny3eTHUUYKHX MOAyXBaTa KOjyu 6U clafja/iv Yy JOMEH OBOT pajia je MHOro Behu
U HUje Moryhe 06yXBaTUTHU CBE HUX.
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MPEAY3ETHUYKA MPOAYKLMIA OAERE

Jyauja KaBaMypa, ocjiamkhajyhu ce Ha cxBatama [Ijepa Bypaujea, y cBojoj
COITMOJIONIKOj CTYAXjU 0 Haylu 0 MonH (Fashion-ology) (Kawamura 2005)
Har/ialllaBa 3Hauaj IpoayKIiiHje, OOHOCHO TO Jia je 3a pa3yMeBame (peHo-
MeHa MOJe HEOMNXOJHO UCTPa’KUBATH ITPOU3BOAY, AUCTPUOYLIH]Y, LIH-
pelbe, yCBajare U MOTPOLIkhY MOOHUX peaMeTa (BUAeTH U: Velimirovic
2021, 163). Moja ucTpa>kuBaka OJHOCA MNpeAdy3eTHUIITBA U KYJIType
yKa3yjy Ha TO Ia je 3a pasyMeBame KyJIType ofieBawka y CpOoHju y mepuo-
Iy on Kpaja 20. ¥ mpBUX HelleHHja 21. crosieha OBUTHO pa3yMeTH NPOayK-
0ujy oxehe, Kao WITO je yocTasioM OM/I0 ODUTHO pa3dyMeTH NPOAYKLH]Y U
y pa"HujuM nepuonrMa (Velimirovi¢ 2016). 360or Tora y oBOM Iejly paga
Ipe3eHTyjeM OCHOBHE acIlleKTe MOCJ0oBama MOjefUHUX Mpeny3eTHUKA
Koju ce baBe nmpoaykuujom onehe. OBoe ogmax Tpeda pehu ma je HAUBHO
IIpeTIIOCTAaBUTH Jia je momMaha IIpoayKiivja omehe duia Ta Koja je Hame-
TaJla HeKe OJf CTUJIOBa OfleBama Ha UCTU HaUMH Kao IITO TO YUHU BUCO-
Kka mona (Haute Couture).

IIpoaykiiuja onehe y Cpbuju, HakoH Kosiarica UHAYCTpHje onehe, 11o-
CTENEeHO ce pereHepulle of kpaja 20. ctoneha. Taga ce jaBspajy nIpBU
npeny3eTHUIIM KOjU yCIIOCTaB/bajy MPoOAYKIHjy odehe, Maga cy HEKH
JaHaC YCIIelIHU IpeNy3eTHULIU CBOjYy NEIaTHOCT Yy IOMeHY UHAYCTpUje
onehe popMasiHO peruCcTpOBa/JIK M 3aliouesid paHUje. Kag roBOpHMO O
nocienwoj nereHuju 20. ctosieha, ped je cBaKako 0 MPOAYKIIHjH MaJior
odbuma. [Ipegy3eTHHUUKA NpoayKiHja ogehe 030u/pHUje ce pa3BHja TeK C
IPOMEHOM JIPYIITBEHE, TOJIUTUUYKE U eKOHOMCKE KiIhuMe y Cpbuju HaKoH
2001. roguHe. Meby npegy3eTHHIIMMa KOjH JaHAC YCIEUIHO MOCIYjy ¥
MIPOAYKIIHjH ofiehe MMa OHHX KOjH Cy II0C/IOBakbe 3all0Ue/IH JeBeleCeTHX
roguHa, nomyt A. u J. unu W. u3 Apussa unu M. us Bamwulie, Kao U OHUX
KOjH Cy TTOCIOBame 3aroyvesiv HakoH 2001. roauHe, momryT mpeay3eha K.
u3 MBamulle uiu I1. u3 Yauka.®? Ko 0BHUX MTOTOKUX Ce youaBa pasjivuKka y
MIPUCTYITY TIOCJIOBAaBY jep Cy Npeay3eTHUUKHU MOAYyXBaTH 3alI0YETH Y IPY-
rauyvjuM eKOHOMCKHM YCJIOBUMaA, YIJIaBHOM Kao pallUOHaJIHU €KOHOM-
CKHM IOOYXBAaTHU YCMEDEHU Ha CTHULIae KaluTajia U NpoduTa, a He Kao
HauuH obe3dbehrBara ersaucreHiiyje MTO je 6HMO Cciydaj c IpBUM HaBe-
JeHUM Ipeays3eTHULIMMA. HapaBHO, HaKOH 2001. rogyHe MmojeJUHU IIpe-
Iy3eTHULIU U3 IeBeJleCeTUX roAuHa ITPOMEHMIN Cy KOHIIENI[Hje MOC/I0-
Barba Kako O HajIIpe OMCTa/IX Ha TPXKUIITY, @ 3aTUM YIIJTH y pa3y pa3Boja

3 KopucCTHM camo MOoYeTHA CJIOBA Ha3uBa mpeny3eha 360r Tora ITo HAMepa OBOT pajaa
HHUje Ia IPOMOBHIIE T0jeJUHE NTPeAYy3eTHHUKE, Kao U 360T 3axTeBa I10jeJUHUX UCITH-
TAHHKA /Ia OCTaHy aHOHUMHH.
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nocoBama. To ce youaBa M y KOHCTpyHCaBmy OJHOCA ITpeMa ofehu Kojy
Cy IpOM3BOAUJIH, a TIPe CBeTa Yy HacTojamy Aa ce ogeha Ha TPXKUIITE MJjia-
cupa Kao Ipeno3HaT/biBa podHa Mapka.

JenaH on mpuMepa Npeay3eTHUUKOT MTOC/I0OBamka Ha mpesialy ABa TpaH-
3UIIMOHA mepuona, u3 20. y 21. cronehe, jecte W. u3 Apupa (Matic¢ 2020,
182-190). Maxko je oBo mpexny3ehe hopMmaHo peructpoBaHo 2004. roguHe,
BErOBH BJIAaCHULIY, OpauHU map, baBUJIH Cy ce IINBeHeM ofehe joil TokoM
IeBeleceTuX roguHa. Opehy Cy IIWIN yCITY>KHO 3a Apyre NMpeny3eTHUKE,
aJI¥ Cy jelaH Ieo ITpOM3BoAa LIHJIM U IIPOJAaBaIH 3a CBoje morpedbe. IIpo-
Iaja je yryiaBHOM OWJla Ha MUjallaMa U OyB/ballMa, a TEK KaCHHUje Y COIl-
CTBEHUM NpoAaBHULIaMa. W. je CBOje IIPOU3BO/E MPOAaBaio YU Ha BEJIUKO
110 CHUCTEMY ,Kelll eHJI KEpU", ILITO YKa3yje Ha OACYCTBO UIEHTHUTETA ITPOM3-
Bobhaya ¥ BeroBUX NpoU3BoAa. Mako caMu BIaCHULIM HUCY UMaJIU IIPeT-
XOJIHe Be3e C MHAYCTpHjoM ofiehe, KJbyUHY YJIOTY je KMaJjia MajKa BJIaCHU-
Ka Koja je Oujia Kpojauulia y jeqHOM ApyIITBeHOM Ipeaysehy. OHa je ouita
Ta KOja je, YCJIOBHO peuyeHo, Au3ajHUpaia IIPOU3BOOHU IIpOTrpaM IIpeny-
3eha W. Taj mporpam 6uo je ycMepeH Ha KJach4yaH JOKH Belll, Majulle U
CJIMYHY TPUKOTaXKy, U W. HHje IPOU3BON/I0 HUIITA IITO OU HA TPKUILTY
MOIJIO A Ce Mpelio3Ha Kao pu3nuHa poda Koja MoXk[a He ModKe fia Hahe
CBOje Kym1iie. TakaB IIPUCTYII IOBEO je 0 3aHEMapHUBatha UNbEHHULIE [1a Ce
TOKOM TIpBe JelieHHje 21. croneha, C jeIHUM ITO3UTUBHUM IPYIITBEHUM
TPEHAOM IIMPOKe APYUITBEHE U eKOHOMCKe KOMyHHKaluje Cpbuje C eB-
POIICKMM APYIITBUMA, HHje BOOWUJIO pauyHa O ITpOMeHaMa OJJeBHUX yKyca
MOTpoIIaYa KOjH Cy cajia TPaykKH/IH Ipyradujy TpUKoTaxy. [Ipenysehe W.
HUje aHra>koBaJ10 MpodeCUOHaTHOT fU3ajHepa 3a ogehy Kojy MporU3BOLH,
Beh je KpeaTuBHOCT 6usla y pyKamMa BJIaCHHUKOBE CYyIpyTe Koja, MMakK, Huje
“MaJsia HUKakBa (hopMaiHa 3Hawa y Be3u C Au3ajHoM ofehe.

CynpoTHO OBOM ITpuMeDy, Iipeay3eha A. u J., Takohe U3 Apuba, pe-
I03HaJjIa Cy IIPOMEHe Ha TPKUIITY U ITPOMeHe 3axTeBa IoTpourava. OBA
peny3eTHULU Cy TEXHOJIOLIKH Pa3BHjaIx CBOjy IMTPOU3BOIIGY, AJTH U CBOj
IPOU3BOAHM MMPOrpaM, HACTYIl Ha TPXKUILTY U MeHaIl Cy OOHOC MpemMa
noTpomadyuMa. Oda npeny3eTHUKA Off CBOjUX OPUTHHATHUX Ha3WBa Ipe-
ny3eha rpage rpenosHat/buBe dpeHnoBe. Kako cy oba nipeny3eha u3 Apu-
Jba, MaJIOT Tpaja KOjU je y CoLUjalu3My U3rpaJivo pernyTalnujy ImpoayK-
[[¥je KBAJIMTETHOT JIOWET Bellla, BUXO0B ITPOU3BOAHU MporpamM HajBehum
JleJIoM TIpeACTaB/ba HacTaBak OBe TpaAulivje UHAYCTpHUje ofehe. JemaH of
npenyseTHHUKA y OMHKCY CBOT mpepny3eha To jacHO ¥ Harnamasa: ,duso-
30¢Hja J. ce ocama Ha doraTy MCTOPHjy U KBAJIUTETHE MaTepHjajie Koje
Kao maMy4yHe HUTHU [10Be3yjeMO ca IIPOBEPEHUM CTBapUMa U3 MIPOLIIOCTU
KOje CBHM BOJIMMO U MOJEPHHUM JleTa/bMa Y JHU3ajHEPCKUM pellemhruMa.”
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Hajsehu 6poj apTrKasia Koju ce IpOU3BOJE Yy OKBUPY 00a ITpeny3eTHUUKA
noAyxXBaTa YMHU aMyYHH JIOKU BElll, a 3aTUM MUIIaMe, ciaBahwulie U 1.
Oba npeny3eha npou3BoJe ¥ ropie Ae/10Be ofiehe, mMpeBacXo4HO 3a >KEHE
(rmaHTaJIOHE, Xa/bUHE, TPEHEPKE...), Kao U Kymahe KoctuMe. Kaz ce ynmopene
POM3BOJM KOjH CIIafajy y HOKH Bell KoJ 0da oBa Ipor3Bohaya C IIpous-
BOAMMaA MCTe BPCTe BEIMKUX MOOHUX OpeHA0Ba, youaBa Ce 1a apUJbCKU
npeny3eTHULIM MMajy BeoMa CBeleH MPOU3BOJHU IIporpaM, OAHOCHO J1a
He TI0CTOjH BeJIMKa Pa3HOBPCHOCT y KpOjeBUMa UM MaTepHjaiuMa. U mo-
pen Tora 1To oda Ipou3Bohadya HaBofe Aa Cy OJIeBHU IIpeaMeTH Koje IIpo-
MW3BOJe IM3ajHUPAHU, youaBa Ce CBEIEHOCT U jeJHOCTaBHOCT KpojeBa y3
TeK He3HaTHe pa3jiuke Mehy MofenrMa. JefaH of mporusBohaya, peliuMo,
HYOHY Ha JeceTHHE MOoJesia NOoer Bellla 3a MyIIKaplle, ik Ce Ty paju O
CBera 4YeTHpPU-NET KpojeBa Koju cy MehyCcoOHO BeoMa CJIMUHU y3 CaMo je-
JIaH KOjH Cce pa3jiiKyje. Tp>KHIlIHa pa3HOBPCHOCT Ce Kofl 06a mpeay3eTHHKA
TIOCTHDKE TIPe CBera le3eHrUMa MaTepHjajia ¥ KOJIODUTOM KOjH Ce KOPHUCTE.
HecriopHo je f1a je y ciiy4dajy momer Bellia, 300T lheroBe jeJHOCTaBHOCTH
U 3axXTeBaHe (pyHKLUIHMOHATHOCTU M YOOOHOCTH, TEIIKO MOCTHhU BenKe
pas3nuKke y KpojeBUMa, ajik Ce KoJ oda mpeny3eTHHUKa CBELEHOCT MoAe-
Jia ¥ KpojeBa youaBa U KaJ je peu 0 TOp’hHUM OIlEBHUM MpeaMeTUMa (HIp.
XaJ/pUHE, TaHTaJIOHE, TPEHEDKE), I7ie je pa3HOBPCHOCT 3HAaTHO Mama. Ta-
KaB OIPUCTYN IPOU3BOAHOM MPOrpamMy yKasyje Ha yCMepPeHOCT Ha KOHBEH-
OHWOHAaJIHE TToTpolIadye KOjh BUXOBY P00y KOH3yMUPAjy Y CBAKOJHEBHUM
npuirkaMa, 6e3 Hamepe [a je yrnoTpede 3a Kperupamwe JIMYHUX CTHI0BA
ofeBama. YKylaH ITPOU3BOAHM MTPOrpaM yKasyje Ha yCMepPeHOCT Ha OTPO-
[Iaye pa3HUX y3pacTa, LITO YK/byYyje U TPaAULIHOHAIHE ITOTpoLIavye KOju
KOPMCTe IOKHU Belll KOjH ce HepeTKo y MJjiahoj momyialiijyu cMaTpa mpeBa-
3uheHUM (HIIp. >KeHCKM KOMOMHE30HH WJIM MYIIKe Ayrauke rahe), Mmaga
TAKBOT [IOKET Bellla KMa BeoMa MaJIo y TIOHYIH, Tj. ped je 0 CBera HeKOJIu-
Ko apTtuKasia. Oba rmpenyseTHHKa MMajy Bed cajToBe KOju Cy OHU3ajHUpPaHU
Yy CKJIa[ly Ca CaBpeMEeHUM IIPUCTYITMMa Bed NH3ajHy, U Ha BBUXOBUM CajTO-
BHMa je Moryhe KyImiTH CBe BbUX0Be Mpor3Boe. Mmak, camo jemaH of, Ipo-
n3Bohaua je Ha CBOM CajTy lao BOAWY 3a BeJIMUMHE ofiehe Kojy mporusBoze
U npopajy. Y npen ynmweHMIIe fa CY BUXOBU MTPOU3BOAU HAMEHEHU Pas-
JIMUMTHUM y3pacTHMa, OHU Cy Ha Bed cajToBUMa IpHUKa3aHU Ha BeoMa Mla-
IYM MaHeKeHKaMa ¥ MaHeKeHHMa, IIITO je 3alTpaBo yodrdajeHa Impakca y
npeseHTalUju ofehe, ajiv yjellHO yKa3yje Ha LiW/baHy I'PYITy MoTpollava.
[IpenyseTHWUKHY moayxsar 1. u3 Yauka Takohe HACTOjuU A HU3Tpagu
jaky ¥ IIperno3HaT/bUBy poOHY MapKy Yy CBeTy ofieBaka Ha OCHOBY CBOT
OpPUTHHAJIHOT Ha3WBa npeayseha 4uju cy BlacCHULM dpadyHu map. C opy-
re cTpaHe, OBO je jemaH o peTKUX ITpeay3eTHUUKUX moayxsaTta y Cpduju
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KOjH’ HACTOjH [a er3suCTHpa Ha TPXKUIITY MOJE U Ja yjenHO Dyne mpero-
3HAT/bUB U ayTeHTUYaH. To yIJlaBHOM MOCTHXKe A0OPO OpraHW30BaHOM
NPOMU3BOAKOM KOja yMalbyje TPOIIKOBE U CAMHM THUM Ce BbUX0Ba ofeha
npoaje Mo BeoMa MPUCTYIIaUHUM IleHaMa. I1. u3 Yauka DaBU ce UCKIbY-
4ynBO ogehoM 3a >keHe c HAMepOM JAa CTBOPH ,,CTHJI KOjU OyAU TTIOCEDHOCT
Yy JKEHH U [Jaje joj cimodony ma oceTH JbydaB, COIICTBEHY MOh M JKEHCTBe-
HocT". OBO mipenysehe y cBOM MapKeTHHIIKOM HACTYIly eKCIJioaTHIIe
unejy demuHuTera. AcoptuMast I1. odyxBara CBe OfleBHe IIpeIMeTe KOju
Cy CBOjCTBEHHU >KEHCKOM OJleBamy (Xa/bUHE, CyKHe, TIaHTAJIOHEe, TYHUKE,
Majulle, OJiej3epy UTA.), K0 U KOHBEHLIMOHAJIHU akcecoap (Topde, Kau-
1IeBH, MapaMe, yapane), 0dyhy u HakuT (DpoiieBu, MUHhyIIIe, HADYKBUIIE
UTA.). 32 pa3iuKy of ApYyTyUX npousBohaua, I1. He Aaje mofaTKe 0 TOMe IITa
POU3BOJIE CaMH, a IITa APYTHd MPOU3BOJe 3a BbUX. OBOe Tpeda HarylaCUTH
TO [Ia je BJIACHHIIA YjeAHO U IJTaBHa KpeaTopka oAehe Kojy IMpor3Boe WiIn
npozajy. I1. 3arpaBo He Ipoaje reHepUUKe IIPOU3BO/ie KOjU IIpaBe APYyTUA
U CaMO CTaBJbajy BbUXOBY POOHY MapKy, Beh je CBe MpOM3BOE NHU3ajHUPAO
I1. OcuMm gupeKTHOT daB/bea MogHOM oaehom, I1. 13 Yauka cebe mpomo-
BHUIIE ¥ jaKOM APYLITBEHOM aKTHUBHOIIhY KOja je ycMepeHa Ha CTaTycC >e-
Ha y HallleM JPYILITBY, y3 OTBOPEHO HACTOjake [a UCKasKe eMIIaTHjy [pemMa
OHHM >KeHaMa KOjuMa je HeOoIIX0A4Ha APYLITBeHa adpupmaliyja.
IIpenyseTHHUUKH IoayxBat K. u3 MiBamHlie IIOC/TYje U3a 3ByUHe podHe
MapKe Koja je 3ampaBo M3BelleHa U3 IIpe3uMeHa BiacHUKa. K. He kpuje
[la je mpeny3eTHHUYKH MOAYXBaT 3al10Ue0 MPOU3BOAKHOM 3a APYTE, ajlH je
C BpeMEHOM M0Y€e0 [a pa3BUja CBOjy poOHY MapKy ofiehe Hajope 3a Myll-
Kaple, a IoTOM M 3a >keHe. C gpyre cTpaHe, K. HaBozu [a caja jefaH oeo
IIPOM3BOJHOT IIporpaMa 3a BUX IIHjy Opyryu npousBohauu u3 Cpduje u
IPYTHX Ip>XKaBa, a MperjiefoM BUX0OBOT Bed cajTa BUAM Ce A je jacHO
HaBe[eHO Koje mpeay3ehe 1ITa NpOMU3BOAH, OCUM Yy C/Iy4ajy MpOU3BOAA
Koju nomnase u3 KrHe rie je Kao IIpor3Bohau HaBelleH YBO3HHUK 3a Cpoujy.
CorictBeHa nmpou3Boawa npenyseha K. je 3amouesia HIMBeHEM KOLIYJba,
U OHE Cy laHaC ’UXOB JOMWHAHTAH Mpou3BoA. OCUM Tora, CaMH IIUjy U
Majulle, Xxa/bHhHe, Oi1y3e, )KeHCKe MTaHTaJIOHE U MYLIKHU JOBKHU Bell. VcTH-
4y [la ce Ip>Ke KJIaCUYHHUX KpojeBa KOju cy ,00yueHU" y MOJIEPHO PYyXo, a
IusajHom ofehe HaBu ce hepka BiacHHKaA Koja je IIKoJI0BaHa MOLHA OH-
3ajHepka. Koxg npeny3eha K. 3ama’ka ce 3aHMMJBHUBOCT Jia II0jeJHHE ap-
THKJIE, TIPE CBEra KOIlIyJbe, He 03HaUaBajy mwiMdpamMa, Beh UM [1ajy Ha3uBe
Mebhy KojuMa Cy ONIITeINO3HaTa JUYHA UMeHa, UMeHa peKa WIH IIJIaHU-
Ha, Kao ¥ UMeHa HallluX 3HauajHUX Mucalia u cavkapa. CaiudaH KOHLENT
I10C/IoBaka UMa U Mpefy3eTHUUKU roayxsat U. u3 MBamwulle, C TUM LITO
ce omeha Ha TpsKUIIITe TJIacKpa Kao pobHa MapKa YUjU je Ha3UB 3BYUH
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UTanujaHcku (bpeHZ G.) ¥ y HAaCTylly Ha TPKHMIUTY UHCUCTHPA Ce Ha I10-
Be3aHOCTHU C UTaJHjaHCcKoM MoaoM. ITonyT rpeny3eha K., u W. neo nipous-
BOJHOT Iporpama Iiuje camo (KOIIyJbe, MajHulle), L0 3a BbUX ITPOU3BOAE
IpyTu npenyseTHUIU y Cpduju U TypcKoj, MOK ce leo akcecoapa YBO3H U3
KuHe. M. ulak UHCUCTUPA Ha TOME [1a Ce jeflaH [4e0 HBUXOBOT MPOoaajHOT
nporpama muje y Utanuju. AcopTuMaH OBOr mpefiy3eha je iHaue ycMepeH
UCK/BYUYUBO Ha MYIIKapILie, ajli Y MapKeTUHIIKOM HACTYIy Ce He Harja-
LIaBa MacKyJIMHUTET, Beh esleraHIvja U XeJOHUCTUUKU IIPUCTYTI XKUBOTY.

OAHOC NPEAY3ETHUKA NMPEMA OIEBAMY

CariegaBame I0C/I0Bakha HaBeJeHUX IpeAy3eTHUUKUX TITogyXBara y [0-
MeHY IpoayKiivje onehe, kag yciaoBHO uly3Mmemo I1. u3 Yauka, ykasyje
Ha [1Ba M0OCJIOBHA KOHIIEITa KOjU CY TECHO [I0Be3aHU C KOHCTPYHCAKEM
OIHOCA mpeMa ofeBamwy. [IpBU KOHILIENT MpeAcTaB/ba OCIakamke Ha UH-
LycTpHujy ofehe M3 colyjaiu3Ma U CAaCBUM OUYEKHMBAHO Mpeny3eTHUKE
KOju cy ycpencpeheHU Ha MOBU Belll U CJIMUHE TTaMyYHe MTPOU3BOoie Ha-
JIa3¥MO y ApuJby, MaJIOM I'pajay KOjH je W TIpe JeBedeceTUux H1o mo3HaT
110 IPOU3BOAKHU KBaUTeTHe ofehe o rmamyka. OBU MpeAy3eTHULIU Y
CBOM MapKeTHHIIKOM HAaCTyly PaJo KOPUCTE CHHTarMy ,apHU/bCKH Beln”
HMaKo He IPOMU3BOAE CaMO NOBH Bell. To Ccy T3B. MIOPOAUYHE (hUpMe Koje
Cy Ha OBaj WJIH OHAj HAUWH ITOBE3aHE C UHAYCTPpHUjoM ofehe U3 Bpeme-
Ha couujanusMa. Kao TakBH, OBU Mpeny3eTHULIU UMajy YjeJTHO U IIOpOo-
OUYHU TIPUCTYI Y YIIpaB/bakby U OMIYUUBAKY, LITO MOXKE [a Oejdyje Kao
cnytaBajyhu dakrop (Stewart 2003, 384-387) He caMo IIOCJI0OBama, Beh,
y HallleM CJIy4dajy, ¥ OLHOCa IpeMa ofehH Kojy IpOU3BOJE.

Jpyru IIpUCTyII je 0CeTHO KOMIUJIEKCHUJU U ITIPECTaB/ba OC/Iakhakhe Ha
IpoBepeHe HAaYWHE IT0C/I0Bakha y CBETY NPoAyKILIvje ofehe Koju cy mpey-
3eTH M3 pa3BHjeHUX KATUTAJUCTUUKHUX IPyIITaBa ¥ MOTOM Iipuiarohe-
HU JIOKQJIHOM TPIKUIITY. Taj KOHIIENT MOC/I0Bamwa MpecTaB/ba IpuUMep
XUOPUIHOCTHU y IoMeHY npepny3erHUIITBa (Peterson 2010). TUMHYHO 3a
OBaKBe Mpey3eTHUYKe MOAYXBaTe jecTe fa OHU, KaJl ce CaBpeMeHa UH-
IyCTpHja MoJe carjiefia y LieJIMHU, HUCY BEeJIUKY, aJIu UMajy MOTeHIIHjal
3a pa3Boj YIIPaBO oc/Iakajyhu ce Ha OIIITe I7100a/IM3aliijcke TOKOBe (BHU-
netu: Abeles 2014, 9-60), ToKaJI30BaHe y CPIICKOj eEKOHOMHU]jH. Kao Tak-
BU OHH, IIPEJIMMHUHAPHO MOXE [Ia Ce 3aK/by4UU, eKCTEPHAJIU3Yjy OIIIITH
IPYILITBEHU KOHTEKCT MocjaoBama y Cpduju. Kom oBor Apyror KOHIEITa
I10oc/IoBama yoyaBaMo Jia ce IpeNy3eTHULIU C jelHE CTpaHe oC/lamajy Ha
COTICTBEHY ITIPOX3BOAKY ofehe Koja je ormeT KOHTUHYHUTET C UHAYCTPUjOM
opehe y conujanu3my (KOLIyJbe), ajiH je, C APYTe CTpaHe, bUX0Ba MPOAYK-
1¥ja omehe yKJIOIUbeHA Y CUCTEM OpeHAHpama KOjH, MaK, caMy IIPOHU3-
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BOABY CTaBJ/ba Y APYTH IJIaH, & UCTHUUE Ofehy Kao CTaB MOjefUHIIa KOjU
ce TIOCTaBJ/ba H3a 3BYUYHOI HMeHa ojiehe kojy Hocu Ha cedu (Woodward
2005). OTtyna oBHY ITpeAy3eTHHUIIN U I'pajie 3ByYHe poOHEe Mapke Koje HH-
cy camo Irpou3Bohauy, Beh ¥ Tproeiy ogehoM Kojy je HeKO ITPOH3Be0 3a
BHXO0Be moTpede. Maja He yBeK Y 110 BEUXOBOM [IM3ajHY jep je OBIe TEIIKO
YTBPAUTH [1a JIY je pedy 0 TeHepUUYKUM IIpOM3BOAMMA Ha KOje ce cTaB/ba
ogpeheHa pobHa Mapka, WJIK O OHUMaA KOju Ce IPOH3BOJE HUCK/BYUHUBO
110 3aXTeBY BJacHHUKa podHe Mmapke.* C 003MpOM Ha TO [1a je ¥ OBJE Pey O
HOPOJOUYHHUM MpeAy3eTHUUKUM TOAyXBaTUMa, TEIIKO je OUeKMBATH A
je jenHa ocoda, yak U Kaj je IIKOJIOBAaHHU AU3ajHED Y ITHUTaky Kao y CIIy-
4yajy npenyseha K. u3 ViBamulie, y MOTYhHOCTH [la AU3ajHHUPA CBe KOMaJe
opehe ¥ akcecoapa KojH ce IMpoAajy Mo Ha3uBOM poOHEe MapKe.

OcuM IITO Cy KOHLIENTH ITOC/IOBakha MehyCcOOHO CIMYHHY, carjiefaBambe
NPOM3BOOHUX U MTPOAAjHUX ITPOrpaMa CBUX MPeny3eTHUUKUX IMOAyXBaTa
KOje OBJle y3¥MaM Kao IIPUMep yKa3yje Ha BeJIUKY CIMYHOCT I10jeJUHau-
HUX OJeBHUX IIpeaMeTa YHyTap CBakKe o[ IIpero3HarTe ABe rpyre. To je
CacBUM O4YeKMBaHO Oynyhu [ia je UMUTAaTUBHOCT jelHa Ol K/byUHHX Ka-
pakTepUCTUKaA IpeAy3eTHULITBA. M3paen KupsHep, jenaH o TeOpeTu-
Yapa npeny3eTHULITBA, CMaTpa [la Npeay3eTHUIITBO He Kperpa HUIITa
HOBO, Beh [1a Tpa>ku HeIOCTaTKe IoCcTojeher eKOHOMCKOT CTama U Te He-
JIOCTaTKe KOPHCTH Aa Ou cTBopusIo ITpoduT 3a cede (Kirzner 1973, 67-68;
Landstrém 2005, 14-15). [Ipeny3eTHUIUITBO HACTOjH Aa TP>KHUIITY ITOHYIH
OHY po0y WJIHM yciyre Koje Cy OCKyOHU U TPpa’keHH, fa D0Jbe UCKOPUCTHU
nocrojehe pecypce ¥ ja MOHOBO YCIIOCTaBU eKBUJIUOPHjyM TP>KUIIHE T10-
HyOe ¥ MOTPpakike. Y TOM LIUJby IIPey3uMa OHO LITO Cy OPYTH Beh Kpeu-
pajiv, U eBeHTya/ITHO YHOCH ofipeheHe mpoMeHe ouyeKyjyhu na moCTUTHe
IIPEro3HaT/bUBOCT Y TPXKUIIHOj HUIIIHU Y OKBUPY KOje Mociyje. Y UCTO Bpe-
Me Ha OCHOBY CTaBOBa CaMUX ITpefy3eTHUKA, UaK0 OHU TO He BUIIE TAKO,
youaBa Ce [a je mpollec oA4JIyduBama ¥ OKBUPY CBAKOT IPEAYy3eTHUUKOT
nopyxBaTa yCMepeH IIPeBaCXOAHO Ha IOCJI0Bakbe, a He TOJIUKO Ha ofehy
KOjy mpou3Boje W/Uiau mnpoaajy. U cama vaeja na npeay3eTHUK HEIITO
OpPOU3BOAHU CAM, a HEIITO MTPOMU3BOJE APYTH 3a KEroBe NoTpede yormre
HHje HoBa. OHA IIOCTOjH OJJABHO, C HAMYIITakheM KOHIlenTa ¢Gopau3Ma U
ycBajameM Heje o Qy1eKCUOHUIHOj aKyMyJ/Iallijyu y KanuTtaausmy (Harvey
1990, 125-172), y MHOTUM APYT¥M HMHIOYCTpHjaMa IOIYT e1eKTPOHCKE,
ayTOMODHJICKe, XeMHjCKe, MHIYCTpHUje HaMelllTaja U1k KO3METHKE UTI.

4 TIpeny3eTHUIIM WIH U CAMH He 3HAjy [a JIU je peU 0 reHepUUYKUM MTpou3BopuMa (pehe)
WJIH TO 3HAjy (deirhe) aiau KpHjy U3 YUCTO EKOHOMCKHX Pas3jiora, OGHOCHO 360T KOH-
KYPEHTHOCTH Ha TPKHUIITY.
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Y momeHy ofeBama CTOra OJ TaKBUX IIpeNy3eTHHUKA He Tpeda OUeKu-
BaTH Kpeupame paJuKa/IHO Apyrauuje, opuruHaiiHe ogehe. CaMyUM TUM
Te3a, KOjy caMH HarvialllaBajy, o Au3ajHy ofehe Koju oMoryhyje Kpeupambe
WHAUBHUAYAJTHUX CTUJIOBA yIIpaBo nmoMohy mbHXoBe ojlehe ocTaje Beoma
yIuTHA. [Iu3ajH onehe Kojy IIpoM3BoAe WJIH MpoMajy Y BeJIUKOj MepH je
yHU(UIIHMPaH (0TyAa U IIPeToCcTaBKa O TeHEPUUYKHUM MPOU3BOANMA) U
CBEIIPMCYTAH je y HE3SHAaTHUM BapHjalidjaMa Ha TpKULITY. [Ipey3vMame
HeuMjuX ujeja je y MHAYCTPHjH oeBaka yoduuajeHa U YaK ¥ Kaja pac-
npasska 0 Moau KaBamypa (Kawamura 2005, 20-31) yka3yje Ha UMHTaTHUB-
HOCT. Y caBpeMeHOM JInOepa/THOM KaIlTUTAIU3MY TaKBa MMHATAaTUBHOCT Ce
IpaBa 3axXTeBUMa TPXKUIITA, aJii KaBaMypa yKa3yje Ha pasHe OpylITBe-
He (haKTope MOMyT HAacTojaha HYDKUX APYIITBEHUX C/I0jeBa Ja UMUTHUPAjy
eJIUTy WU Oa ce ogehoM M3pasu KiacHa NpUNAaAHOCT, HacTojamwa Jga ce
dyne yckiaheH ¢ IpyrvMm 4jaHOBHMaA [APYLITBA U [ja Ce UCKaXke TPyIHA
OPUIMIAJHOCT, TEXHA 3a yaodHowhy U mpakTUYyHOM opehomM. KaBamypa
IOpeJl OCTaJIOr HaBOAU U 3MMEJIOBO CXBaTame [1a je MoJa 3alpaBo Cpell-
CTBO [pPYLITBEHOT yjeqHayaBama, a [ja IpOMeHe UMajy CBPXY Kperhpama
pas/ivKe y BpeMeHCKOj AUMEeH3UjU U Mehy Ki1acama yHyTap ApYyLITBa.

IIpenyseTHULIU KOjU CTOje M3a MOAYyXBaTa KOjU CY Y3eTU Yy OBOM pa-
Oy CBaKaKO He II03HAjy TEOPHjCKe KOHILIENTe Koje je pasmarpaia Ka-
BaMypa, U carjiefaBamke BbUXOBOT IOCJI0Bakba U HAauWHA OOJIyuYMBama
yKasyje Ha OPYTH aClleKT KMHUTAaTUBHOCTH, OHe KOja Ce Y eKOHOMCKOM
KOHTEKCTY jaB/ba YHyTap Ipeny3eTHUINTBA. OACYCTBO HoJjie Beher cre-
eHa OpUTMHA/JHOCTH AHu3ajHa ojehe KOjy Mpou3BOIEe WM MTPOAaAjy joll
BUIIIe HarlalllaBa UMUTAaTUBHOCT y T3B. KYJITYpHU MIpeny3eTHULITBa. He-
nocpefaH yBUJ y MIPOLIeC OAJIydUBama Mpeay3eTHUKaA yKa3yje Ha To [a
Ccy OHH (hOpMaJIHO YCMEePEHH Ha CBOj IIPOU3BOAHU IIporpaM U Ha U300p
MopeJsia Koju he 6UTH y TIPOXU3BOAKH U Tpoaaju. C Apyre cTpaHe, youaBa
ce ma ce u3bop Kpehe y oKBUpYy KOHAUHOT Opoja BapHjaHTU mocTojehux
MoJeJsia WM KpojeBa U A je jacHO cyDOpAVHUPaH BUXOBUM yBUAOM Y
TP>KHUIITE U CXBaTalkbHMa Kako he Heka odeha ma dyne npuxBaheHa Ha
Tp>XXULITY. C 0603MPOM Ha TO [ je OBLE pPeY O IIOPOJUYHUM MTpey3eTHHU-
KMM MOAyXBaTUMa, OAJIydrBame 0 camMoj omehu roapeheHo je, yomuite-
HO peyeHo, 00e3behrBamy er3aucTeHLIMje U yjeJHO UHOUPEKTHO MOAJIeKe
CBUM MMPeAHOCTHMA U OTPaHUUYEHUMaA YK/byYUBakha CPOJHUYKHX OTHOCA
y nocyjioBame. Anekc Crjyapt (Stewart 2003. u 2010) roka3syje a Cpo-
HUYKU ONHOCH, C je[HE CTpaHe, MOTy J1a IIPYy>Ke jeJHOCTaBHO U [I0BOJHbHO
obe3behuBame pecypca, IIpe cBera KamnuTajaa U JbyACKHUX pecypca, IoK
C IpyTe CTpaHe PECHOHCUOMIHOCT Ha TPAaJHULIHjCKe CPOOHUUKE 3aXTEBE
MO>Ke [ia fieJiyje cmyTaBajyhe Wiu Aa U3 Mpeay3eTHUUKOT MoAyXBaTa U3-
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BJIaYM aKyMYyJIMPaHH KalHTaJ KOjH je HaMemeH pa3Bojy (B. Mati¢ 2020,
102-107, 243-252). Y3aumajyhu cBe 0Bo y 003Up, Uleja 0 nu3ajHy onehe
4ecTo Ce CBOOH Ha M30op Beh KpeMpaHHUX IIPOHU3BOJA Y3 TeEK HE3HATHE
M3MeHe JIe3eHa WM [JeTaba, JOK IpeoBaahyje nmpaheme yodrnuajeHHUX
MaTpHlla KOHBEHLIMOHA/IHE UHAYCTPHUjCKe NMpoaykiuje omehe koja je
yodHuuajeHa Ha TP>KUIITY U OCUTypaBa CTHLake NpoduTa U aKyMmyJia-
nuje KanuTaga. Kpos MMHUTAaTUBHOCT y MPeNy3eTHUUKOj MapagurMy,
npeny3eTHULIU KOje caM y3e0 Kao MPUMeED 3alpaBo noApa’kaBajy UMHU-
TAaTUBHOCT U3 MOJHE MapaJUrMe Koja ce OLHOCH Ha OTIOHAlllakhe MOJe-
Jla eJIMTHUX MOOHUX Kyha.

Y nipegy3eTHUUYKOj ITapafUrMyU UMUTATUBHOCT je BayKaH KOHLIEIIT KOjU
0be3behyje n3dberaBame WK yoslaskaBake pU3HKa U HEM3BECHOCTH. Y CIIy-
Yajy nmpenys3eTHHKA A. U ]. youaBaMo jeqHY CIelluUIHOCT Y UMHUTATUB-
HOCTH, Koja ce (hopMaJTHO MCIIo/baBa Kao HacTaB/bakhe TPaAULIMje MPOaYyK-
[Yje KBQJIMTETHOT ITaMy4YHOT JOET Bella. Taj OWkH BEL Ce JaHaC CBaKaKo
pa3JiMKyje ol OHOI KOjH je IMpOH3BOheH Yy COLIMjaiu3My Kaj je u3rpaheH
KOHLIENT BUCOKOT KBaJIUTETA, @ UMHUTHPA CE caMa HAeja O IIPOAYKLHjU
IOHET Bellla yIIpaBo y rpaZly Koju je paHUje CTeKao peryTalujy IIpoayK-
Yje KBajiuTeTa. TakaB IIPUCTYIT MOXKE 1A Ce CXBAaTH Kao odjeKTHudHUKaLrja
upeje o u3deraBamwy pU3rKa y HECTAaODMJTHUM eKOHOMCKUM ycioBUMa. OTy-
Jla He Yy[d TO IITO NOMEHYTHU TPeNy3eTHULIU UMajy TOTOBO UAEHTUYaH
OPOX3BOAHHU M MPOAAjHHU MporpaM KojH, Kako caM Beh HaBeo, He M03Haje
Beha oAcTynama 0l KpojeBa KOjHU Cy CBOjCTBEHU CaBPEMEHOM TPXKHILTY.
Camu KpojeBH, Kao ¥ MapKeTHUHIIKA TPOMOILIMja ITPOU3Bo/ia yKa3yjy Ha TO
[la ’bUXOB ITPOU3BOHHU ITPOrpaM HAcCTOjU fa 00jeKTUHKYje Uaean Maaae
caBpeMeHe ocobe, IIpeBacx0IHO YKeHe, Koja LIeH! YIOOHOCT U eNleTaHLIHjy Y
CBOM MHTUMHOM OJl€Babyy, 271U MPOAYKIIYja Bellla KJIACUYHUX CAaBpeMEHHUX
KpojeBa yjeqHo 00jeKTU(UKY]je HIejy 0 CKPOMHOj 0COOH Koja HHje CIpeMHa
Jla UCIio/baBa OUJI0 KOjU BUJ U3Y3€THOCTH y OfleBamy. Y KOHTEKCTY HecTa-
drIHe eKOHOMM]j€e, TPOAYKIIHja KJIACUYHHX U LIUPOKO ITpruXxBaheHuX Kpoje-
Ba 3apaBo 06e3behyje MIUPOKO TPXKUIITE U U3BECHOCT y ITOC/IOBakby. Takas
OPHUCTYT Y NPOAYKLMjU ofehe HECIOPHO 00jeKTHU(UKYje TTPefy3eTHUYKO
CXBaTakbe TPXKUIITA, aJIM YjeJTHO U ’bUXOBO CXBaTake OHOCA CAaBPEMEHUX
noTpollava npeMa onehy M ofeBamy. Y paclpaBy O IpegMeTHMa U 3Ha-
yewy cTBapu lanujen Musep (Miller 1994, 409-415) ce ocBphe Ha TpajHOCT
Y TIPOJIa3HOCT (MJIM MPUBPEMEHOCT, KPaTKOTPAjHOCT) Kao ABa Moryha ogHo-
ca rpeMa MaTepHjaTHUM A00pUMa U yje[HO y3hUMa YIIpaBo OfeBame Kao
IpHUMep OJIHOCA MTposIa3HOCTH. [IpoayKiinja onehe mpemyseTHHKA TOTOBO Aa
YOIIILTE He CaIp>KU AOKH Belll U ApyTy ofehy HaMeweHy CTapyUM JbyIHUMa.
To ce YMHU NMapaZoOKCa/IHUM Yy APYLITBY KOje je, CTaTUCTUUKU IJIElaHO, pe-
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JIATUBHO BUCOKE IIpOCeYHe cTapoCTU. C Ipyre CTpaHe, IIpey3eTHUUKO UC-
KYCTBO Ha TPJKHUIITY HAYYUJIO UX je [Ia CTAPHjU JbYAU OCETHO Make KYITyjy
onehy jep HMCY CKJIOHH CTaJIHUM IIpOMeHaMa ¥ [IpeMa CTBaprMa UMajy Ofl-
HOC TpajHOCTH. CBOjUM IIPUCTYIIOM IIpeMa IIPOU3BOLHOM WUJIU IPOLAjHOM
ACOpPTHMAaHY KOjU HyZe Ha TP)KUILTY Npeny3eTHHULU 00jeKTUDHKY]Y Uupe-
QJTHOT LIWJbaHOT MOTpoIIava Kao Myiahy ocody Koja mpeMa MaTepHjaTHUM
IobdprMa rpagy OGHOC TPO/Ia3HOCTH WJIH ITIPUBPEMEHOCTH, KOja je 3aIipaBo
OpHUXBaTH/Ia KOHLENT XUIIEPIIOTPOLIEE. TakBe 0code cy H0/bH MOTpOIIaYHr
Koju onehy Kymyjy MHoro deiithe. OBaj MpUCTYTI ITIOTPOIIAvy je MOXK/a jolil
U3paKeHUjU KO ApYTe IpyIie npeay3eTHUKa, OHUX KOjU IIOCIY]jy II0[, OK-
pubeM 3BydyHe podHe MapKe. Ha OCHOBY (bMXOBHUX MHTEDHET IIpe3eHTalija
Moxke ce pehu Ja OHH CBOjUM acOpTHUMaHOM 00jeKTH(PHKYjy 0cody Koja
Te>XU yIOOHOCTH U JIEXXKEPHOCTH, y3 ofpeheHy 403y efleraHlyje, YUMe 3a-
IIpaBO IPUXBaTajy TPEHOOBE y OfleBaby KOje IUKTUPA MOOHA UHAYCTPHja
BHCOKO pa3BHjeHHUX MTOTPOLIAYKUX ApYIUTaBa (TAe ce Mo npaBwiy UTtanuja
y3MMa Kao arcoyTHU ueat). 300T Tora y EUXOBOM ITPOU3BOJHOM U IPO-
IajHOM acopTHMaHy Hema ofehe HaMeweHe KPYIHUjUM WIH T0jasHUM
ocodaMa, a Koje HHUCY PeTKOCT y HallleM IPYIITBY.

C mpyre cTpaHe, KaO aHTUTE3a MPUCTYIIMUMa OJleBaky U MOCI0BaBy
KOJ HaBeJeHUX Ipeay3eTHHUKA, jaBsba ce I1. u3 Yauka. OBaj nmpenysert-
HHUYKH IIOAYXBAaT, YaK U aKo IPYTH IPOU3BOJE 3a BUX, U3paskaBa BUCOK
HUBO KPEaTUBHOCTH y IIPOAYKLMjU ofgehe HaMemweHe >KeHHU. Y HAcTojamby
Ia adupMHulle JKeHY Kao CHa>XHY ¥ CAMOCBOjHY JIMYHOCT y APYIITBY KOje
HaMIpoCTO He 3Ha KaKo Jla Ce HOCU C pelluguBUMa TPaJHULIUjCKOT U3pa-
3UTO MaTpHjapXaIHOT nopeTkKa, 1. ce gexnapulle Kao HEKO KO oMoryha-
Ba >KeHH J1a cebe 0djekTH(UKYje yIIpaBo Kpo3 odehy Kojy joj Ta podbHa
MapkKa Ipy>ka. tbuxoBa omeha ¥Ma BUCOK HUBO OPUTHHAIHOCTH KOjH je
IIOCTyTIaH I10 peJIaTUBHO IIPUCTYIIauUHHUM IleHaMa BeJIMKOM Opojy IoTpo-
1rava, yuMe du Tpebasio ga ce oMoryhu >keHU Aa 00jeKTHU(HKYje CBOjy
nocedHOCT, C1000Y, CTUJI U JKeHCTBeHOCT. KOHCTpyKIIHja TaKBOT OfHOCA
npeMa >KeHHU MOoApyKaHa je MHOTMM aKTUBHOCTUMaA Y JIOKAaJTHUM 3ajeli-
HHUIlaMa WIHA YKYIIHOM JIPYILITBY KOje Cy, Kako caM Beh HaBeo, ycMepeHe
Ka ApyUITBEeHO] adbHpMallHjH >KeHa.

3ABPLWHO PASMATPAHE

JenaH on 3HaUajHUjUX TeopeTHUapa IIpedy3eTHUIITBA, Jo3ed Asoj3 Ily-
MIIETED, PACIIPaBsbao je 0 IpeAy3eTHUKY Kao KyJITYPHOM areHcy (Schum-
peter 2003, 131-134). [Ipakce IoHalllaka U I0C/I0OBakha Koje Ipey3eTHH-
M HelmocpenHo rcka3yjy (Maruh 2020, 171-201), Kao U IIpeAcTaBe Koje
y OpYLITBY IocToje o BuMa (Trifunovi¢ 2015), 6e3 063upa Ha TO Aa U
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Cy OHe TTO3UTUBHE WJIHW HEraTUBHE, HECIIOPHO MOKa3yjy KYJITYPHY YJIOTY
npenyseTHuKa. CxogHo IIlymMIieTepoBOM CxBaTamy, IIPENY3ETHUK MOKE
Ia dynme KyATypHH areHC MHAUPEKTHO WIH OJUPEKTHO. Y MPBOM C/Iy4ajy
OH CBOjUM HOBOCT€YEHUM €KOHOMCKUM, IPYIITBEHUM, I1a U IIOJIUTUUKUM
CTaTyCOM, Kao ¥ IOTPa>KHOM 32 JTyKCy3HOM pODOM KpeHrpa CTUJ JKUBOTA
KOjHU MOCPEeNHO KO OPYTMX YiaHOBa APYLITBA MOXKE A [OCTaHe UMIIe-
paTUB M MOJACTAaKHE UX Jla MeHajy CBOj HAUWH >KHUBoTa. C Apyre CTpaHe, y
HacTojamy [a ce ITO3ULJUOHHPA Ha TPXKUIITY IPefy3eTHUK MOXKe APYTUM
WJIaHOBHMaA APYIITBA a HOHYOU HOBY WU Apyrauujy pody Uiau yciayre
U la THMe JUPEKTHO YTUUE Ha Kperpamwe Apyradljux CTUI0BA XXUBOTA U
obpasalla moHallama KOjHU Ce eKCTEpHaIn3yjy Kpo3 Ty pody WU yCIyTe.

[Ipogykuuja ogehe y ciy4dajy oBAe pasMaTpaHHUX IIpedy3eTHUKA YII-
paBo Iokasyje Kako genyje llymMIieTepoB IPUHLIUII JUPEKTHOT Npeny-
3eTHUUKOT yTHIlaja Ha CTUJIOBE XXUBOTA Yy APYIITBY. OBIEe MTpeny3eTHULIU
WMajy ¥ BaXKHY YJIOTY a y ONIITUM TOKOBHMaA I10dann3anuje - y jeGHOM
IPYLITBY KOj€ je UMaJio BeoOMa pa3BUjeHy MOLHY UHAYCTPHjYy Y COLIHjaIn3-
MY ¥ TIOTOM EKOHOMCKH AeBacTUpaHo Ha Kpajy 20. croneha (BumeTu: Bon-
figlioli 2019) - obaBe momecTtudUKaLHUjy omehe U CTHU/IOBA ofeBamka Koju
Cy CTBOPEHH y IpyTUM OPYyLITBUMA U KyaTypama. Kazg roBopumo o opehy,
jaB/ba ce U jeqHa ODMTHA OKOJIHOCT, a TO je YMEeHHIIa [1a je ogeha y HeIlo-
CpellHOM KOHTaKTY C TeJIOM U CTOra [10/1a3| 10 IpruxBatamwa ofehe Kao ne-
Jia coricTBeHoOr Tesa (BumeTu: Woodward 2005; Entwistle 2001). Ip>kehu ce
KOHIIeTNITa UMUTAaTUBHOCTH Kao yCMepaBajyhe cTpaTeruje, Ipey3eTHUILH,
JlaKJie, Uiy IIpey3uMajy KpojeBe 3a ofehy Kojy caMu IIPOU3BOAE UM YaK
Ha TP>KUILTY TIIpey3HuMajy TOTOBE POU3BOJE KOje TTIOTOM CaMo IPOoAajy y
OKBHPY CBOjUX POOHMX MapKu. OCHM IITO TaKO HEITOCPEAHO YBO3€e CTUJIOBE
ofeBama Kao KOHCTPYKTE U3 APYTHX KYJTYypa, a IPETXOAHO Mpey3eBIIH U
CAM KOHIIEMNT IT0CJI0Baka O UCTUX THUX KYJITypa, Ipely3eTHUIIH JIOKAJTHOj
KyJATypH HyJle, WM HaMehy, Irpe CTU/I0BE )KUBOTA M U3BaH KYJIType OJie-
Bama, KOjH IToJIpasyMeBajy KOHKpPETHEe 0dpaciie IMoHalllaka IIOMOohy KOjHuX
ce, Kako HaBoze MuJiep u BynBapa (Miller 1994; Woodward 2005), 06jeKTH-
(bUKyjy TUYHU WIHW TPYNIHU UAEHTUTETH. KpO3 TakBO eloBame Npenys3eT-
HUKa, I7I06a/THY (eBPOIICKH) MOIHU KpojeBH, ofeha MM CTUIOBH OJieBaka
nocTajy ogoMaheHH Ha HallleM TPSKHUIITY U YIIOPHUM IIPHUCYCTBOM Ha Tp-
SKUIITY TIOYHMIbY [a Ce MPUXBarTajy Kao HOpMaIHOCT. Of1 oBOra AOHEKJIE
OACTyIIajy Mpeny3eTHHUIIM MOITYT OBAe y3eTor mpumMepa I1. u3 Yauka Koju
HaBOJM [la y BEJIMKOj MEPH caM KpeHpa ofehy U akcecoap. Mehytum, HU
TaKBH MMpeNy3eTHUIIUM HUCY HE3aBHCHU Ol I71I00a/THUX (ITpe CBera eBpoIl-
CKMX) MOOHUX TPEHI0BA, Beh cy ’hHMMa CHa>KHO MHCIIUPUCAHHU, IITO je TO-
KOM HUCTpa’kKMBama MOCPEHO U3Ppa3uo U caM npeny3eTHUK (C. u3 Yauka).
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KoHnentyanusoBawkbeM ITPOU3BOLHOT U ITPOAjHOT aCOPTUMaHa, IIpe-
IY3eTHUILIY 3alIpaBo eKCTePHAJIM3Yjy COTICTBEHO UJIH, Uelithe, mpuxBahe-
HO Tyhe cxBaTamwe pa3HHUX KapaKTepUCTHKa ofehe U ogeBama Kao LITO Cy
eJieraHlIyja, ygoOHOCT, MPaKTUYHOCT, KOJIOPUT, IJIaMYyPO3HOCT, JIESKEPHOCT
WUTZH., Kao U CXBaTalbe y KOjuUM KOMOWHalLIMjaMa Te KapaKTePHUCTHUKE MOTY
[la ce IOHYle WM HaMeTHY ImoTpomadyrumMa. OcMM Tora, Tpeda UMaTH Ha
YyMYy U TO [la Ce pa3Ha ofieha U, TIpe CBeTa, CTU/IOBH OJieBakha y CaBpeMe-
HOM [PYIUTBY He HaMehy camMo TP>KHMIIHO, Beh ¥ MoCpeCcTBOM pa3BHje-
HUX opMH (jemHOCMEepPHE) KOMYHHKaIlHUje Kao IITo Cy Meanju, Bed cajTo-
BH, IPYIUTBEHE MpeXKe, BUAe0-0/IOTOBU UTA,., MaJla M3a Tora IpeBacXogHO
CTOje TP>KUIIHU MHTEPECU. Y TaKBOM TPXKUIIHOM U OPYLITBEHOM KOH-
TEKCTY ITOCTOjH YITUTAHOCT O CJI000AH Kperpama yKyca norpourava. Ope
MO>Ke ja Ce TOBOPHU 0 TOMe [ja Ipefy3eTHULIU CBOjUM CXBaTamkbHUMa Kapak-
TepucTHKa ofehe HaMmehy, WU HacToje Ia HaMeTHY, YKYC ITOTpolIauyruma
IIpU UeMy MOJKe [1a Ce ITPETIIOCTaBH [ia II0CTOj! ITpely3eTHUUKa UMarruHa-
1¥ja a IToTpolllayy Hajuelithe HUCY CBECHH Te HAMETHYTOCTH. [IoHynoM
KOHKpEeTHe ofiehe Ha Tp>KULITY HaMehy ce KOHKPETHH CTUJIOBU Ofl€Babha,
A pasHa Cpe[CcTBa APYLITBEHE KOMyHUKaIlMje ITpeAy3eTHUIN Hajuelrhe
KOPWUCTE [1a OTIIpaBAajy Te CTUJI0BE, UMMe Ce [IU/baHO TEXKU Kpeupamwy ofie-
BHUX yKyCa BeJTUKOT Opoja moTpoirada. Tako mocMaTpaHo Mpeay3eTHUYKO
¢GyHKIIMOHHCAKE Ha TPXKUILITY OfleBakba MOXKEMO Jla CXBaTaMO Kao KyJl-
TYPHHU areHC KOjU HeIlOCpeNHO YTHUUe Ha KYJATYpY OZleBama.
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U eMaHLMNATOPCKNX naeja y uaconucy Xeva
gaHac (1936-1940)

Y pany ce aHa/iM3upa civka ®paHIlyCcKe U pelleniHja GpaHIIyCKUX UIEja ¥
yaconucy JKeHa gaHac (1936-1940). MeToo/IOIIKHY OKBHUP pajia MmoapasyMe-
Ba MpUMeHY TeOpHje pelleniiyje, UMaroJIOMIKOTr MPHUCTyIla, TIOMHOT YHTakba
TEKCTa U TPaHC/JATOJIOTHje. Y IPBOM JIeJly CTy[Hje UCITHUTY]je Ce ITpeacTaBa I1o-
JIOKaja >KeHe y hpaHILlyCKOM APYIUTBY Y aHaJIU3UPajy Cce TEeKCTOBU IIpey3eTH
U3 (ppaHLyCKUX JIUCTOBA. Y APYrOoM Aiejly pafa IIpoy4yaBa ce GyHKIIHja BECTH O
nmorahajuma us ®paHIlycke Ha CTpaHHIIaMa vacoIruca JKeHa gaHac. IlotoM ce
TyMauM KBUKEBHOCT ITpeBelleHa C (paHIIyCKOT je3ruka Kpo3 MpusMy ypehu-
Bauke IMOJIUTHKe Yacoruca. Tpehu ieo crynuje 6aBu ce pelieniujoM dpaHIly-
CKe KMHeMartorpaduje U CclIhKe XeHCKUX noptpeta ®paHIycKHBa. Y pany ce
JoJIa3U [0 3aK/bydyKa Ja ce JUCKYpPC 0 JIpyroMe Mema TOKOM U3J1akekha 4yaco-
MHca, o[ ueaan3alivje U CTepeoTUNU3allvje 10 AecTabuIn30Bamha CTePeoTH-
ra KOju Bjazajy o hpaHLyCKOM ODPYILITBY.

Kimpyure peuu: J)KeHa gaHac, ciuka @paHIlycKe, UMarojoryja, peleniuja gpaH-

LIYCKUX HIeja, TIOJIOKaj skeHe y ®paHITycKoj, hpaHIycKa MPeBOJHA KEHHKEB-
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The Image of France and the Reception of
French Social, Cultural, and Emancipatory
Ideas in the Magazine Zena Danas
(Woman Today) (1936-1940)

The paper analyzes the image of France and the reception of French ideas in
the magazine Zena danas (Woman Today) during the period 1936-1940. The
methodological framework of the study involves the application of reception
theory, method of imagology, close reading, and translatology. The first part
of the study explores representations of women'’s status in French society and
analyses texts reprinted from French magazines. The second part of the paper
examines the function of reports on political and social developments in France
as presented in Zena danas. Literature translated from French is interpreted
through the prism of the journal’s editorial policy. The third part of the study
deals with the reception of French cinematography and the image of female
portraits of French women. The paper concludes that the magazine’s discourse
on the Other evolves over time, from idealization and stereotyping to a desta-
bilization and critique of the stereotypes structuring French society.

Keywords: Woman Today, image of France, imagology, the reception of French
ideas, women'’s position in France, French translation literature

YBOJ

KomyHUCTHUKaA MTapTHja JyrocjiaBUje, ydje je menoBamwe y Kpa/beBUHU
JyrocnaBuju duso uiaeragHo, yCIOCTaBU/a je Be3e C WiaHHIlaMa JIEBUX
eMUHHCTUUKUX HapOOHO(POHTOBCKHX Yacoltrca. Kako cy oBe Bese duiie
pasrpaHare, LIMJb OBOT pajia je Ja UCIIHUTA KOHTUHYHUTET APYIITBEHO-IIO-
JINTUUKUX ¥ KYJITYPHUX Be3a ¢ PpaHIyCKOM y IepUOAY H3JIa’Keka da-
conuca JKeHa gaHac (1936-1940). [1a>K/bIBUM UHTakeM U TyMadekeM
opadpaHUX TEKCTOBA KpPO3 MPU3MY PeLeNIIMOHUCTUUKE TeopHje XaHca
Pobepra Jayca (Hans Robert Jaus) aHanusupa ce HAUUH Ha KOjH ype-
HUIITBO IUPEKTHO YTUUE Ha MOCTOjamke (PpaHILyCKUX Heja U cafprKaja
y yaconucy. ITona3u ce on JaycoBe Tese ma ,[y] TpOyIly ayTop — OeJio —
nyb/auKa mocjaeqma He NpefcTaB/ba cCaMO IMAaCUBHU [€0, JIaHALl MTyKHUX
peakiiyja, Beh u eHeprujy Koja TBopu Uctopujy” (Jaus 1978, 57). Ipyrum
peurMa, [M]CTOPHjCKH >KUBOT KIMKEBHOT Jejia He3aMMC/IUB je 6e3 ak-
THUBHOT yuelitha mweroBor agpecara” (Jaus 1978, 57). Kako je Teopuja pe-
Hemniyje rmapiyjajiHa MeToA0JI0IIKa pedJiekcHja, Kako U caM TeopeTHuap
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ucruue (B. Jaus 1978, 350), METOAOJIOIIKY OKBHUP Y OBOM panay yYK/byuyje U
MMaroJioryjy. imarosiorvja npejcraBjba IocedHy HCTpaskKuBauKy I'paHy
KOMIapaTUBHE KBHHUKEBHOCTH KoOja ,M3y4dyaBa IpeAcTaBe CTpaHLa (XeTe-
pO-C/IMKe) U IpeiCTaBe COIICTBEHE HALITMOHAIHE, ETHUUKE, KYJITYpHE I'Py-
e (ayro-cauke)” (Pageaux et al. 2022, 8), Kako y KibM>KEBHUM TEKCTOBH-
Ma, TaKo U y APYTHUM KyJTYPHUM IIPOU3BOAHMA. Y OBAKO MOCTaB/bEHUM
TEOPUjCKUM KOOpAMHATaMa aHa/IU3UupaHU Cy CBU TEKCTOBU 0 ®paHIly-
CKOj Y IBaJieceT JIeBeT bpojeBa IIpBe cepHje uacomnuca JKeHa gaHac. Kako
je BeIrKa y4yecTaJ0CT TEKCTOBA 0 PpaHIIYCKOj Y OKBUPY KOPITyCa, Y pany
Cy Tpe[iCTaB/beHU OHU TEKCTOBU KOjU HajBUILE NOTIPUHOCE pa3yMeBaby
cinvke ®paHITyCcKe U peleniyje (ppaHycKux uaeja. CTora je 1iu/bp OBOTa
paza oa Mmpy>Ky AoAaTHE YBUAE Y OKBHUPY MOCTOjehruX MYITUANCIMIIIH-
HapHUX IpoyyaBama 4Yacoluca.

BUBJIMOTPAGCKN MOJALN 1 TOKPETARE YACOMKCA

Yacomnwuc JKeHa gaHdc u3alllao je IpBY NyT Y jeceH 1936. ronuHe.! [IpBUX
IBajJeceT U IeBeT dOpojeBa 0bjaB/beHHU Cy y epuony of 1936. mo 1940. ro-
IVHe U YUHE NPBY CEPHjY Uacomuca. TpUuaeceTy O0poj 3allJIeheH je y HO-
BeMOpy 1940. ronrHe, HAaKOH yera je yacomuc 3abdpameH. HapenHu 6poj
(31) mojaBuO ce TpU TOOHHE KacHHje, y Bpeme HapoaHOOC/I000au/IauKoT
para. Of rmoyeTKa usjiaskewa yacornuca 10 1938. roquHe Oy>KHOCT IJIaBHE
ypenHHuIle Bpuinia je Pagmuia Jb. JUMUTPHjeBUh, TIOTOM je Ha HBEHO
mecto gouuta Onra TumorujeBuh. Op moyetka 1940. ronuHe [0 3adpaHe
JIMCTa, ypedHHIle yacolrca duie cy Mupa ByukoBuh u Jbepka babuh.
Pemaxkuujy yacornuca YHHMUIIE Cy UCK/BYUYHBO JKEHE, OJHOCHO MJIajJie CUM-
natusepke KoMmyHHUCTHUKe napTHje U wiaHuile CKOJ-a (B. Bara¢ & Simic¢
2024, 30-50).

Op 1929. roguHe, y Kpa/beBUHU JyrocjiaBUjU YCIIOCTAaBJ/bEH je PESKUM
[ITectrojanyapcke gukratype. [lopen ykuaawa BugoBoaHCKOTr ycTaBa U3
1921. roguHe, pacnywTaka HapogHe CKyHNIITHHE, Kpa/b AjlleKcaHaap
3abpaHMo je ¥ MOJIUTHUKe ITapTHje. HajBullle Ccy IIPOromeHy UiIaHOBU
(nnerasne) KoMyHHCTUUKe TTapTHje JyrociaBuje, 3abpameHe 1920. ronu-
He. Y TaKBUM OKOJIHOCTHMA U OpraHU30BaHU paj ca >keHaMa 1o je oHe-
moryheH (Kecman 1979, 197). Kako 61 oap>kajia CBOje JieJioBakhe U YTH-
11ajia Ha npocBehnBame U OpraHrU30Bamke XXeHa, KOMyHHUCTHUUKA TapTHja
je ocHUBaJa JieraJlHe opraHusalivje 3a OKyIl/bake JKeHa U MOKpeHya

! Bubnuorpadcku rojanu JOCTYIIHU y: YBOOHUK. JKeHa gaHac, powoMulicko usgarbe.
1966. Koctuh, Jlapuca, Ahumosuh, EMunuja. )Kena ganac (1936-1940): bubuoipaguja.
Beorpapa: MHCTUTYT 3a KEbUKEBHOCT U YMETHOCT, 2021.
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>keHcKe jucToBe (Kecman 1979, 318-319).2 Minak, TeMeJbH 3a U3TPaAdby
peBoOJIyLIMOHApHE CBECTH KOJI MJIaJiuX >keHa, BehHOM CTyAeHTKH A, 10-
CTaB/bEHU Cy HEIITO paHUje, U Be3yjy Ce 3a CTYLEeHTCKe U HapogHe Je-
MoHcTpaliuje 1931. ronuHe (Mitrovi¢ 1959, 413). PeBoslylIUOHApHHU U
IOKpeTaukH OyX MJIa[UX >KeHa OI/iefjao Ce Y CAMOWHUIIUjaTUBHUM WH-
TepBeHLHjaMa onyT popMupama OMIafUHCKE CEKIIHje y OKBUDY JKeH-
CKOT TIOKpETa, a 3aTUM UM HUeje 0 KOHLEMNLHUjUu yaconuca JKeHa gaHac
(Mitrovi¢ 1959, 414, 415) (8. Grubacki 2024, 111-120). ITotom cy ce 1936.
TOJIUHE, Ha IIUpeM cacTaHKy wiaHoBa KIIJ-a, CKOJ-a u cumnaruiepa ITap-
THje, OfBHjaJie IpUIIPeMeE 3a U3JIa’KeHhe YaCONUca U YTBphUBame HeroBe
ypehuBauke noauTuke (Kecman 1979, 360).

[MPOTPAM YACOITNCA

Yacormnuc npeAcTaBsba cpefcTBo dyhema U pa3BUjamka MOJTUTHUUYKE CBECTH
JKeHa JyrociaBuje, Te TTOACTPeK y O0pOH 3a IpaBa U paBHONPaBHOCT JKe-
Ha. [Topen Tora, 4YacomMC ce 3ajiaske 3a bopdy mpoTUB (alusMa, 3a ae-
MOKpaTHjy U Mup (PKeHa gaHac 1966, VI). Kako ucruue C. bapah, >KeHa
gaxac ,0uaa je Ieo jefHOT ayTOHOMHOT MHTEPHAIIMOHAJIHOT >KEHCKOT
noKpeTa KOju MOYHe OCHUBameM CBETCKOT KOMHTETA >KEHa MPOTHUB
parta ¥ dammsMa (1934)" u cxogHo ToMe ,Tpeda [je] UyuTaTH yHyTap Mpe-
>Ke KOojy uMHe JieBU (eMHUHUCTUUYKH HapoAHO(MPOHTOBCKH YaCOMHUCH"
(Barac 2022, 26).

O ymMmpeskeHOCTU JKeHe gaHacy jefiaH IUPU KOHTEKCT CBEIOYH U YJia-
Hak 'abpujene OuineH (Gabrielle Duchéne) ,HoBo mosbe paga 3a >keHe", y
KOME Ce UCTHYE 3Hauaj I0Be3MBaka )KEHA YUTABOT cBeTa myTeM KoMu-
TeTa JKEHCKMX OpraHu3alidja 3a MUP U pa3opykame, CBETCKOT KOMUTe-
Ta >KeHa MPOTHUB paTa U (pamramMa U MehyHapoaHe JIUre XeHa 3a MUD U
cytobomy (1/1936, 1). Y moMeHYTOM TeKCTy, Tafallliha npeacenHuiia CeeT-
CKOT KOMMTETA >KeHa ITPOTUB paTa M amn3mMma Io3apassba 10jaBy HOBOT
>KeHCKOT YaCOIIMCa, a YjelIHO U CaOoIllITaBa BECTHU C BEJIMKOT KOHTpeca y
Bpuceny, mo3uBajyhu >keHe [ia ce ykjbyue y 60pdy 3a MUD.

2 KIIJ je y uusby ocTBapHBama Beher yTHllaja Ha >keHe U BhUXOBOM YK/bYyUHBaIy Y Map-
THjCKY paji OCHOBaJIa jierajiHe opraHusanuje nonyT OMaaguHCKe CeKLUje JKEHCKOT
TOKpeTa, YApy>Xewa CTyAeHTKUKa, ,ClI0BeHCKe IpYy>KUHe" y XpacTHUKY, [IpyLITBa 3a
IIPOCBjeTy >keHe y XpBaTCcKoj, >keHCKke HabaBsbauKe 3apyre y beorpany, CKorby U Bu-
topy (Kecman 1979, 318, 349, 353, 354, 357).
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[MOJIOXXAJ XXEHE Y ®PAHLUYCKOM [PYLITBY

Penoprayka o MehyHapoaHOj H3/105K0H YMETHOCTU U TEXHUKE caBpeMe-
HOT >XKUBOTa y [lapu3y 1937. roOHWHE MOBOJ je 3a YiaHaK KOju My ClIedu
y ceaMoM Opojy 2KeHe gaHac 1o HacJIoBoM , KakBo MecTo MMa >KeHa Ha
n3noxou?” (7/1937, 4). Ha mnomeHyTOj M3/105k0H y [Tapu3y >keHa Ipesiasu
M3 TTaCHUBHE ITOCMAaTpavKe yJI0ore y aKTUBHY YJIOTY HM3JIaravyHile, OMHOCHO
OCBaja jaBHHU IIPOCTOD.

Ha mipBu nioryien meinyje na ce >keHe y ®paHIyCKOj Hajla3e y Aaieko
dospeM T0JI0Kajy o1 YuTaTe/bKU JKeHe gaHac. [1a Ullak, oBakaB Heasu-
30BaHHU OUCKYPC IIpaBU 3a0KpeT Kaga Bmagumup CB. CuMmuh, Tagammu
npencegHUK AJBOKATCKe KOMODe, ITHIIEe 0 >)XEHCKOM MpaBy Iaca. [loaa-
Tak fga cyy 1937. ronvuHHU >KeHe U fajbe UCK/bydyeHe U3 (PpaHIIyCKOT I10JIH-
THUYKOT JXMBOTa ypeheHor Ha JbyACKUM ci0dofgama MpenCcTaB/beH je Kao
,CaMoO jefaH He[oCTaTaK KOju He Meka KapaKTep HapoAHEe BjaJlaBUHE
Kao CHCTeMa KOjH je y yrmoTpedu y ®panityckoj” (7/1937, 4). Y TeKcTy ce
JlaJbe MCTHUYE [1a je Mpenyc/ioB 3a nodujame mpasa Ijlaca Kof >KeHa yII-
paBo dyheme MOMMTHUYKE CBECTH Kao U HbHUXOBa OpraHM3oBaHa dopda 3a
Taj LIWb.

Y WjiaHKy Hac/JI0B/BEHOM ,YOaTUM >KeHaMa y @paHIyCKOoj IpUu3HaTa
je mocnoBHa cnocodHocT” (11-12/1938, 4), Bojka Iemajo moagpodHO U3-
BeIlITaBa O I10JIOXKajy >KeHa y ®paHITycKkoj. [TogHac/I0B JOgaTHO objalllka-
Ba Jla ce He panM o nodegu OpaHIyCKHKa, Beh caMo 0 jefHOj oA eTara
y BbUX0BOj b0pdm 3a mpaBa. Haume, on 1937. ronuHe, yoaToj JKEHU HUje
dusio moTpedHO omobperme My>Ka ma 61 obaB/bajia paBHe MOCJIOBE Ca-
MO TIOJ YCJIOBOM [1a je y ITUTaky heHa JUYHA UMOBHHA (11-12/1938, 4).
MyX je 3aZip>kao MyHO ITpaBo y oApehuBawy MecTa CTaHOBakba, 0 U3dopy
JKeHWHe npodecHje U >)KeHUHUM ITIpaBHUM pafbaMa YKOJIUKO OU mpolie-
HMO Ja HHUCY OuJjie IoBO/bHE Mo Opak. 3aTHM, ,MY>X jeIMHH MMa IIpaBa
U BJIACT HaJl CBOjOM IeloM", OK MajKa HeMa HUKaKBy (11-12/1938, 4).
Bojka lemajo 1 cama 3amnayka y KOjoj MEPH je HOBU 3aKOH OCTaBUO JKEHY
y HEpaBHOIIPABHOM I10JIOXKAjy IIpeMa Myukapuy y ®paHiyckoj. ITopen
TOra, OBaj WiaHaK yKa3ao je Ha Wiy3Hujy Aa ®paHLYCKHUbEe Y>KHUBAjV I1J10-
J[OBE IeMOKpaTHje CBOje 3eMJbe.

®paHLyCKUKE Cy MpeJiCTaB/beHe Kao MMO3UTUBAH IIPUMeEDP ToTa KaKo
ce Tpeda mOHaMIATH Kaf je paT Ha IIOMOJIY, 0 YeMy T'OBOPH WiIaHAK y OK-
BUPY PyOpHKe KpaTKe BECTH HAC/JI0BJ/bEH ,Y ®paHIIyCKOj ce XXMBO paiH Ha
OpraHu3allvjy >KeHa 3a ogdpaHy 3eMsbe” (21/1939, 6). JenHa of IpeiBOA-
HMIIa Te aKIHje ITo3uBa OpaHIlyCKHEe [1a Ce yjeqruHe Y o10paHU BhHX0Be
3emsbe. Kako 61 n3bersia OTBOPEHHU MO3UB HA MOOUIMCame XKeHa 3a Ofl-
dpaHy 3eMJbe, OHA HABOAHY jedaH gorahaj y AMepHIIH Kajia ce ,II0JIOBHUH[a]
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jenHe Hallvje [aHTa>koBaJsia] y jeHOM reCcTy MopaJyiHe ogdpaHe” (21/1939,
6). Peu je 0 HeMMeHOBaHOM IJIyMIIy Kora cy 00jKoToBaJie COIUIapHe >KeHe
y Amepuny, oynyhu ma je ,lIpeBpIINO Mepy HeMopaJja WU rpydbocTtu”’

Ha ctpaHHIlaMa OBageceT IIpBOT Opoja yaconuca JKeHe gaHac, MUT-
pa MurpoBuh objaBsbyje wiaHak ,2KeHe y ppaHIIyYCKOj peBOJAYIIHjH"
(21/1939, 11-12). ITo3uBajyhu ce Ha 4UyBeHOT (ppaHIyCKOT HUCTOpHUYapa
Munuiea (Jules Michelet), ayTopka TeKkcTa MHIle O IIePUOAY KOPEHUTHUX
IPYLWITBEHUX U MOJUTUYKUX NpoMeHa y ®paHIlyckoj.* MehyTtum, oHa
cMmarpa nia Tpeba HHjaHCcHUpaTH hopMyJIalivjy ia cy >KeHe ¢ Kpaja 18. Be-
Ka duJsie ,aBaHrapga peBosylidje” (21/1939, 11-12).

Y TeKcTy Cy U3[IBOjeHe HeKe Ol [IpeJBOSHHUILIAa IToxoaa Ha Bepcaj, kao
mto cy Po3a Jlakombd (Rose Lacombe) 1 Tepyas ne Mepukyp (Théroigne de
Meéricourt), o KojuMa je mrcao ¥ MHuiijie y CBojoj KibU3u. MuTpa MHUTpO-
Buh u3nBaja u OnuwMmi ae I'yk (Olympe de Gouges), jenHy o IpBUX QpaH-
OYyCKUX (peMUHUCTKHIbA U K/bBYUHHUX (pUTypa y OKPETY >KEHA 32 eMaH-
LUIIaLHjy.

JenHa o bopkuma PpaHIycke peBOJyLHje Ho0Uja 3acedaH WwiaHaK y
IBajeceT nmeToM 6pojy 2KeHe gaHac 1o Ha3uBoMm ,Po3 JIakoMmO : jenHa 3a-
bdopaBsbeHa >keHa - Hopall dpaHIlycke PeBostyliyje”, a ulaHakK IIOTIIHCYje
AyryctuHa ,I'yctu” Jupky (Augustina Gusti Jirku) (25/1939, 9). TekcT no-
HOCHU U [I0JaTKe O I10JI0¥KAjy >KeHa y BpeMe KomyHe: oHe cy MorJie ,IIpU-
CyCTBOBATH jaBHUM CKYIIOBHMa M CBETKOBHHaMa ca My>KEM U ELIOM Ha
onpeheHHM TproBUMa M yCTo Iiectu” (25/1939, 9).

HNmaronomku TekcT, ipeMa [Taskoy, Tpeda mocMmarpari ,,Kao cBefo4yaH-
CTBO, IOKYMEHT O CTPaHUM 3eMJbaMa: IIOTPEDOHO je CXBaTUTH KaKo Ce ITH-
1IIe TEKCT, IITO je UICTOBPEMEHO U AECKPUIITUBHU ¥ KOTHUTUBHU MPOIIEC:
IITa je peyeHo - WU miTa je nmpehyraHo - o KyaTypu Jpyror” (Pageaux
et al. 2022, 50). Ha npuMepy IpeTXOAHO ITOMEHYTHUX TeKCToBa MUTpe
MuTtpoBuh 1 AyryctuHe JUpKy youaBa ce Apyro juile ®paHITycKe, Iyro
npehyTKMBaHU HEMMOBOJbHU MOJIOXKA]j J)KeHa Y PpaHITyCKOj, 0 KOME Ce ITH-
e TeK ox 1938. roguHe y JKeHU gaHac U TUMe ce TIpeKuaa OUCcKypc ,da-
TaMopraHa“ v ,aHTa3Ma"“ ppaHIyCcKOT APYILITBA. YouaBa Ce CBECT ypen-
HUIITBA O CJIOXKEHOCTH >KEHCKOT MUTama y PpaHIlyCcKoj, 0 YeMy CBeoUH
CUHXPOHM]|CKH U OHjaXPOHUjCKH IIPUCTYN y TeKCTOBUMaA JKeHe gaHdac.
HauesnHo, uwiaHIIu OBe BpCTe 00jaB/beHH Cy IIOBOAOM oOMaka U nodena y

3 TlomaTak o oBoM forahajy roBopr 0 KOHTUHYHUTETY 3710y1ioTpe6e Moh| off CTpaHe MYyIII-
Kapalla, aJli ¥ 0 jeIHOM OJi paHUjux 06J1MKa jaBHE JKEHCKe COJTUAAPHOCTH U OTIIOpa.

4 Panu ce o MuuuieoBoM neity Les Femmes de la révolution (PKeHe pesosyyuje) us 1854.
TroJINHE.
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bopdu 3a emMaHLIMIIALIKjY U IIpaBa >XeHa y ®paHilyckoj. Umak, ckpehe ce
MMa>kha Ha Tajia jolll yBeK HepelleHO CH(PaskeTCKO ITUTake U HejemHaKa
ImpaBa ¢ MylIKapuMa. HanpaBUBIIYU OTK/IOH OJl Mea/IM30BAHOT TyMa-
Yyema, ayToOpKe M ayTop yKasyjy Ha noska dynyhe dopbde (Kako y KyJITypHU
JpyTor, Tako 1 Yy COTICTBEHOj).

ToKOM HMAaroJIoNIKOT ITpoyJyaBama Tpeba oOpaTHUTH IaXkKkhy Ha aHa-
XpOHE CIIUKE U ,pasyMeTH KOjy OPYUITBeHY (GYHKIIHUjy Taj aHAXpOHHU3aM
Moxke ga uMa“ (Pageaux et al. 2022, 59). /lak/ie, HaBelleHHU TEKCTOBU O
dpaHIlyCcKOj peBOIYLIHjHU MOCENYjy BHUIlE APYIITBEHUX (pyHKIIHja. IIpBO,
ITPOXKETH Cy AeKIapaTUBHUM (heMUHUCTUUKHUM OUCKYPCOM: OHU ITIOZC-
THUUy UHTaTesbke JKeHe gaHac Ha Hopdy 3a BhUX0oBa IMOJIUTHYKA U rpahaH-
cKa mpasa. JIpyro, eBolHpame OpaHIlycke peBOIyIliHje Ha CTpaHUIlaMa
JKeHe gaHac jecTe BUJA KPUIITUUHE MTOPyKe KOMYHHUCTUYKOT MOKpeTa y
KOHTEKCTY oballMBama CTapor peskuMa. Tpehe, hpaHIyCKHU UCTOPUjCKHU
KOHTEKCT, OMHOCHO ,,aHaXpoHe CJIMKe" MMajy 3a LIWb Aa IIpefCcTaBe eMaH-
IUIATOPCKy 60pdy Kao HeJIMHeapHU Mpollec obejieskeH JUCKOHTUHYHTe-
THMa KOjU 3aXTeBa UCTPAjHOCT ¥ CTpIberbe. Ha Kpajy, Tpeda nmoasyhu na
CJIMKe U mpeacTtaBe 0 ®PpaHITyCKOj peBOMYIIUjU HA CTaHHIlaMa YacoIllrca
M3Jia3e U3 OKBHpa HAeasir3alifje TOT IIpeJIOMHOT forahaja y dpaHIIyCcKoj
ucroprorpaduju 3axBasbyjyhu pogHOj IEPCIIEKTUBU ayTOPKU TEKCTOBA
JKeHe gaHac.

TEKCTOBW MPEY3ETU N3 ®PAHLLYCKUX INCTOBA

IIpBU TEKCT ITpey3eT U3 (ppaHILIyCKOT JIMCTa MOXe ce cpecTH Beh Ha Tpehoj
CTpaHHU IIpBOT Opoja JKeHe gaHac (1/1936, 3). Peu je o cudpaxeTckom
nucty OpaHuyckuwa (La Frangaise) the BpyHuBur (Cécile Brunschvicg),
KaKo je ¥ Ha3HAaUeHO Yy YBOAHOM JeJly TeKcTa. OBaj WiaHaK IPeHOCH MHIL-
Jbembe rhe ITnamuuKkoBe (FrantiSka Plaminkovad), Tamaiise ceHaTopke Ye-
XOCJIOBAaUKe, O 3Ha4yajy ,03KUBa"“ 3a >)keHy. OHa IIpe CBera UCTHUYE 3Hauaj
paza 3a JIUYHU U OPYLITBEHU )KUBOT XXeHe (1/1936, 3).

Y rctoM (ripBoM) 6pojy JKeHe gaHac objaBibeH je TeKCT ,HeBUHE" mpe-
y3eT U3 (ppaHIycKor Jucta MapujaHa (Marianne), aytopke JKunujete [1a-
pu (Juliette Pary).> YnaHak ,HeBuHe" je pennopTayka ,0 IToOyHHU AeBojaKa y
jemHOM IoMy 3a MaJiojJeTHHIIe Kpaj [Tapu3za“ (1/1936, 16-18). Y TeKCTy Ccy
IIpHKa3aHe CyI0UHE feBojaka Koje Cy MHTEpHUPaHe y ,IIpUBAaTHE TOMOBE
3a crac ¥ 30pumaBame xkeHe" Bysiom u [Tukmuc. TeKCT roBopHr 0 HeEXyMa-

5> Bpoj uaconmuca MapujaHa U3 KOTa je Mpey3eT uiaHak ,HeBUHe" mocTynaH je y
eJeKTpoHCKOj ¢opmu: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k7642154g/f12.image.
r=Boulogne%?20]Juliette%20Pary?rk=21459;2
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HUM YCJI0BUMaA 3aTOUEHUILITBA OBUX [IeBOjaKa C jefHe CTpaHe, a C Apy-
re, 0 HeMohH HaJI30pHHIIA Aa clipede ModyHe KOPUCHULIA TTaHCHOHATA.

ITopeherwe opUTHHAJHOT TeKCTa U HEroBOr MpeBoaa y JKeHu gaHac
JIOHOCH 3HauajHe yBUe Y QyHKIIMOHHUCAake ypehrBauke MOTUTHUKE YaCO-
nuca. YpeJHUIITBO JKeHe gaHac OJTYUHIIO je Ia u3bally mocaenwy Leln-
HY OpUTHHaJIa KOju HOCH MoAHac/l0B ,Poeme pédagogique” (,[lemaromka
noeMa“). [TogHACJIOB je eMOHKUM Jiejia 3HaMEHUTOT COBjeTCKOT Iiefarora
AHTOHa MakapeHKka (AHTOH CeMéHOBUY MaKkapeHKo). Y [legaiowkoj tioe-
Mu. JKunujeta Ilapu nuiiie y CB0Ojoj pelIopTaky Kako je MaKkapeHKO yCIieo
CBOjOM PeBOJIYLITUOHAPHOM METOLOM [a OJ OMBIIMX KPpUMHHAasala CTBO-
PY IOJbOIPUBPEAHUKE, PAAHUKE, UHTEJIEKTYAJIIe. YMECTO 3aTBOPa, ayTOp-
Ka Jaje rmpegHoCcT MakapeHKOBOM pagHoOM jioropy (Marianne, 207/1936,
12). ITocnenwy nogHACIOB, Takohe M3baueH y CPIICKOM IIPEBOAY, IJIacH
,Les coupables” (,Kpusuu“). ¥ oBom ngesny K. [Iapu Kao iaBHOT KpHUBIa
BUIY IPKaBY U HbeH OKOLITa/JIU cucTeM. OBakBa CTpaTeruja rnpekpajama
pey3eTor TeKCTa HUje ciydajHa M FOBOPH O MOCTyIIIMMa ypehuBauke
MOJIUTHKE Yacorrca JKeHa gaHac.® YKbydrBawe JUPEKTHOT Haraga K.
[Tapu Ha BJACT, Te HEHO ITPEUCIIUTHBAKE AP’KaBHOT 3aTBOPCKOT CHCTe-
Ma, YPEAHUILITBO je IPOLeHU/I0O PU3UUYHUM IIOTE30M U CTOTA je TIPUOErIio
ayTOLIEH3ypHU.

OBakBa KOMIIapaTHMBHA aHaj/iM3a yKa3yje Ha 3HATHE pa3Jihke y pe-
HerirjaMa OPUTMHAIHOT M MIPEBOAHOT TeKcTa y JKeHu gaHac (y Hallem
cliyyajy To je wiaHak ,HeBuHe"). HauMe, youaBa ce moBe3HUIA U3Mehy
QyTopUTapHOT pexkuMa KpasbeBHHEe JyrociaBuje U MexaHW3aMa ycKkpahu-
Bama MHpopManuja. [IpeBogHU TEKCT, MOABPTHYT MpoLiecuMa (ayTO)LeH-
3ype HHGpOpMHUIIle YUTATE/bKE CAMO O IpodeMy y paay UHCTUTYILIH]ja 3a
30pumaBame MaJloJIETHULA, &/l HE Mpy’Ka YBUJAEe Yy Moryha peliemwa
npodsieMa, HUTHU Yy aHa/Iu3€e HEeroBor y3poKka, Kao IITO TO YUHU OPUTH-
HaJIHU TEKCT.

Y cegmoM Opojy M31a3u TeKCT ,MamMa, ja cam mmagaH!” (7/1936, 12—
13), Takohe 1pey3eT M3 (ppaHIyCKOT Yacomnuca. Y 4IaHKy je UCTaKHYTO
Jla ce pafH O IIPEBOAY C (PpaHLIYCKOT je3hKa, aJIkd ayTOP U YaCOMUC U3 KO-
ra je TeKCT Ipey3eT HUCY MMo3HaTu. OBaj TEKCT YMHU TEMATCKY LIEJIUHY
C OCTaJIMM TeKCTOBHMMaA y 0BOM 0pojy (,Jleurje napctBo y JIlykcemOypIi-
KOM IapKy", penopTaxa ,Jleiia ynuine“ (7/1937, 16) u yjnaHak ,EKOHOM-
CKO CTame Y ycriex y mkonun” (7/1937, 16). lakie, TEKCT He TIpeAcTaB/ba

6 TIpoyuyaBame XMBOTA U Jiejila AHTOHa MaKkapeHKa Kao U leroBa Uzieosionika aduimja-
nuja 6u mogpobHuje objaCHUIA OBaKaB IIOCTYNaK ypeaHUINTBa JKeHe gaHac, MehyTUM
TakaB MMOAyXBaT IpeBas3uaa3yd 061uM oBora paja.
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CIUKY (PAHITYCKOT KyJITYPHOT MOAPYYja, HUTH UMa (PYyHKIH]Y YIIO3HA-
Bama YUTATE/bKH C GpaHITyCKUM HIejaMa. 360D UlaHKa IIPOH3/Ia3Hy 13
ypemHHUUKe CTpaTeryje rpymnyucama TEMATCKH CPOJHUX IIPUJIOTa. Y OBOM
KOHKPETHOM IIPHMEPY ped je 0 TEMH CHPOMaAIITBa 1 IIOC/IeduIla Koje OHO
MMa II0 Jlelly IITO je 61Jia BasKHA U aKTyeJIHA TeMa Kpaja TPHUOECETHX I'o-
IHMHA IIPOILJIOT BeKa.

BECTM O JOTABAJMA N3 ®PAHUYCKE

Kpatke BecTH y JKeHU gaHac NOHOCe ToaTKe 0 pa3HOPOAHUM Jorahaju-
Ma IIUPOM CBeTa, a PpaHIlycKa je, mopen OCTaJIuX 3eMalba, peloBHA Te-
Ma OoBe pydOpHKe. Y [IW/bY jaCHUje aHaJIU3€e caZipyKaja, morahaju o kojuma
ce u3BelliTaBa y JKeHU gaHac pa3BpCTaHU Cy Y TPU KaTeropuje: 1) BeCTH 0
KoH(epeHIIUjaMa, TTIETHUIIHMjaMa ¥ OpraHu3alikjaMa, 2) BECTH 0 KyJITyPHOj
cieHHu y ®paHIlyCKoj U 3) BECTH O eMaHIIUNALUjU KeHa y PPpaHIlyCKOj.

1) KoHgepeHumje, neTuumje, opaaHusaumje

YPpeoHHUILITBO PENOBHO M3BellITaBa 0 KOHGepeHIIUjaMa, IeETULIHjaMa U
YIOpY>KUBay >KEHa y pas3IMuMTe OpraHu3aliyje 3apaj rodoJsbliiatba HhH-
XOBOT I10JI0XKAja WM TIponarupama MmaluubucTUIKux uaeja. HaBenrhemo
HU3 TaKBUX MpUMepa U3 pydopuke ,Kpatke BecTu": JIura MajKkv U BaCIlu-
Tayulla 3a MUp YIIYyTUJIA je 3aXTeB BjracTumMma y [Tapusy ,Oa ce ogMax ca-
30Be jefHa BeJIMKa MHTepHALlMOHAa/IHA KOH(MepeHIIWja Koja Ou yYUHUIIA
Kpaj [...] OMIITOj HECUTYPHOCTH CIIopa3dymMoM nu3Mely Hapoaa ca [odpom
BOJBOM H CapaJkOM IIPOTHB OHHMX KOjH OM XTesIU a Hapylile Mup” (2/1936,
6), 3aTUM (WiaHaK OpeyseT U3 [losuitiuke) 0 Kiaydy meBojaka OCHOBa-
HoMm y [Tapu3y ,Koju MMajy 3a IIKJb 11a ce bope MPOTUB paTa U daliusmMa”
(4/1937, 4). YnaHak Hac/ioB/beH ,PpaHIlyCcKe JKeHe y aKLIHjh" TIPEHOCH
3axTeBe 3a ,paBHONPABHOCT Yy EKOHOMCKOM, T'pah)aHCKOM U ITOJTUTUUKOM
norneny” (5-6/1937, 12) 6pojHUX >KEHCKUX OpTaHHW3alHdja Ha CaCTaHKY
KomureTta 3a ondpaHy >KeHe. Y ®paHIyCcKoj je ocHoBaHa JKeHCKa KOMU-
cuja cBeTcKor cabopa 3a mup (8/1937, 17), 3atum ,KomuTteT hpaHIyCKOT
duama 3a momoh menu” mpuxsaheHoj y ®paHIityckoj yciaen IIImaHcKor
rpabaHCKOT paTa, oAp>kKaHa je roAullka CKYMNUITHHA ,YIpy>Kema 3a I10-
dospllarbe cyndrHe >KeHa". 3HauajHa ITpoMeHa NaluHUCTUUKOT JUCKYP-
ca ce XpOHOJIOWIKY IToAyflapa ca HazosnasehuM paToM, I1a ce y ABageceT
npBoM Opojy Hajsla3u KpaTKa BECT MOA HAcI0BOM ,Y OpaHIIyCKOj Cce JKU-
BO paJy Ha OpraHU3alHjy JKeHa 3a 0n0paHy 3eMJbe” Iie jeqHa Of Ipel-
BOIHHIIA aKIllHje objallmaBa HEONXOMHOCT Hopbe, ca cBelrhy /1a ce TO
KOCH Ca OyroroguIlkboM IMallupUCTUUKOM Haeoorujom (21/1939, 6). ¥
JKeHu gaHac CTUXKe Y BECT O [IBa KOHrpeca. [IpBH je ,KOHTpecC 3a 3alllTU-
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Ty Ielle ¥ cy30Hjame Jenomnynaliyje”, a Apyryu KoHrpec je ,CaBe3 MyIaguX
IeBojaka ®paHITycKe” Ha KoMe ce Opoj meerarkuma yBehao ueTupu my-
Ta (22/1939, 2). 3aTuM, U3BeLITaBa ce 0 forahajy us MopbdujaHa, okpyra
dpaHIyCcKe, Kafla Cy >KeHe yITyTUJie MUCMO MpeACeqHUKY Blalle 3axTe-
Bajyhu rpahaHcKy ¥ IOJIMTHUKY PaBHOMIPABHOCT 3a >KeHe (23/1939, 2).
OppykaH je u CBETCKHU KOHIDEC pesiirvja y Luby bopde MpOTUB BeEpPCKe
U pacHe HeTpIiesbuBOCTH (23/1939, 2). Yacomuc nmpeHoCcH BecT o ¢paH-
LYyCKUM aBHjaTHYapKaMa, 3aTUM 3axTeB (ppaHLyCKUX PaJHUYKUX CHUH-
JUKaTa J1a ce IIMaHCKe u3beryiviie IIpuMe Ha pajn y ¢adpukama paTHOT
MaTepHjajia YUMe Ce MOCTUKE ABOCTPYKa KOPHUCT: yOp3aHO Haopy Kame
HaponHe onbpaHe U 0be3dehuBame 3apaze U ciaodoae usdernuiamMa Io
soropuMa (23/1939, 2). Hajsan, y nBagecet Tpehem 6pojy HajaB/beH je
KOHIpec lHTepHallMOHA/IHE JIMTEe 32 HOBO BaclUTamke Ha KoMe he ce ro-
BOPUTH O MeToJaMa 3a peajusalujy ,uaeasna JeMoKpaTHje IyTeM Bac-
nuTamka U HacTtaBe” (23/1939, 2).

OBako IpuKasaHu gorahaju us ®paHIycKe y pelleNIUOHUCTUUKOM
K/byuy XaHca PobepTa Jayca uMajy ,gpyuitiBeHoiBOpHY GYHKIIH]jY KOja
je Y KOHKYpeHIIHjHu ca IPYTrUM YMETHOCTHUMA W APYLITBEHHM CHaraMa
npunasia KbHU>XKeBHOCTH [OHOCHO Y OBOM CJTy4ajy IITaMMOU] y eMaHLUIa-
LHjH YOBeKa [>keHA] U3 ’erOBUX IPUPOSHUX, PETUTHO3HUX Y COLIUjaTHUX
Be3a“ (Jaus 1978, 88). Jayc uctude ga ,JOCTUTHyhe KEBHUXXeBHOCTH Tpebda
TPa>KUTH YIIPAaBO TaMO ITle ce KEbHMIKEBHOCT He MCLpIJbyje ¥ QYHKLHjHU
Upuxasusauke ymetHoctu" (Jaus 1978, 88). Ctora ce Ha IMpuUMepy Opra-
HU30Bama M yApPY>KHUBama >XeHa y PpaHIlyCKOj MyTeM KOH(pepeHLIHja,
eTUIMja U OpraHHu3alidja, YhnTaTesbkamMma JKeHe gaHadc naje modap mpu-
Mep AejioBaa 3apaj rmobosblllakba MoI0Kaja >keHa, BacliuTama U dpure
0 [lelly, Te paja Ha oAdpaHu 3eMJsbe. XPOHOJIOWIKH Cjief forahaja v BecTu
u3 dpaHilycKe Ipy>ka YBUI y MOCTOjakbe KOHTUHYHUpaHe bopbe >keHa y
®paHIlyCKOj y IUJbY IT0DoJblIakha BbUX0BOT IT0J10Kaja. M1360p ypeTHUIIT-
Ba Ja ITpUKaXke OBe Aorahaje UMa jaCHy KOMYHUKATUBHY (QYHKIIH]Y: TI0-
3UBabe UMTATEe/bKU Ha JIeJI0Bakhe KPO3 OTNIOHAllake (PpaHIyCKOT MOJe-
Ja. OQHOCHO, IIpefcTaBa yapy>KHUBama >keHa Y PpaH1ycKoj y JKeHu gaHac
objanimaBa ce UMaroJouIKOM Te30M 1a je ,[A]pyTH [...] OHO IIITO HaM OMO-
ryhaBa ga MHUCIHMO... ApyTrauuje” (Pageaux et al. 2022, 33).

Ha kpajy, aHa/In30M OBUX MpHUMepa 3amaka ce II0OBe3aHOCT APYIITBe-
HUX CTPYKTypa ¥ IIEPUOIUYKUX ITyduKanuja. Y IpeJJoMHUM TPEHYLIMMA
¢dpaHLyCcKe ucTopuorpaduje, OoHOCHO TOKOM Hapgosaseher parta, y 4iaH-
IIMMa [10JIa3Hu I0 IpoMeHe AucKypca. ITaluduCTUUKU JUCKYPC, KOjH je
duo mpHCyTaH OJ1 OCHHMBaka YacoIlkca, IToueB o7 1939. roguHe Npeodsiu-
Kyje ce y MODHMJIM3aTOPCKU AUCKYPC.
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2) KyntypHa cueHa y ®paHLycKoj

Haxo >KeHa gaHac HUje >XaHPOBCKHU ofpeheHa Kao IIPBEHCTBEHO KEhHYKeB-
HOYMETHHUYKH YacCOMHC, ppaHIycKa KyJITypHa CLIEHA, @ HAPOUMTO >KEH-
CKa MOCTHUTHyha y KyJITypHOj cepH cy AeTa/bHO ITpornpaheHe Ha cTpa-
HULIaMa OBOT JIMCTa.

[TomaTke 0 Ky/JITypHO-YMETHHUYKO]j CLIEHH JOHOCH, Ha IPUMED, YiaHaK
0 bubmoTey Koja caZp>Ku ,Aejia ¥ JOKyMeHTa 0 YUCTO (PeMUHUCTUUKUM
Y >)KEHCKHUM NUTalkbHMa" Kako OM 3Hama 0 >)XEHCKOM MUTawy Oria JOCTYII-
Ha cBuMa (5-6/1937, 10). Y 4yacoMuC CTHUXKE U BECT O JlaypeaTKUKH Harpa-
noe Prix Femina, ,26-roguinmoj cejbaHlld PejMoHnu BeHcaH (Raymonde
Vincent) 3a pomas ,Ceno” (Campaigne) (10/1938, 2). Yacomnuc qoHOCH
nopaTak aa je y ®paHilyckoj cBe Behu 6poj KibH>KeBHHIIA OJJIUKOBAHO
KBWKEBHUM HarpajgaMa, ITo noTBphyje nonena Harpaze CeBUbe MJia-
noj unHoBHUIIM JInc Amu (Luce Amy) 3a poMmaH ,IIpBu 1uk” (18/1938, 2).
Ha mosopuiiHoj cueHu y I[Tapu3y 1ojaBibyje ce CBe BUIIE MJIafHUX ayToO-
pa, a Apyra 3aHUMJbUBOCT je [a IeT MO030PUILITA O TaAallllbUX ABaJeceT
Iajy mesa >KeHCKHX ayTopa (21/1939, 2). dpaHllycKa KOMeaHja, HAKOH
efeceTOrOAUIIbET OA0Hjamka U3Bohema aeia PomeHa Poslana (Romain
Rolland), ucripaBsba rpeliKy IOoBOIOM IIpocjiaBe 150-roguinmuiie ®paH-
LIyCKe peBOTyLIMje TUME LITO CIpeMa BeroB komaz ,vrpa jbydaBu U CMp-
TH". Taj KOMaJ, Kako ce HaBOOH y TEKCTY, criajia y ,IIUKJIyC Of JBAHAECT
MO30PHUIIHUX KOMaJia y KojuMa je PosiaH obpanuo Teme U3 foda PeBosty-
nuje” (23/1939, 2). [IoMeHYT je ¥ WiaHaK ¢paHIlycKor muciia JKaHa Kacya
(Jean Cassou) moBozoM Bpahama c/IMKa BeJIMKHX MajcTropa y llnanujy y
KOMe OH monceha fa je Hapoz 3aciiy>kaH 3a clacemwe off YHULITEhA TUX
peMeKk-gena (23/1939, 2).

BupaHu cazp>kaju 0 KyJITypHO-YMETHHUYKO]j clieHHU Yy ®paHIlyCcKoj Ha-
YeJTHO U3BEIITaBajy O MpeBpeAHOBakY MapruHaIN30BaHe KIbHUXKEBHOCTH,
HeKaHOHHM30BaHUX ayTOPKHU Y >KEHCKe KEbUKEBHOCTH YON1ITe. BeHcaH U
AMWU cy TTapagurMaTUyaH MPpUMEpP MOCTEeNeHOT OCBajamka KHbHXKEBHOT
oJba OJ CTpaHe >KeHa, HAPOUHUTO OHHMX KOje Jlojia3e U3 HEIPUBUJIETOBa-
HUX OPYIITBEHUX C/I0jeBa. 3a YPEOAHULITBO Cy HAPOYUTO Ba>KHHU IMOLALIA
0 YK/byUYHUBaBy MJIQINX ayTOpa U ayTOPKHU Y YTULIQjHY YMETHUUKY CLIEHY,
Kao M OTopaBak JeJjia IOTUCHYTHX ayTopa. [lakiie, 4WiaHLY o forahajuma
¢ dpaHIyCKe KyJITypHE ClleHe Yy HajIIupeM CMHCIY U3BEIITaBajy O AHUHa-
MHUYHHM M peBep3uOHIHUM IIpollecuMa uamehy ,nmepudepuje” u ,lieH-
Tpa“ y KyaATypHOj chepu ®paHIycKe. )KeHa gaHdc perno3Haje HeKaHo-
HMU30BaHO CTBapaJsalliTBO Kao BPeQHO, CTOTa ITpUKa3uBakbeM 0abpaHuX
BECTH MOCPENHO ITO03WBA Ha NPEUCIIUTHBaKbE JOMUHAHTHE KEHBHUKEBHO-
yMeTHHUKe Tpagulivje y KpasbeBUHHU JyrociaBuju. Takohe, upeosiomnika
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adunrjanuja ppaHIyCKUX ayTOPKU/ayTopa NOMEHYTUX Y WIaHLIUMa je
CJIMKa UJIeO0JIOUIKe TT03UIIMOHUPAaHOCTH YPeAHUIITBA. Ha ripuMep, KibU-
>kxeBHUIIM PomeH PosaH u JKaH Kacy dunu cy cumnaTtusepu KomyHHUC-
THUUKe MapTHUje U Malu@UuCTH.

3) EmaHumnaumja xeHa y ®paHLyckoj

Y okBupy pybpuke ,KpaTke BecTH" pefakiihja M3BellTaBa O >XeHaMa y
CBETY KOje Cy HallpaBWJie NpOo(eCUOHaJIHU MCKOPaK y OOHOCY Ha CBOje
caBpeMeHulle. Ha mpumMep, rogatak fga ce y TOM TPeHYTKY Yy @paHIyCKOj
Bule of 400 >keHa HaBU afgBOKaTypoM (21/1939, 2), 3aTUM BeCT O yCIIell-
HOj dpaHIycKoj aBUjaTHdYapku Mapusu Xusc (20/1939, 2) u u3BellTaj 0
3aBUOHOM THUPaXKy JiucTa Femmes Koju je gocturao 55.000 mpuMepaka
(2/1936, 22)7

T'oBOp 0 eMaHIUIIAMjU XXeHa y ®paHIIyCKOj, OcBajamy rpahaHCKUX
U TIOJIMTUUKUX [TpaBa CBEI0YH O yIa/beHOCTU YUTATE/bKU OBOT UaCOIIH-
ca oJ1 TOT MoJesia, aJiu U 0 y30py KoMe Tpeda cTpeMuUTH. Ha cTpaHuna-
Ma JKeHe gaHac IPUCYTHO je KOHTUHYUPAHO U3BELITaBake O OCBajamy
I1oJ/ka pazia oj cTpaHe kXeHa. Y ®paHIyCKOj, )KeHe I10CTajy KaHaUuaaT-
KVBe 3a WiaHule PpaHIlycKe akaZleMyje, aABOKaTHUIle, aBUjaTUUaAp-
Ke ¥ ypeJHHIle Jyacomnuca. [[pyrumM peuyruMa, ypeAHUILITBO OBAe dHpa
Jla M3BellTaBa o0 nMpodecHujaMa Koje cy y maTpujapXaJJHUM CUCTEMHU-
Ma mpero3HaTe Kao MyIIKke npodecHje U Ayro OMjie HEMPUCTyHauyHe
JKeHaMma.

MPEBOAHA KHbVMXKEBHOCT

Y 9. 6pojy J)KeHe gaHac u3ia3u TEKCT HACI0B/beH ,bokuhHa momopaHiia“
dpaniyckor nmucoa JKaHa l'eHoa (Jean Guéhenno) (9/1938, 2-3). ITu-
call je y OBOM TEKCTY O’)KHMBEO CBOje YCIIOMEeHE U3 IeTUbCTBA. [IpUInKOM
objaB/bUBarba OBe ITpUUe U30CTAB/hEHH CY ITOJIAallU O IPEBOAUOILY, KAo U
0 cCaMOM H3BOpY, LIITO MOXKe Jla CBeJOYH O CTaBYy YPeIHHUIITBA 1A je Ipe-
BacXooHO OWTHA caJpsKWHA U ITopyKa KOju oapeheHU TeKCT miajbe. 3a-
IIpaBo Ce pafu O OAJIOMKY Mpey3eToM U3 (GpaHITyCKOT Hele/bHOT JIMCTa
Vendredi (Ileitiak), IOK je oBaj (PpaHIyCKH JIMCT TaKohe IIpey3eo TeKCT U3
I'eHooBor pomaHa Changer la vie (IIpomeHuitiu >XKusoil).t

7 3a (paHIyCKH KOHTEKCT OBaKaB THPaXk HUje 6MO BeIUKHU. MaK, HapeaHe TOJHHE
(1937), ypemHHLITBO Yacomuca ,Femmes” ITOCTHUIJIO je Wb U OCTBAPUJIO THPAK Of
100.000 mpuMepaka (Cattanéo 1937, 23).

8 CriomeHyTH 6poj hpaHITyckor yacorrca (Vendredi 60/1936 : 1) mocTyriaH je Ha: https://
gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k4677036z/f1.image.r=No%C3%ABI?rk=21459;2#
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Y ucrom 0pojy penakiivja JKeHe gaHac U3aBaja oAJIOMaK M3 KbUTe
PawupeHa xpusia Mapu3 Bactje (Maryse Bastié) (9/1938, 6-7). Peu je o
ayrodbuorpaduju u3 1937. ronrHe caBHe ppaHIyCKe aBHjaTUUapKe Koja
je odbopuia BHUIle CBETCKMX pPeKOpAA Ha TaKMHUUYEHHUMA aBUjaTHYAPKH.
Mapu3s bacTje je yuecTBoBaJia y 60pdH 3a >KeHCKO ITpaBO IViaca, IITO je
OMJI0 KapaKTEPUCTUYHO 3a aBHjaTHUapKe y IIPBOj NOJ0BUHU 20. Beka. ’
Moxke ce U3BECTH 3aK/byUyakK [1a je MOTUBHUCAHOCT HU3bopa OBOT OfJIOMKa
OCHa)XMBame eMaHILIUIIaTOPCKE MMOJIUTUKE KOl YUTATe/bKU JKeHe gaHdac.

Y mecerom Opojy yacoIlvca H3jiase OIJOMIIH K3 ayToduorpagckor
poMaHa Mapu-Knep (Marie-Claire) aytopke Mapreput Ony (Marguerite
Audoux) (10/1938, 8-9). 3a oBaj pomaH mnpBeHall Mapreput Ony modu-
Jla je MO3HATy KBU>KeBHY Harpaay Fémina 1910. ronuHe, a poMaH Cy 3a-
Ha3WIu U MOXBAJIWIN BeJIUMKU (HDPaHILyCKH MHUCLM KOjU Npunanajy na-
HallllbeM KHBUXXEBHOM KaHOHY.!° Y 0BOM pOMaHy ayTopKa, 10 3aHUMaky
LIHajAepKa, [TUILEe O CBOM NEeTUHCTBY Y CUPOTHIITY, OpacTamy Ha UMaby
y CoJsiowH, TIe je dusa rmacTupka, a IoToM M gosaszak Mapu-Knep y Ia-
pu3s. I[TomeHyTe oAsioMKe IipeBesa je Onra TumoTtHjeBuh (B. TpomuH, 2022,
355). Tpeda ncrahu Aa je Ha U300p OBOT TEKCTA yTHIlAJa MpesXka JIeBUX
dbeMHUHHUCTUUKHX YacoIlrca Kojoj mmpumnaga u JKeHa gaHac, dyoyhu na
yciien CMPTH ayTopke, 1937. rogyHe U3/1a3yu WwiaHakK o Mapreput Ony
y ¢dpaHIlyckoM (GeMHUHUCTUUKOM HapoOAHO(GPOHTOBCKOM YacOMUCy Les
femmes dans laction mondiale: Organe mensuel du Comité Mondial des
Femmes (34/1937, 14),"! Kao U y GpaHITyCKOM (e MHUHHUCTHUKOM YaCOIIH-
cy La Francgaise (1219/1937, 3), 0oK je 1moBoJ objaB/bHBamka OBE ayTOPKe
y JKeHu gaHac ynpaBo roOOUIIBULIA BbeHEe CMPTH. 2

Y nBobpojy 11-12 JXKeHe gaHac W3/ia3y NpUNOBeTKa (ppaHIlyCcke ay-
TOpPKe, a 10 MpUMapHOoj Bokanuju ¢pusudapke Kiep Cent-ConuH (Claire
Sainte-Soline) ,MpMa mipen cyogom” (11, 12/1938, 8-10) y nipeBoay Omre
TumortujeBuh. I1o yrieny Ha nuciie 19. Beka, Kiep CeHT-CoJIMH HaTypa-
JIMCTUUYKU OCJIMKaBa CE0CKHU >KUBOT y ®paHIlyCcKoj. Y npunosenu ,Mpma
pen cymoM” To je Impuua o cyhemy MJIafioj IeBOjiIu ca cejia MipMu, Koja
je onTy>keHa 3a UH(paHTULUA. 32 OBY IIPUIIOBETKY O BEJIMKOT 3Hauaja

9 INomyT aKTUBUCTKUKa-aBUjaTuuapku EneH Byme (Hélene Boucher) u AnpujeH Bo-
naupa (Adrienne Bolland).

10 Mebhy mumMa je OkTaB Mup60, KOju je Halucao U MpeAroBop 3a OBaj poMaH.

11 TurutanusoBaH 6poj JOCTyIaH je Ha ciiefehem cajTy: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/
bpt6k4552742r/f13.item.r=Marguerite%20Audoux%20Marie%20Claireautobiographie

12 Bupetu: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k6816255x/f2.item.r=Marguerite+Aud
oux+autobiographie
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je otrkpuhe T. TpoIivH [a je MPUIIOBETKA Mpey3eTa U3 yaconuca KomMyH
(Commune)* (B. Tropin 2022, 356). Peu je 0 yacomnucy KojH je Beoma oJ1u-
3ak KOMyHHCTHUKO]j ITapTHUjH, a YPEOHUIIM Yacomnuca cy ounu JIyj Aparox
" PomeH PosnaH (Tropin 2022, 356).

Ha kpajy ripBe, mpenparHe, cepHje JKeHe gaHac, y ABODPOjy aBTyCT-CeIl-
Tembdap 1940. n3nasu npumnoserka ,JIBa npujartesa’ I'u ne MonacaHa
(Guy de Maupassant) (29/1940, 19-20). Paawa je cMellITeHA y TIEPUOL,
omncazne [Tapusa Tokom ®paHITyCcKO-TIpycKor paTa (1870-1871). [Tomaiu
0 TIPeBOAY HUCY UCTaKHYTH Yy JKeHu gaHac. CaMo Ha MPBH Iorjie[ nu3bop
MPUIIOBETKE O paTy 70-uUX roguHa 19. BeKa [ejayje aHaxpOHO. AJIM OBaj
MomnacaHOB TEKCT CBeJ0YH 0 Malu(pUCTUYKOM OUCKYPCY YacoIurca. Ypen-
HUILTBO OCPESHO apTUKYJIUILE CTaB O aliICypAHOCTU CBAKOT para, rna U
OHOT KOjH je Beh moueo, a JyrociaBHju ce cipema 1941. roguHe. [Tapa-
Jienu3am norahaja y mpunoBeliy ,JIBa Ipujaresba“ ca gorahajumMa y Tpe-
HYTKY BbeHOT objaB/bUBama y JKeHU gaHdac Mo>Ke Ce YCITOCTaBUTH Ha joIl
jeSHOj paBHH, a TO je UICTOBETHU HellpujaTesp, [Ipycka, ogHOCcHO HeMauka.
Takohe, ®paHLIyCKO-TIPYCKHU paT YCIOBHO je HacTaHakK [laprcke KOMYHE,
BJIaCTH KoOja je ympassbaja [TapusoMm cBera HeKOJIUKO Meceln 1871. ro-
OUHe, KOjy je Kapsm MapKc Ha3Bao IIPBOM PEBOJIYLIMjOM IIpOoJiIeTapHjaTa
(France Culture, 2021).

H360p npeBogHe (ppaHIIyCKe KEHHXXEeBHOCTU JKeHe gaHdc IOJCTa-
KHYT je eMaHLUIIaTOPCKOM Y NanU(UCTUUKOM ypehHUBauKOM MOTHUTH-
koM. Ogadup TeKCTOBAa HEKAHOHWU30BAHUX ayTOPKU, HAPDOUHTO HbUXOBUX
ayTodburorpadCcKUX poMaHa, Ipy>kajy jyrocioBEHCKOj ITyOIuIu MO e 3a
peBasiopU3aliyjy >KeHCKOT cTBapasialTsa. Ce0OCKU SKUBOT U OCKYIUIIA, Kao
KOHKPETHH NpuMep IepudepHje U MapruHe APYIITBa, OU/IHU Cy BaKHa
TeMa 4acoIlMca, CTora Cy y YacOIUCY 3aCTyIJb€HU IPEBOU TEKCTOBA O
OBOj TeMaTHULIU. [IpUCYCTBO TEKCTOBA ayTOpa KOjH UWHE 1e0 KHbHUKEBHOT
kaHoHa (I'm e MomnacaH) Tpeba CMECTUTH Yy IIUPHU KOHTEKCT YaCOIIHCa,
OLHOCHO HEroBy NaliU(PUCTUUKY TEHAEHILIH]Y.

OUNIM

O nomys1apHOCTH (paHIlycKe KMHeMaTorpaduje ceeioue SpojHU TEKCTO-
BU JKeHe gaHac Koju obaBelllTaBajy YhTaTe/bKe 0 HajHOBHUjUM QUIMCKHM
ocTBapemrMa (0 PHUIMCKOj KpUTHULIH Y yaconucy JKeHa gaHac B. Svircey,
2022). Y tpeheM dpojy Opara ITonoBuh muiile KpUTHUKY O IBa (ppaHIlyCcKa
dunma. OBoM WiaHKy IPETXOAU YBOA HAC/I0B/beH ,KpHrsa dpuima“ y kome

13 Bupetu: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k1184075k/f166.double.r=Claire%?20
Sainte%20Soline#
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ce youaBajy IpUMelbeHU ITapaMeTpy BpefHOBawa (punimosa. Mctuuyhnu
eTUYKy yJory (uamMa y APYLITBY, ayTOpka HeTupa BpPeOHOCT (hHUIMOBaA
KOjHu Cy yCMepeHHU Ha ,IIpOoGUT U ITponaradzay] peakiilMoHapHUX HUaeja”
C jemHe cTpaHe, a C Ipyre ,YUCTO YyMeTHHUKe" GHUIMOBE, pe3epBHCaHe 3a
Y>XXH KpyT riepasnaua (3/1937, 20-21). [para [TomoBuh gaje mpegHoOCT
¢dunmMmoBrMa Koju he OUTHM HaMeBEeHHU LHUPUM HapoOOHHUM MacaMma ,I0
CBOje mpaBe yJiore BacluTaya y npaBly ucTUHe" (3/1937, 20-21). Kpo3s
OBy IpU3MYy ayTOpKa TeKCTa Muile Ipuka3s ¢puama ,lonem” (Le Golem) pe-
skucepa Junusjea (Julien Duvivier) u dpunm ,Kinyd spydaBuunia“ (Club de
femmes) JKaka [leBana (Jacques Deval), oda Hactaia 1936. ronuHe. Kpu-
THKa Ce HajBHIIIE OC/Iakha Ha ,caapyKaj” dunma, crora je ,f'onem” xBaspeH
jep ImpHrKasyje jeBpejcKH Hapo. y MO3UTHUBHOM CBeTny, a , Kiyd /bybaBHU-
1a“ jep je BepaH CTBAapHOCTH, HEMPETEHLIMO3aH U IOcenyje ,jefHY Y30pHY
cyiobony yBepewa, THIIHUHY 3a ®paHIlycky, (3/1937, 20-21). Oagpeheme
dpaHLyCcKe Kao 3eMJbe ,Hajayd/buX IeMOKPAaTCKMX TpaAulitja“ CBeLo4YUu
0 ,YTOMHUCTUYKO] (pUTYypH OPYIITBEHOT UMarkHapujyma“.

JpylITBEHW UMariHap1jyM O3HadaBa ,[JI0J MallITe [MojeJUHIIa, TPy-
e WK ApYIITBA KOju ITPOMU3BO/ie CIIHKe, TIpeficTaBe, IIpUYe UK MHUTOBE,
Make WM BHIIE yAa/beHe OJf OHOra LITO Ce MOXKe CMaTpaTH Kao CTBap-
HocT" (Pageaux et al. 2022, 78-79). ®paHilycka Kao IIPUMEDP YTOITUCTHUKE
CTpaHe 3eMJbe C IEMOKPATCKUM BpeAHOCTUMAa UMIIUIIUTHO yKa3yje Ha
HeJocTaTaK UCTHUX Y 3eMJbH ,lIOCMaTpaydy”, ofHOCHO y Kpa/beBUHH JyTro-
CJIaBHjH U ,>KeJbe 3a aaTeputeToM”. Jlasbe Tpeda NpUMETUTH [la Ce CTepe-
OTUINH30BaHa ciuka PpaHIycke Kao ,3eMJ/be HajayO/bUX NEMOKPATCKUX
TpaAuliyja“ ITOCTOjaHO jaB/ba Y YUTABOM AUCKYPCY 0 ®paHIIyCKOj y MPBUM
dpojeBrMa yaconuca JKeHa gaHac. OBaj CTEPEOTHII, ,MKOHUUHU pPE3UME
cTpaHe KynType” (Pageaux et al. 2022, 86) Boau 1mopeksio jour ox ®paH-
ITyCKe peBoIyIHje ¥ buhe mocTeneHo necTaHgapAnu30BaH y JKeHu gaHdac
3axBa/byjyhu heMHUHHUCTUYKOj KPUTHIIH.

Y pecetom 6pojy KeHe gaHac Hatawma Jepemuh nume puamMcKy KpH-
THKY 3a (ppaHITyCcKU puaIM ,3inoyrorpeda” (Abus de confiance) u3 1937. ro-
nuHe (10/1938, 19). [TapameTpu BpefHOBawa duiMa HaTamie Jepemuh cy
cnenehu: MpBU fieo prIMa, y KOMe ITPOTarOHUCTKUHba He3yCITelTHO TPayku
110CA0, OLIEEH je TIO3UTHUBHO 3aTO IITO IToCenyje ,MCTUHUTOCT . CYyTPOTHO
TOMe, APYTH Ieo0 (puiMa uMa HETaTUBHY OILIeHY jep je HeybeJbUB, Hapo-
YHTO HBeroB cpehaH Kpaj, ,JTaTeHTHUPAHO CPELCTBO OMIPOdaHUX HPUIMCKHUX
ycriexa“ (10/1938, 19).

Y TpuHaecToM 6pojy M3jia3u KpUTHKa ¢puama ,La Maternelle” (,00-
maHulTe") u3 1933. rogrHe paheH Mo KCTOMMEHOM poMaHYy Mucia Jleo-
Ha ®panuja (Léon Frapié) (13/1938, 21). Y cKJIOIIy OBOT TeKCTa HMaMO U
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jenHO BpeOHO 3allakake KpUTUYapke, O0HOCHO HUjaHCUPAaHy MPOMEHY
nuckypca o ®paHIyCcKoj, a To je Aa ,[(p]Urype memaroiikyu HesauHTepeco-
BaHe JUPEKTOPKe, yUUTE/bHUIIE U JIEKapa I0Ka3yjy HaM Aa HU y ®paHIy-
CKOj — I'Ile 3allITUTA Jielle UMaK CTOjH Ha U3BeCHOj BUCUHHU — 0DJaHHIIITA
joIl He HCITyHaBajy cBOj 3azmaTak” (13/1938, 21).

AHanuza oBe pHUIMCKe KPUTHKE yKa3yje Ha HeIIOCTOjaHOCT UAeaTHe
ciauke Jpyrora. U3 KpUTUUYapKUHOT TEKCTA youaBa Ce IOCTOjame CIIUKe
dpaHIlycKe Kao 3eMJbe y KOjOj je BaclIUTame, 3allTUTa U Opura o geiu
»,Ha BHUCOKOM HHBOY". I[TocpencTBoM (paHITycKoT huIMa, CyIiepuOpHOCT
CTpaHe 3eMJbe ayTOpKa TeKCTa AOBeOH y MUTame. FbeH KoMeHTap je yjen-
HO ¥ UMIIJIMIIMTHA KPUTHKA U3BOPHE KYJIType O UeMy CBelouu U ¢op-
MyJallFja ga JIUKOBU pafHHUIA/pafHUKA Y 34PAaBCTBEHOM U COLIUjaTHOM
CHCTeMY ,II0Ka3yjy HaM a Hu Yy PpaHuyyckoj [Moj Kyp3us] [...] odgaHuIITa
jOIII He MCITyHhaBajy cBoj 3amarak” (1938/13, 21). M Maro/JomKUM peuHH-
KOM, OJHOC ypegHUIITBA IpemMa ®paHIyCKOj ce HajBUIle NpUOIM>KaBa
ITa>kooBOM II0jMY ,,pHIHje”, OMHOCHO ,JHjajiora ca cedbu paBHOIIPAaBHUM
HOpyrum"“. OGHOCHO, hUIHja Kpo3 ,IIpoliece BpeAHOBaWka U IOHOBHOT TYy-
Madewa CTpaHHUX 3eMasba’ pa3BHja ,CTBapHY, OWjaTepasHy pasMeHy”
(Pageaux et al. 2022, 57).

Y pybopunu ,ounM: [IBa dpaHirycka punma“, danu [lonureo u Ena An-
MYJIM MUY KpUTHKe punmosa ,JKeHcka TaMHUILQ" (Prisons de femmes)
U ,3atBop be3 pemetaka“ (Prison sans barreaux), odba u3 1938. roguHe
(17/1938, 21). Y cBoM TeKkcTy, Panu ITonuteo 3amepa ayTopy puimMa He-
IOCJIeHOCT ¥ KOHTPAQAUKTOPHOCT ca CBOjoM Te30M. OHa HaBOJH Kako ,,[y]
MecTO fa ¢unM Oyae ocyda NpUCTPAaCcHOT ITpaBocyha, OH ce CBOAU Ha pe-
1aBamke HHAWBUAYA/JIHOT ciaydaja“ (17/1938, 21). OBaj TEKCT ce y IIHUPEM
KOHTEKCTY MO>KE UATAaTH Kao KPUTHKA PaJia UHCTUTYIHja CTPaHE 3eMJbE,
a IoCcpelHO ¥ KPUTHKA COTICTBEHOT CUCTEMaA.

Hame y JKeHu garHac Ena AnMynu nuiie o ,3aTBopy 6e3 pelleTaka“.
®uIM IMpUKasyje TELIKe YCI0Be Yy IOMY 3a MaJIoJIETHUKE Y DpaHIyCKOj. Y
0BOM TeKcTy Ejla AMyJiH onTy>Kyje peskucepa Jleouuna Moruja (Léonide
Moguy) Aa je MOKJIeKHYO ITPUTHCIIMMa U 300T Tora y (pHJIM YBeO JbybaBHY
npuyuy. [IpeMa lbeHOM MUIIJbEHY, OBakBa UHTEPBEHIIH]ja y GUIMY ,ca pe-
QJTHOM >KMBOTHOM TeMOM" ,HHje [...] peasiHO U yOel/bUBO pelllehe”, ITa-
BHIIle, TOM JbyDaBHOM IIPHUYOM Ce yMalbyje 3Hauaj ,[IpodjieMa IipeBac-
nuTaBama“ (17/1938, 21).

Y nBapecetoM 0pojy JKeHe gaHac Hatalia JepeMmuh muiiie o Guamy
s~doBek-3Bep” (La Béte humaine) CHUMJ/b€HOM II0 EIIOHHMHOM DPOMaHY
Emuna 3ome y pexkuju JKaHa PeHoapa (Jean Renoir) (20/1939, 21). AyTop-
Ka TeKCTa HApOUMTO HEraTUBHO Ollekyje HelocTaTakK IMCHUXO0JIOIIKOT pas-
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BOja JIMKOBA jep cMaTtpa Jia YKOJIHUKO ,He BUAUMO Taj IOCTENEHU IPOLIEC
- KOjH je Tojyiora 3JI0UMHA — He MO>KEMO Jla CXBaTUMO HHM caM 3JI0UHH"
(20/1939, 21). IToToM, ayTopKa XBaJix (pusm 360T , TEXHUUKE 00paze”, oK
MYy HajBUIlle 3amMepa n3dop mymulie CumoHe CMMOH 3a ysiiory CeBepuHe
300T ’eHe UCTOBETHE IJIyMe Y CBAKOM (pUImy.

Kako 3amaxka JKapka CBUpUYEB, ,[0]CHOBHO TEXKHULITE MUCAKA O (HUJI-
My [y daconucy JKeHa gaHdac] U HeroBo IOMHHAHTHO obejiexje jecTe
NO3ULMOHUPake (PUIMCKE YMETHOCTU U HheHE MNPOU3BOAKE y LIHUDHU
IPYIITBEHH KOHTEKCT ca cBelllhy 0 3Ha4YajHOj IIPOCBETHO-KYJITYPHOj MHU-
CHju puIMa U BeroBUM IIponaraHaHUM MoryhHoctuma“ (Svircev 2022,
417). Takohe, OHa UCTHUYE ,Aa CY KJbyUHE TEOPH]jCKe TI0OCTaBKe paHe heMu-
HUCTHUUKe (pUJIMCKe TeopHje U KpUTHKe" IPUCYTHe Yy 2KeHu gaHac (Svircev
2022, 414).

BpenHocHe cyfnoBe ayTOpKU (unMcke pydpuke JKeHe gaHac Tpeda
nocMaTpaTy Kpo3 IMIPU3MY COLIUjaIUCTUYKOT peasii3Ma, OGHOCHO CYyLOBH-
Ma 3aCHOBAaHHMM ,Ha MapKCUCTUUKO-KOMYHHUCTHUUYKO-COLIUjaTUCTUUKUM
unejaMma u noautukama (Milinkovi¢ 2022, 273). Y TaKBOM MaHUpPY Tpe-
Da yhTaTH 3axXTeBEe KPUTUYAPKU Ja (pUIMOBU Oyny ,BEpHU CTBAPHOCTH ",
3axTeB [la TIpeBarHe 3Havaj ApYyIITBA Ha/J MOjedUHIIEM, NOCIEIHOCT I10-
YeTHOj Te3H, a C Apyre CTpaHe, oAdalluBame ,BEJIMKUX IIPETEH3H]ja", KJI0-
HysocT ,60pbeHoOr ayxa“, HepeaJuCTUYaH ,cCpehHU Kpaj“ uTH.

KEHCKW TMTOPTPETV ®PAHLLYCKUHA

Crynuja PemMuHuUCIUYKa KOHWPajaBHOCUL: XAHP XeHCKOl Uopiupeilia y
cpuickoj tiepuoguuu 1920-1941 aytopke C. bapah u3nBaja ciegeha guc-
TUHKTHBHA obesiexXja Koja omrke onpehyjy oBaj >KaHp: 1) HacTaIu Cy Y
KOHTEKCTY >KEHCKOT ayTOpCTBa H/nu dopde 3a >KeHcKa IpaBa; 2) Mpef-
CTaB/bajy Makhe WIH BUIIIE pa3BUjeHy CIIHKY ,>keHe"; 3) cagp>ke eMaHIIH-
[IaTOpCKy TeHIEeHIIUjy; 4) yCcrocTaB/bajy oapeheHr ceMaHTUUYKHU OLHOC
C aKTyeJITHOM HAe0JIOTEMOM HOBE >KeHe; 5) IMpUKa3yjy yTUllaj maTpyjap-
XaJIHUX APYLITBEHHUX HOPMHY Ha M0JI0yKaj )KeHa U 6) yUeCTBYjy y pagy Ha
>KeHCKOj ucTtopuju (Barac 2015, 323).

OBakaB TEOPUjCKHU OKBUD yCMepaBa Aajby aHAJIU3y TEKCTOBA KOjU YH-
He >KaHP >KeHCKOT IopTpeTa y JKeHU gaHac IPUTOM OrpaHUYaBajyhu Ty-
Mauemwe Ha roprpeTe >XeHa y ®paH1yCcKoj:

Bbpojuu cy TekctoBU 0 Mapuju Kupu y yaconucy JKeHa gaHac. Y OBO-
dpojy 11-12 u3 1938. roauHe, JapuHKa CredaHoBUh joj mocBehyje usa-
HaK HacJIoB/beH ,JIMK jelHe BeJikKe >keHe: Mapuja Kupu“ (11-12/1938,
14-15). Y TeKcTy ce crioMuibe BbeHa hepka EBa Kupu Koja je 1937. roguHe
Hanwucasia duorpadujy Madame Curie (I'ociioha Kupu), a uiaHaK ce Bepo-
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BaTHO OC/Ialha Ha MMoAaTKe U3 IOMeHyTe Kiure (B. Barac 2014, 225). TekcT
XPOHOJIOLIKY IIpHKa3yje >XUBOT Mapuje Kupu (1867-1934), on pohemwma y
ITosbckoj, ctyauja y ITapusy, cycpera ca Iljepom KupujeMm (Pierre Curie).
Y TEKCTy ce HapOUUTO HUAeainu3yje BUXOB OOHOC. Y TEIIKMM YCJIOBUMA,
be3 amekBaTHe 1abopaTopHje ¥ HOBIIa, Mapuja Kupu oTKprBa HOBH eJie-
MEHT, paZlujyM, aJId HA TO OTKpUhe HUje OUJI0 JOBOJBHO Aa dyne mpu3Ha-
Ta Kao HayuHHIla. Tek HakoH HobesoBe Harpane 1903. roguHe, SpauyHu
nap Kupu noduja agekBaTHO Npu3Hamwe. [lo3aMallaH ge0 TEKCTA UCTUYE
QHTa>KOBAHOCT (ppaHITyCcke HayuyHHIle y [IpBOM CBETCKOM paTy Ha CTpa-
HU OpaHLyCKe.

Jpyru >keHCKU mopTpeT OpaHIlyCKUbE HaJla3u Ce Yy UeTPHAECTOM
dpojy JKeHe gaHac, Tiod HACIOBOM ,JelHa ppaHIlycKa ciukapKa: CysaH
BamamoH", a TeKCT je objaB/beH MTOBOIOM HheHe HeJaBHe CMPTH (14/1938,
21). VY oBom mopTpety, ®aHu [lonuTteo-ByukoBuh mpukasyje 3HadYajHY
ynory Cy3aH BanagoH (Suzanne Valadon) y BU3yeJTHUM YMEeTHOCTHMaA
KpajeM 19. u moueTkoM 20. BeKa (meTta/bHUje 0 pany ®anu IlonuTeo B.
Knezevi¢ 2022). Tpeba 3amas3utu na [lonmuTeo-ByukoBuh, Kao u JapuH-
ka CtedaHoBUh y NpeTXOOHOM TEKCTY, KPUTHKYje MamkakK UHGopMallvja
0 0BOj CJIMKapKH y ucTopuorpaduju ppaHLycKor caukapcrBa. He camo
Ia je KpUTHUKaA yIIyheHa MU30THHO] YMETHHUYKOj ClieHH y K0joj je Cy3aH
BasiagoH ,Kao >keHa-yMEeTHHUK [...] IyTo 3amocTaB/baHa ¥ mpehyTkuBaHa“
(14/1938, 21), Beh u ,HeTauHOj OIleHU HeHor Aena”’ (1938/14, 21). ®a-
HU [ToiuTEeO paBU OTKJIOH O IIPETXOOHUX KPUTHUKA KOje OIUCY]Y CTUJI
C/VMKapKe Kao ,MyIIKA" U MPUTOM yKa3yje Ha ABOjHY MapTHUHaIHU3allHjy
TakBe KapakTepusauuje. ,Mame KOH3epBaTUBHU KPpUTHUUYApPU CMaTpajy
Cy3aHy BeJIMKOM YKOJIMKO je AOCTHIJIA ‘MYIIKY YMETHOCT, [OK je OHH
KOH3epBaTUBHU]jH yIIPaBO 300T TAaKBE YMETHOCTH CMaTpajy HEOPUTHUHAJI-
HoM", objamimaBa ayTopka (14/1938, 21). [TonuTeo-ByukoBuh HHCHCTHPA
Ha ToMe na Cy3aHUHe CIIMKe jeCy BHUJ OPYILITBEHOr aHTaXkMaHa, a za ,y
BEeHHUM MOopTpeTUMa BUAUMO PEUUTH IOKYMEHAT O CBETY U MEHTAJIHUTe-
Ty OPYIITBA KOje je oHa CJIMKaJia U U3 Kojera je cama Iorteksiaa“ (14/1938,
21). AyTopKa TeKCTa UCTUYE Kao HajBehy KBaJIUTET CIUKAPKUHOT Je-
Jia ,MCTUHUTOCT KOojoM [je Mopesie] TIpeHOCHUJIa Ha IJIaTHA". 3Ha4ajHo je
npuMeTHUTH Ia [lonuTteo-ByukoBuh npodiemaTrsyje ynorpedy enurera
»,MYIIKa"“ yMEeTHOCT 3a CTBapaJIalliTBO (ppaHIlyCcKe CIMKapKe Kao ,,0HO 300r
yera KpUTHYapH BeHO CTBapame Xohe la 0OTMy JaHallKbUM reHepallvja-
Ma >KeHa C/IMKapa Kao HeIlITO LITO UM I10 CBOM [JOMETY, 3Hayajy U TaJleH-
Ty He npumnana“ (14/1938, 21).

Y mecHaecTtoMm 6pojy JKeHe gaHac, I1aynrHa Jlebn-Andasa muiile omnce-
>KaH TeKCT HacaoBJbeH ,2Kop>k CaHI ¥ BeHO A06a” (16/1938, 12-13). Ay-
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TOpKa TeKCTa ofidallyje ycTa/beHy CTePEOTHUITM3UPaHy CJIUKY 0 JKop>k CaHf
(George Sand) ,Kao 0 jeJHOj eKCIIeHTPHUYHOj, MyIIIKOOamkacToj JKeHH, Koja
je HocWJla TTaHTaJIOHE, MPoBoAWIa DypaH >KUBOT U UMajla MHOTO JbybaB-
HUKa" (16/1938, 12-13). CynnpoTHO OBAaKBUM pPeAyKOBAaHUM peIpe3eHTa-
nujama, Jlebn-Andana npy>ka cBeoOyxBaTHHjH IpUKa3 leHe JINYHOCTH.

JKopyk CaHp npaTh eMUHUCTUYKE CTPYje ¥ lhbeHU IIPBU POMaHH , HO-
ce heMUHHUCTUUKY Te3y". Ila Umak, ayTopka TeKCTa cMarpa aa cy ,40cTa
cado mocTaB/beHH, 3aMPLIEHH U C/1ado pellaBaHM, ajlkd UM je OCHOBHU
npobyieM 3HaUajaH U jollI yBeK akTyejiaH” (16/1938, 12-13).

ITopen (peMUHUCTUUKUX POMaHA, OHA IHIIE U POMaHe ,ca ColiHja-
JINCTUYKOM TeHAeHIIujoM" Koje [TaynrHa Jlebi-Asndana oliewyje Ha cie-
nehwu HauwuH: ,[...] TU Cy poMaHU Takohe gocTa cimadu” (16/1938, 12-13).
AprymMeHT OBaKBe KPUTHKE je: ,COLIMja/IMCTUUKA Te3a Koja je y ’hbhMa 3a-
CTyIJb€HA 3a Hac je JaHac OOCTa HaWBHA U CMellHa. Y TUM pOMaHUMa
IPYILUTBEHHU ITPODJIEM peLIaBaH je IMyTeEM MENIOBUTHUX KJIaCHMX OpakoBa“
(16/1938, 12-13). AyTtopKka WiaHKa He ynyhyje KpUTHUKY KHHUKEBHHUILIH,
Beh yBuba ga je oHa ,,caMO OfljeK COLIMjaJINCTUUKUX HIeja CBora BpeMe-
Ha" (16/1938, 12-13). OBaKBO CTAHOBHUILTE je y carsacjy € JayCOBUM KOH-
LelTOM BUIAOKpYyTa (XOPU30HTa) oOUeKHBaka. [I[peMa 0BOM TeOpeTUYapy,
»[P]eKOHCTpYyKIIHja BUAOKPYra OUeKHWBamwa Mpel KOjuM je jelHO Oesio y
IPOIJIOCTH CTBapaHOo U ImpuxBaheHo omoryhaBa, ¢ Apyre crpaHe, Jia ce
OTKpHje Ha Koja je MUTamka TEKCT Ja0 OATOBOD U [la Cce Ha Taj HAYUH 3a-
K/BYYH KaKo je HeKaZallllbX YHTasall MOTa0 BUAETH U Pa3yMeTH TeKCT"
(Jaus, 1978, 68), no uera je ayTopKa 4JaHKa [I0Iljla PeKOHCTPYKIIHjOM
XOpHU30HTA OYeKHBamwa IyosnuKe 19. Beka. JeJUHU pOMaHHU KOjHU Cy MO-
3UTHMBHO BPeHOBAHU y TEKCTY Cy poMaHU JKopsk CaH[ U3 CEOCKOT KU-
BOTa U Ha BUMa ce, ipeMa Jledn-Andanu, 3acCHHMBa eHa BeJIMUHUHA jep
je ,HaMepHO HleaJii30BaJjia >XMBOT Ha I10/bY U Y IIPUPOAH; TO je TaKkohe
HeKa BpCTa MpomnaraHje, ajid JUCKPeTHUje U ycrnenuje. Ty je oHa HEHAl-
mamHa" (16/1938, 13). 3a I1. Jlebsn-Andany, a u 3a JKeHy gaHac, JK. CaHf
je 3HauajHa jep ,je yBeK ocTaJjia >KeHa Koja je CBoje CIIOCOOHOCTH CTaBHJIa
y ciy>k0y HajHAIIpeJHHUjHUX IIOKpeTa cBold BpemeHa (Moj Kyp3uB) U Koja
je CBeCHO, CMeJIO U IIOIITeHO 3acCTyIlajia OHO IITO je Tazma ouio Hajbome”
(1938/16, 13). YnaHak ce 3aBplliaBa IOHOBHOM paclpaBOM C HEMMEHO-
BAaHUM KpUTHYapHUMa, HQPOUUTO IMMOBOAUM KPUTHKA O HEOPUTHUHAJHO-
ctu TekcToBa JK. CaHZ.

Y uctom 6pojy JKeHe gaHac, Panu [1oxuTeo NHllle 0 UMIIPECUOHHC-
THYKOj cIuKapku Beptu Mopuso (Berthe Morisot). Mopu30 ce He yKJIa-
I1a y JKeHCKe IIOPTPeTe KapaKTEepUCTUUHE 3a yaconuc. OBa ciluKapka je
nopeksioM u3 dorate mopopuile, a ®. [TomuTeo mpaByU KoOMOapalujy I10
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cynpoTHocCTH ca CysaH BasiafoH o0 K0joj je Beh mrcaHO y 4aCOMHCy, Ha-
rnamaBajyhu ma je 3Hauaj Mopu3o ,IIMOHUPCKU”. Pa3IMUHUTO IIOPEKIIO
WMa 32 NOCAeqULy U Pa3/INUMT U300p MOTHUBA Y CTBapa/alliTBy OBE [Be
cnukapke. JIox je BamagoH nmpukasuBasia OPYLITBEHY CTBAPHOCT Koja jy
je okpy>kuBasia, Mopu30 UMa ,,JIMPCKY" CTBapajauky aTMocgepy. AyTop-
Ka WwiaHKa UMaK MpH3Haje UMIIPeCHOHUCTUUYKOM IpaBIly MojeAruHa M0C-
TUTHyha monyT ycaBplllaBaka CIMKAapCTBa HAa TEXHUUKOM ILJIQHY.

V3 HaBeleHUX NIPUMepa youyaBajy ce cBa JUCTUHKTHUBHA obesexxja
>KaHpa >KeHCKOT TTIopTpeTa. YpeJHUIIITBO OHpa mopTpeTe GpaHIlyCKUX Ha-
YUYHHLA, GEMUHUCTKH A, CIMKAPKHU U KibW>KeBHUIIA. [IocedHa nakma
yKasaHa je dbuorpadckuM IomalnpMa U3 >KUBOTA >KEHA YHMMeE Ce H3-
rpabyje >keHCKa HMCTOpHja U MOCPENHO Cce 0D/JIUKYyje MOJesl HOBE JKeEHe
3a jyroc/IOBEHCKY YHTaJa4yKy nyosuKky. O0jaB/beHU XXEHCKH MOPTPETHU
IOJATHO HecTabuiIn3yjy YTONUCTUYKY CIUKY 0 ®paHIlycKkoj dyanyhu na
Yy CTpaHOj 3eMJbH JOMHHHUPAjy PeAYKIIMOHMUCTHUKA U peaKllMOHapHa
BpelHOBama Jeja KBbHUKEeBHUIIA U CIUKapKU. PeMUHUCTHUKE UHTEP-
BeHLHje y JKeHU gaHac Ha TMoJby BU3YETHUX YMETHOCTH OUPEKTHO CY
OCIIopHJie TakBa BpeJlHOBama. [TociefUUHO, OBe HHTEepBeHIIH]je he y Be-
JINKOj MepU WU3MEHUTH Pelenitjy NIOMEHYTUX YMETHUUKUX Jejia KOJ
yuTaTe/bku JKeHe gaHac. [IpUcycTBO oBakBe (PeMHUHHUCTUUKE KPUTUKE
CBeIlOYU O MPEUCIIUTUBABY JOMHUHAHTHHUX HapaTUBa Apyre KyJaType.
AyTopke TekcToBa JKeHe gaHdac y XEHCKUM MOpPTpeTHUMa HarjaaliaBajy
Ba>KHOCT ,,BEDHOCTH CBOjHM BPEIHOCTHUMA", ,paJHE eTUKe", aKTUBHU3MA U
bdopbe 3a paBHOIIPABHOCT U TUME YUYECTBYjY Yy IIMPEM KOHTEKCTY eMaH-
O UNAaTOPCKE MOJTUTHUKE.

3AK/bYYAK

OBaj pag UMao je 3a LW/b [IpoyvyaBame CIhKe OpaHIyCKe U peliellvje
¢dpaHLyCKHUX HIeja y Yacomucy JKeHd gaHac NHTepPCeKLIMOHATHUM I10-
Be3HBabEM PELENIIMOHUCTUYUKE TEOPH]j€e, UMATOJIOIIKOT ITPUCTYIIA, METO-
Jle TIOMHOT YUTaka TeKCTa U TpaHC/IaTo/I0THje. Y paay cy IpeAcTaB/beHH!
OCHOBHH dubnrorpadCcky rmogany U mporpaM 4yacomnuca.

VY 1IpBOM 0/ie/bKYy aHaJIM3HWpPaHa je CIMKa O II0JI03Kajy SKeHe Y (ppaHITy-
CKOM [PYILITBY C OCBPTOM Ha OITpeYHe CJINKe BbUXOBOT I10JI03Kaja Kpo3 UC-
TOPHjy U3Jiaskerwa yacornuca. OTyna npoussia3u ga ce JUCKYpPC o Ipyrome
Mema Ol uieann3alje U CTepeoTUIIM3alltje A0 AecTaduIn30Bama CTe-
peoTHIIa KOjH Bianajy o hpaHILlyCKOM APYIITBY y YaCOIIHUCY. [Ta>kK/bUBUM
YyHTamkeM BeCTH 0 Aorahajuma ns ®paHilycke U3BOJIM Ce 3aK/bydyak [la OBe
BeCTH UMajy ,,byHKIIHjy u3rpahrBama ApylITBA“, OOHOCHO ,IIPUBATH30-
BambeM Tyher McKycTBa“, ciiy>kehu ce JaycoBUM TeEpMHUHHMaA, UYATAaTE/bKE
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2KeHe gaHac 0CHaXKyjy ce 3a YOPY>KHBamwe U aHTU(aAIIUCTUUKY D0pOy Ha
IIpocToprMa JyrociaaBuje. YuTameM BeCTH O AorahajuMa c ¢gpaHITycKe
KYJITYypHE CLIEHEe youaBa Ce yja3akK >KeHa y KEbUKEBHO I10Jbe U ITOACTHU-
4ye ce CBe Beha BUIJbHMBOCT KM KEBHHUIIA. M3BelITaju 0 eMaHIIUITallhju
>keHa y OpaHIIyCKOj CBeOoYe O OCBajamy PAa3IUUYMTHX jaBHUX chepa, Ha
0Jby HayKe, ITpaBa, IITaMIIe HUT/.

Y opyrom onesbKy aHa/JIu3Upa Ce IpeBOgHA KEBbUXKEBHOCT y JKeHU ga-
Hac. [Topen KBUXXEeBHO-YMETHUUKE BPEJHOCTU MOjeIUHUX OCTBApPEHA,
OHa MMa eMaHIIUIIaTOPCKy W Mpomnara’HaHy GyHKUIHjy. Manupamwe u3-
BOPHHUX (paHIyCKHX YacoIlMca M3 KOjUX Cy KBbM>KEBHHU OJJIOMILH Mpey-
3eTH (momyT oTKpuha capaame C HefeJbHUM JIUCTOM Vendredi) cBemouu
0 YKJBYUEHOCTH JKeHe gaHac y pasrpaHaTy MpesKy JIeBU4apCKUX Hapo/l-
HO(POHTOBCKHUX YaCOMHUCA.

ITocebaH one/bak y OBOM pany IIOoCBeheH je pellellliUju (ppaHITyCcKe
KHMHeMartorpaduje Ha cTpaHHUIllaMa JKeHe gaHac. Kako cy mpeTxoAgHa Mpo-
yuaBama OBe pyOpHKe IT0Ka3asia, y YacOoIUCy Cy IIPUCYTHE , K/byUHE Te-
OpHjCKe TTOCTaBKe paHe eMUHUCTHUUKE (PUIMCKE TEOPHje U KpUTHUKe"
(CBupues, 2022, 414). Ilopen nopaTka O aKTyeJIHOCTH pydpuke ,duam”,
IpUMeWmeHU BPpeJHOCHU MMapaMeTpUu U JUCKYPC O JIpyroM y OKBUPY Cca-
Me KpUTHKe IIpeiCTaB/bajy MaTepHjaHU LOKa3 0 CIULU 0 ®paHIIYCKOj Y
IepUOoay HU3JIa’kekha YacoIluca. Y OBOM paAy MpeCTaB/beHU Cy KEHCKU
IOPTPETH U3Y3eTHUX >KeHa Yy PpaHIlyCKoj, TTONIyT HayyHUlle Mapuje Ku-
py, ciukapke CysaH BanagoH v keuxkeBHULE JKopsk CaHL,.

Cnuka ®paHlycKe y yaconucy JKeHa gaHdc He MOXe Ce TYMadHuTHu
BaH MpeJKe JIeBU4apCKMUX HapOOHOMPOHTOBCKUX (DEMUHUCTUUYKHUX Ya-
COIIHCa, HUTHU Ce MOXKe OBOjUTH 01 uaeoi0Thje KOMyHUCTHUUKE TTapTHje.
BaykHO je HalIOMeEHYTH [la OBaj paZ He MpoBepaBa ,MCTUHUTOCT" (ppaH-
IIyCKO-jyTOCJIOBEHCKUX Be3a y OAHOCY Ha CJIUKY KaKBa je MpHKasaHa y
Yacomucy ¥ TUMe He yIraja y 3aMKy Ha KOjy yIro3opaBajy UMarojiosH,
Beh HacTOju a IIpUKake Baafajyhu nuckypc o ®paHIlycKoj y JKeHu ga-
Hac. Ha Taj HAUWH OKBUD CTYy[Mje OCTaje TeKCTyaslaH U UHTEPTEKCTYyaslaH.
AHanusoMm perenuyvje ppaHLyCKUX Heja TOKOM H3JIaXKeka JacoIllrca
IpaTy ce TOK IPOMEHE CTaBOBa, CTEPEOTUIIM3AlIUje U NeKOHCTPYKIIUje
crepeotuIia o ®paHLyckoj. Bomehy ce UMarosomKyUM TEOPHUjCKUM OCHO-
BaMa IpemMa KOjuMa je ToBOp 0 JIpyrome yjeTJHO TOBOp O cedH, oBaj pan
JIOHOCH 3aK/by4akK Jla je TIPHUCYCTBO (ppaHILyCKHUX Heja Ha CTpaHHIlaMa
yaconuca JKeHda gaHac jeqaH ol BULOBa KOOUpaHe KPUTUKE COIICTBEHOT
IPYILITBA U TEXKHA Ka U3rpaAby HOBOT Ha ITOCTYy/IaTUMa aHTH(AIIMCTHU-
Ke ¥ eMaHIIUIIaTOPCKe TTOJTUTUKE.
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Mpukasm

KyaTypa y cpuy 3ByKa: aHTPOMONOLWKY
OCBPT Ha pexxunme 3Harba y caBpemeHoj
€THOMY3MKONOTNj!

NBa Henwh, 3ByK y cpuy KynType: guCKypcu, npakce 1 enucteme
caBpemeHe eTHOMY31KoJi02uje, YHUBEepP3NTET yMeTHOCTH y beorpany -
dakynTeT My3undke ymeTHocTH, beorpag, 2025, 152 cTp.

BuheHa Kao ,JoMeH JOoKoJ/Iulle", yMeTHOCT 3apajl ,cede came"” UM ofipas
HallMOHaJIHEe CYLITUHE [10[] OKPU/beM ayTOpUTeTa TpafUulivje, My3uKa
ce HepeTKoO caryiefaBa Kao ¢eHOMeH KOju He 3aBpelyje ,IIpaBy” HaydHY
nakmwy. TakBa ,ycKorpyna“ Buhemwa pedeKkTyjy ce U Ha ApyTe OpYIITBe-
HO-XyMaHHUCTHUUKe OUCLUIIJIMHE OPHUjeHTUCaHe Ka MY3HUILIH, YUME Ce He
3aHeMapyjy caMO BEKOBHe HayuyHe TpaJulivje Koje Cy HEMWUHOBHO YTU-
aJjie Ha APYILITBA U KYJIType CBETa, HETO Ce U MapruHa/JMn3yje MOTeH-
[[HMjaJ1 pasyMeBama 3ajeJHULla U YTHUIa] Ha BUX0B OPYLUITBEHU >KHUBOT
KPO3 MY3UUKY I[IPU3MY.

PasymeBajyhu ,ayx goda“ moMeHyTUX HAayYHUX TpaJulidja C KpH-
TUYKOM IMCTAHLIOM IIpeMa eCeHLIUjaTuCTUUKUM, KOJIOHUjaTUCTUUKUM
U TIOSUTUBUCTUYKHUM IIPUCTYIIHMMA, BUILIEZIE[IEHUjCKU MIPOLIeC ceeKIhje
TeopHja U MeTOoJla U3HEAPUO je IPOHULI/BUBY OIITUKY 32 Pa3yMeBambe MU-
KpO- M MaKpOKOCMOCa IpyILiTaBa Koja je cmocodHa [ga MPOHUKHE y CpLie
KyJAType IipaTehu keHe 3By4dHe pyTe. Y TOM CMUCITY, HHje TTorpelrHo pehu
[la 3BYK U My3HKa (Kao ’hberoBa OpraHM30BaHa U CTpyKTypUpaHa ¢dopMa)
HacTajy U3 GU3NUKe MaTePHUjaTHOCTH UHCTPYMEHTA, IIYTYjy KpPO3 3By4YHE
IVHaMUKe, 0DJIMKY]y OJUCKYypCe YU elIUCTEME, OCTYILIKY]jY Ce ,yXOM 3aje[-
HUIIQ", Te Ce, HAlOC/IETKY, YTUCKYjY YV Tejla Kao apeKTUBHHU UMITYJIC KOjU
reHepullle UCKyCTBa NojequHala v rpymna. O 0Boj myTakU 3ByKa — Of Cp-
11a KyJIType U [ojefuHalla Kao BheHUX akTepa 10 HAYyYHUX U OPYILITBEHUX
MexaHM3aMa U KOHCTPYKIIMja - TOBOPU MOHOrpaduja 38yK y cpuy KyJailly-
pe: guckypcu, upaxce u euucitieMe cagpemeHe etiHoMY3UKoJIoIUje ayTopKe
WBe Henuh, BaHpenHe npodgecopke Ha KaTtenpu 3a eTHOMY3UKOJIOTHjY
dakynTeTa My3U4ke YMETHOCTU YHHUBEDP3UTETA YMETHOCTU y Beorpany.

M3y3eB yBOSHOT IOIVIaBJ/ba, TEMATCKa CTPYKTypa MOHoIrpaduje opra-
HH30BaHa je y MeT I10r/iaB/ba KOja TPETHUPAjY Pa3HOBPCHE U KOXEPEHTHO
oBe3aHe TeMaTcKe KopItyce, Kpehyh# ce of onuTHX U I7100a/THUX HAyY-
HUX MOCTABKHU 10 PETUOHATHOT U JIOKQJTHOT KOHTEKCTA MY3UYKHUX ITPAKCH.
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MoHorpadwuja mosia3u of IoriaBba Juckypcu Kpuse y caBpemMeHoj
e HOMY3UKOJIOIUju Y KOM ce Kpu3a TyMadyd Kao TpajHO eNMCTEMOJIOIKO
CTame KOje MUCLHUIUIMHY yCcMepaBa Ka APYLUITBEHO aHTa>KOBaHHM OOJIH-
IMMa 3Hama. Y TOM CMHCITY, KpH3a Ce aKTUBHO MPOMHUII/bAa KPO3 MIPENJIo-
re MOTEHIIWjaJIHUX [iejlaba ¥ TaKBOj KJIIMMHU KOjU Cy YCMepeHU Ha UHTep-
JVCLUILUIMHAPHOCT, TOBE3UBAaKe MENHNjCKHUX U eTHOTpadCKUX IIPHUCTYIIA,
3ay3uMame KPUTHUUKOT OJHOCA MpeMa HeoJIMdepaTHOM KaIlluTajJu3My U
,HETIOCTYIITHOCT" IIpeMa HeroBoj TPKUILHO]j JIOTULIH, Kao U CyoUyaBalbe ca
CaBpeMEHHUM HU3a30BHMa XyMaHU3Ma, IOCTXyMaHU3Ma U aHTUXyMaHH3Ma.
[pyro niornassbe PogHU pexxumu u Moh gesioBarbd y Upouecuma pe-KoH-
clutyucard sHayerad U MalepujaiHocliu WpaguyuoHaaHe Mmy3uke rpa-
TH TpaHChOpMalLujy pasyMeBaka TpagULIMOHAIHE MY3HKe OJI CITacHJiay-
KO-JOKYMEHTapUCTUUKUX ITPAKCH Ka CXBaTalky TPaUlivje Kao UCTOPUjCKUA
IIPOMEHJ/BbUBOI, APYUITBEHO [IPperoBapaHor ¥ IUHaMUYHOT IIpolieca II0-
Ka3yjyhu Kako ce Kpo3 HEOTpafULIMOHAJIHE CLIEHE, revival Tpakce U pof-
HO O3HaueHe U3Bohauke IMO3UIIHUje TpaarliMja HellpeCcTaHo MIPOU3BOAU U
peuHTepIpeTUpa y CaBpeMeHUM MY3UUKUM 3ajelHUIlaMa. Y TOM [orJie-
Iy, HApOUYUTO 3HAUajHa jeCcTe poJHa MepCHeKTHUBA Koja HeKaJallke ,9y-
Bapke (BOKaJIHE) TpaAULIHje" TIO3UIIMOHHPA Ka0o COLIMOMY3UUKH areHCHe
akTepke 1oyt CBeTaHe Criajuh, PoheHuna u ryciapke bojaHe ITekoBuh.
Y Tpehem mnoryiaBby (PeluoHasIHOCH My3uke Kao ciipaiteiuja ,mexol
otiiiopa” u agaumiusHocmiu ou-goska: 3ajegHuuke Upowsiociliu, jegaH
tioti-¢postk ,,ga csumMa BJidga“?), ayTopka aHaJIM3upa PETHOHAIHU TTON-(OJIK
Kao peHOMEH KOju KpPO3 MeIMjCKy XUOpHUAH3allkjy U TPAHCHALIMOHAHE
MYy3HUuKe pa3mMeHe GYyHKIIMOHHUIIE Kao CTpaTeryuja ,MeKor OTropa“ Halyo-
HaJIHUM rpaHuIlaMma. [Tonazehu on nujaxpoHUjCcKe IepclieKTUBe OJHOCA
OBJlallIlbe MYy3UKe U PErMOHa/IHOCTH, MTPUKa3yje ce KaKo OBaj >kKaHp pas-
rpabyje uaejy o KyJITypHOj pa3IHUUTOCTH Mehy 6alKaHCKUM HapoauMa,
Hajpe Kpo3 adhrpMalyjy KOJIEKTUBHOT Ha/IKaHCKOT XabuTyca U ,KyJITyp-
He UHTUMHOCTH". HapounuTO 3aHUMJBHBO jeCTe IITO Ce PeTHOHAJIHA IIO0II-
¢dosKk mpoAyKiivja pa3yMeBa Kao Mpeyka akTepa M KaHasla KojuMa HyMepe
OUPKYJIMILY KPO3 CaBpeMeHe JUTHUTAJHE IU1aT(hOpMe U OfparkaBajy UCTO-
BPEMEHO U KyJATYPHY Pa3MeHY, aJiv ¥ JIOKaJIHY afjlalTallkjy U UHTepIIpe-
Talyjy, IITO je BUA/FMBO Ha MpuMepUMa Koje HeHuh aHanusupa.
[IpruMemeHa eTHOMY3UKOJIOTH]ja MpeCTaB/ba IJTAaBHO TEMATCKO MOJbe
YeTBPTOT TOIJIaBsba Y Chuy gpyuliiBeHe UipoMeHe: UpumMerbeHd ellHOMY3U-
KoJIoiuja, iogpwikd 3ajegHuUuAMa U Hay4yHu akiiususaM, y KOM je oHa [ie-
¢duHMCcaHa Kao 06JIMK HAyYHOT aKTHBHM3Ma 3aCHOBAH Ha IPYIITBEHOj OATO-
BOPHOCTH, CapalllbU Ca 3ajelHUIlaMa U OCHa KUBaky MapruHalIu30BaHUX
IPYLITBEHHX akTepa U rpyma. Ociiamajyhu ce Ha KOHILIENTya/ITHE Mofee
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IpUMekeHe eETHOMY3UKOJIOTHje KOjHU Cy apTUKY/JIUCAaHU Y MehyHapOIHOj
JuTepatypH, MiBa HeHuh HX I0BOAH Y AUjaJIOT C JIOKAJHHUM IIpUMepHUMa
,I00pe (1 IIpuMemeHe) IpaKkce”, Te Ha TOj OCHOBH ITpefjiayke Moryhe rmpas-
11le pa3B0ja aHTa’KOBaHMje eTHOMY3HKOJIOTHje Y OBAAllllbeM KOHTEKCTY. Ta-
Kohe, y 0BOM ITOIVIaBJjby, ayTOpPKa PEKOHCTPYHIIE PAa3B0Oj U TEMATCKE OKBUPE
IpUMemkeHe ETHOMY3HKOJIOTH]j€e Y JIOKQJITHOM KOHTEKCTY, TIoKa3yjyhu Kako
Ce CpIiCKa eTHOMY3UKOJIOTHja MO3ULIMOHUPaJia YHYTap LIUpe mapagurMme
OPUMEKEHOT 3Hawka, IPU YeMY Cy UCTPaKMBAYKU ITPUOPUTETU ODIHUKO-
BaHU CelM(PHUYHHUM COLIMOKYJITYPHHUM yCJI0BHMA pPervoHa.

3aBpIIHO MoIIaB/ke Meliogcku freestyle vs. cliipoia KBaJuiiaitiuBHa
UpouegypatHOCUL: jegHa Molyha ckuud eliHOMY3UKOJIOUKe Mellogoio-
luje 3a0Kpy>Kyje TeMaTCKU U HapaTUBHHU TOK MOHOrpaduje pedekcus-
HOM CKHUIIOM CaBpeMeHEe eTHOMY3UKOJIOIIKe METOI0/I0THj€e Koja je Impe-
CTaB/beHa Kao MHTEPAMCIMIIJIMHApPHA CUHTEe3a eTHOTpadCKOT Hacieha,
AaHTa’>KOBaHUX IMPUCTYIIA Ka0 ¥ CAaBpEMEHUX JUTUTATHUX METOa Y LIUJbY
3ajeIHUYKOr Kperpama 3Hakba U HheroBor aHra’KMaHa.

TeopHjcKu DOIPpHHOC MOHOTrpadHUje orjiefia ce, HajIIpe, y ClIoOCOOHOCTHU
ayTopKe [1a caBpeMeHY €THOMY3UKOJIOTHjy carjiefia UCTOBPEMEHO [Hja-
XPOHHUjCKHU U CUTYHMPaHO: MOHOTrpaduja rmosesyje MUpe KOHLENTyaTHE U
€IHMCTEMOJIOIKE OKBUPE NUCLIUIIJIMHE C JIOKAJIHUM HUCTPa*KUBAUKUM U
IPYILITBEHUM yciaoBUMa. [Topenl akileHTa Ha KOHTEKCTyaJihu3allujy, IIpU-
MeTHa je U ONTHKa CJIMYHAa MeTaMOJEPHUCTUUKUM MpeMHucamMa Koja
HUjaHCHUPaAHO pa3yMeBa TEOPHjCKO-METOAOIOIKHM KOHTUHYHUTET, yBa>kaBa
LAYX 100" U perHTepIIpeTUPa METOOJIOIIKE TPaJAUIIHj€e Y CBETIY CaBpe-
MEHUX ITUTakha aHTa’)KOBAHOCTH, [PYLITBEHE OATOBOPHOCTU U U3MEKEHUX
yCJIOBa IPOU3BOA K€ 3Haka. HapouuTo BUTHO jecTe pasTpaHUYEHE ITPU-
MEHEHOT U aHTa>XKOBAaHOT MPUCTYIMA, TpaheHO KPUTUUYKUM ITO3ULTUOHU-
pameM ITpeMa Heojindepaau3alvju HayKe U IPOMHUIIJbakheM MOryhHOCTH
JlesioBama YHyTap ,IyKOTHHA" HeOJMbepa/JHOT peskuMa. Tako MOoHOrpa-
dwuja, mopen nperiena caBpeMeHHUX eTHOMY3HWKOJIOIIKHUX TOKOBA, HACTOjU
Jla IpedJjioKy M MoITyJiapu3yje Mojesn pedJrieKCUBHE OUCLHUIIJIMHE Koja
je cmocodHa la NpOMHMIL/bAa COIICTBEHY MPOLLJIOCT, Aellyje Y CafallkboCTH
M apTHKYJIHIIE peJieBaHTHe JUCIIHIIIMHAPHE cTpaTeryje 3a dymyhHOCT.

JlomMeT oBe MOHOrpaduje npeBasujiasy I'paHULIE CaMe ETHOMY3UKO-
JiorTHje jep je ayTopKa IMO3UILIMOHUPA Kao MIUPHU EMMUCTEMOJIOIIKHU IIPOC-
TOp YHYTap KOT ce 0b/IuKyje caBpeMeHHU HaydyHU TpeTMaH 3BYyKa, Ky/ITy-
pe, UOeHTHUTeTa U (CKUBJHEHOT) UCKYCTBA. Y TOM CMHCIY, MOHOrpaduja
UMIUIMLUTHO yCIIOCTaB/ba AUjaJIOr ETHOMY3UKOJIOTHje U eTHOoJIoTHje/
QHTPOIIOJIOTHje Kao OUCLIUIIJIMHA KOje MOBe3yjy CPOLHE UCTOPUjCKe ITy-
Tame (0 KOJIOHHjaJIHOT Hacjaeha mo ,0peMeHa” HAIIMOHAJIHUX HAyYHHX
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npojekara) Kao ¥ eTHOrpaCcKy MeTOZ ¥ OJIMCKE eITMCTEMOJIOLIKE OCHOBE.
Hanasbe, eTHOMY3HMKOJIOTHja Ce MMOCTaB/ba Kao CAaroBOPHUK (M cabopair)
U OPpYTUM [PYLITBEHO-XYMAaHUCTUUKUM OUCLIUIIIMHaAMa U UHTEPOUCLIU-
IJIMHAPHUM CTyAUjaMa y LIW/bY [IpOHa/Ia’kKekha aleKBaTHUX UCTPasKUBayu-
KHUX MoOJiesia KOju 00jenrIbyjy TeOpHjCKy pedIeKCUBHOCT, METOLOJIOLIKY
OTBOPEHOCT U CBECHY APYILITBEHY aHIa’KOBAHOCT.

[IIupu 3Hauaj MoHoOrpaduje Mpou3jiasu U3 bheHe OpUjeHTHCAHOCTH
Ka OpYLUITBEHO pEe/JIEBAaHTHOM [Jejiakhy XYMaHUCTUUKUX OUCLUIIIMHA Y
caBpeMeHOM KOHTEKCTY, HajIIpe 3aTo LIITO CUCTeMaTH3yje rocTojehe mpu-
Mepe ,n00pe mpakce’, a TOTOM U Mpeajia’ke HeKe OJl HaUWHa Ha Koje ce
TEOPUjCKU YBUOU, METOLOJIOLIKE UHOBALIUje U TEPEHCKHU paJ MOTY IIpe-
BECTU Y IPYIITBEHY KOPUCT 3a 3ajeJHULle KOje Cy HOCUOLIU KYJITYPHUX
IIpakCcU. YMeCTO HOpMaTUBHOT I103MBa Ha aHra>kOBaHOCT, ayTopKa [e-
MOHCTPHPA HU3 eMIUPHUjCKU yTeMe/beHUX IprUMepa y KOjuMa eTHOMY-
3UKOJIOIIKO 3HaMe I10CTaje CPeCTBO COLIUjaIHe KOXe3Uje, OCHa)KMBamha
MapTUHAJIU30BaHUX aKTepa, Iperosapamwa KyJTyPpHUX ITOJIUTUKA U CT-
Bapama 00JiMKa capaje n3Mehy Hayke U ApyLITBA.

[TocMaTpaHa y IeJINHH, MOHOTpadHja IMpeAcTaB/ba BasKaH TEOPHjCKHA
U IIPOTPAaMCKHU JOTIPUHOC CaBPEMEHOj ETHOMY3UKOJIOTHjU U LLIUPEM T10JbY
CTyI¥vja My3HKe, aJli U II03UB Ha [la/be IPOMUIIJbaKke U [eI0Bake YHY-
Tap XyMaHUCTUUKUX AUCHUIIIINHA. FbeHa rmocebHa BpeIHOCT JIEXKH Y TO-
Me LITO OTBapa HM3 MOryhHX mpaBala pa3Boja — 04 METOAOJIOMKHUX UHO-
Ball¥ja U aHTa>KOBAHOT pajia ca 3ajefHHUIlaMa [0 penedrUHHUCaka OJHOCA
usMmehy Hayke, KyJITYPDHUX ITOJUTUKA W OPYLITBEHE OATOBOPHOCTH. YTII-
paBo 3aTo KIbUra Aeilyje Kao miaTgopma 3a Oyayhe UCTpa’khuBauvkKe, UH-
CTUTYLIMOHAJIHE U aHTa’kKOBaHe IIpaKce Koje TeK Tpeba CucTeMaTCKH pas-
BHjaTH y AoMaheM akageMCKOM U APYIITBEHOM pocTopy. [IpensioskeHe
ujeje mokasyjy na cy TpaHchopMalivje TUCHIUIUIMHE Beh 3aroueTe, ajiu
y JIOKQJTHOM KOHTEKCTY U [laJbe HEeJI0OBOJbHE, Te UICTOBPEMEHO YKa3yjy Ha
noTpedy AYyrOpOYHOT pajZla, HOBUX CaBE3HUIITaBa U CTAaOMIHUjUX CTPYK-
Typa Koje 61 oMoryhwuJsie BbUX0OBY MTYHY peaju3alujy. Y TOM CMUCIY, MO-
Horpadwuja pacrpaBy O YJIO3U ETHOMY3HUKOJIOTHje NaHaC NPOAYKTUBHO
rmoMepa Haripe[ — Ka JUCLHHUILIMHHU KOja CBOjy peJIEBAHTHOCT He [JoKa3yje
IeKjlapaTUBHO, Beh Kpo3 KOHTHUHYHPaHO IperoBapamwe u3mMehy teopuije,
IIpaKkcCe U OpYLITBEHE CTBAPHOCTH.

JNNA3AP BAPAR

ETHorpadcku MHCTUTYT CAHY
lazar.barac@ei.sanu.ac.rs https://orcid.org/0009-0003-0360-5275
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AHTPOMONOLLKO NPOMULL/bAHE
NpocTopa 1 MecTa

JeneHa hykosuh, /bygu 1 0KOMHG: NPOM3BOgHA NPOCTOpPa

M3 GHTPOMOJIOLLKE NepcrekT1Be. YHUBep3nuTeT y beorpaay -
dunozodckn pakyntet, Ofe/mbere 3a eTHON0M]Y 1 AHTPONOOrUjy,
[ocuje, beorpap 2025, 173 cTp.

I wura ap JeneHe RhykoBuh, molieHTKHEe Ha One/beby 3a eTHOJIOTH]Y

U QHTPOIIOJIOTH]Y, IO HACJI0BOM Jbygu U OKOJIUHA: U pOU3BOgHAd UpOoC-
iopa u3 aHwWpouoJsiouwlke tiepcliekiiuse TIpefCcTaB/ba yCIellaH MOKYIIAj
Jla ce CJIOXKeHa MaTpHIla aHTPOIIOJIONIKe MpodjaeMaTHKe IIpocTopa Ipe-
JIIOYY YHMTAOIIMMa Ha je3rpOBUT M IIPUCTyIIadyaH ajik HUHPOPMATHUBHO IIJIO-
IlaH U 100po apryMeHTOBaH HauyWH. Kao MpBU IMIPUPYYHUK OBE BpPCTE y
noMahoj eTHOJIOTHjH M aHTPOITOJIOTHjH, KIbHUTa Ma KBaJIUTETEe OPUTU-
HaJIHOCTU U MHOBATUBHOCTU. HaMemeHa je CTyfeHTUMa, CTpyYrhaliu-
Ma U IIMPOj UUTAJIauKoj MyOIUIIHM 3aHTEpPEeCOBAaHOj Ja ce YyII03Ha C Teo-
PHjCKO-METOLOJIOMIKHUM MPUCTYIIUMA, KOHLENUjaMa U KOHLENTUMA Y
COLIMO-KYJITYPHO] aHTPOIIOJIOTHUjU U APYTUM HAyYHUM OUCLUILIMHAMA,
T€ UHTEPAUCLUUIUVIMHAPHUM Y TPAHCAWCLUIUVIMHAPHHUM OKBUPHUMaA, KOjU
omoryhaBajy ia ce pasyMejy BUIIECTPYKHU CTPYKTYpPa/JIHH, GYHKIIMOHAJI-
HHM M CEMAHTUUKHU acleKTH M OOJIMIIY ITPOCTOPa U MeCTa, Kao U HaUUHU
BUXOBOT CTBapaka U OpraHu30Bama, Kako Y OUjaXpPOHUjCKOj TaKO U Y
CUHXPOHUjCKOj MTEepCIEKTUBHU.

Kmura ce cacToju U3 YBoJa U TPH IJIaBHE TEKCTyaJIHE LIeJIUHE, I10[
HacsioBUMa Ilpelieg: /eygu U OKOJUHA, AHWpoUoJoluja Upociiopa, we-
opujcku aaauiu u oksupu; /bygu u OKOJIUHA - eHBUPOHMeHWaJuciiuu-
Ka UepcliekiiuBa, HAaKOH KOjUX ciiefe 3dK/bYYHA pasMatipdrd U CIIucaKk
JIUTepaType U M3Bopa. Y YBOOHOM IIOIJIaB/by, ayTopKa odjalllkaBa [a je
KEbMra Mpou3allljia U3 HacTojama Ja Ce Ha jeJHOM MEeCTy 0bjeIrHe U CHC-
TeMaTU3yjy BbeHU YBUOU Y AYTOTOOUIIEKBEM YUTAky U IPOMULLbAKY pe-
JieBaHTHe Hay4He U (1030 cKe TUTEpaType, Kao U pe3y/ITaTH COIICTBE-
HUX eTHOTPa(CKO-aHTPOTIOJIOMIKUX UCTPAXKHUBaKka OBe ITpodjieMaTHKe Ha
noMaheM TepeHy. Y nperjieqHHM II0IVIaB/bHMa Koja 3aTHM CJiefie, OTHOC
JbYIU Y OKOJIMHE IT0CMaTpa Ce M pasMarpa AUjaxXpOHUjCKH — Of [IPAUCTO-
pHije mo Hailer mobda ¥ o KapTe3WjaHCKOr Ayaiki3Ma IIpekKo eMITMpu3Ma
U COJIUIICU3Ma 10 GeHOMEHOJIOTH]je UT/. - U CHHXPOHHjCKH KPO3 pa3Jjiu-
YUTE OJUCKYPCE — PEJIUTHjCKEe, MUTOJIOLIKE, YMETHUUKE, TIOITyJIapHEe KYyJI-
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Type, caBpeMeHe JUCKYPCe HacTasle apTUKYJIallhjoM Pas/InuUTUX [10/ba U
TpaHcHepcnekTuBu3lam. [lornassmbe ,/byau ¥ OKOJIMHA Y @HTPOIIOIOLIKUM
npoyyaBamHUMa“ Caip>KH Iperjiel JUCHUIUIMHAPHUX UIeja, MojMoBa U
MIPUCTYyTA OJf TPOTOAHTPOIIOJ/IOTHje ITPEKO MpaBalla Kao IITO Cy eBOJIYIIHO-
HU3aM U Oudy3ruoHU3aM, GyHKIIMOHAIN3aM, CTPYKTypau3aM U MOCT-
CTPYKTypaJih3aM, Te UHTepIIpeTaTUBHA ¥ CUMOOJIMUKA aHTPOIOJIOTHja U
CcaBpeMeHe mapagurMe CBe [0 YCIIOCTaB/bakha aHTPOTIOJOTHje ITpocTopa
MU MecTa Kao nocedHe cyOOUCLUIUINHE. Y OKBUPY Tpehe TekcTyasiHe Lie-
JINHe, ayTopKa NpUuKasyje iieopujcke anailie U OkBUpe Yy KOTHUTUBHOj aH-
TPOTIOJIOTHjH, 00jallkbaBa TEPMHUHOJIOLIKY JUCTUHKLIM]Y U3Mehy rpocTo-
pa U MecTa, nedUHUIIEe KOHLENT ,Mej3axka” (landscape), n3nasxe TeOPUjy
npakce ¥ BypaujeoB xaduillyc, pa3aMaTpa ITPOCTOP ¥ MECTO Kao apTedakTe,
IIO3ULMOHUPA ITPOKCEMUKY U XEpMEHEYTUKY ITPOCTOpa Y OOHOCY Ha He-
Bepba/IHy KOMYHUKAILIH]jy, yKa3yje Ha KyJITypHa U CUMOOJIMUYKa 3HaUeHha
IIPOCTOPHUX peJialiyja, IojalikhaBa KOHIIENTe KyJITYPHUX KpyroBa U ape-
ajia, yBoaHu IpodseMe BJIACHUIITBA Hal IIPOCTOPOM M XepHUTH3allvje a
O 3aBpLIM/Ia U3JIarake MOIVIaB/beM O HOBUM KOHLENTya/Ik3allijaMa U
rmpakcaMa y Be3U ca CaBpeMeHHM OOJIMIIMMa ITPOCTOpa U MeCTa Kao IITO
cy Hemecilia, ipehe mecitio v cajbep tipocitiop.

[TocebaH KBaJIUTET ¥ BPEOHOCT LI€JI0j KEbU3H aje UeTBPTa TEKCTyaTHA
LIeJINHA, Y KOjoj ayTOpKa HajIpe mpefodyaBa YUTAOL[MMa EHBUPOHMEHTa-
JIMCTUYKY ITEPCHEKTUBY yBoAehH TeMe Kao LITO Cy pupoga Kao mpoCTop
Y MECTO, dHUIpolioyeH Kao A0oda ¥ aHWipolloueHlipu3aM Kao IIepCleKTHUBa,
Te MIPUPOLHA CpefHa U eKOJIOWKU JUCKypc. OBU U OPYTU peleBaHTHU
KOHLIEITH Ce MOTOM OllepallMOHa/INU3yjy Y KOHKPETHOj CTyAUjU CiIy4aja,
KOja je pe3y/TaT ayTOPKUHHUX BUIIETOOUIIHUX €THOTPA(CKUX UCTPasKH-
Bama y Jazapy U 3anmanHoj Cpduju. Y TOKy ocaM moceTa obHIIljia je JeceT
cejla y pas3/iMuMTUM OMIUTHHAMa OBOT MOApYyYja U CIpOBejia UHTEPBjye
C JIOKQJIHUM CTAaHOBHHMILITBOM M aKTUBHUCTUMa O ropyhoj TeMH: eKCIljioa-
Talluju IUTUjyMa KOjy BpIIU KoMIaHuja Puo TUHWO. Y elTUCTEMOJIONIKO)]
paBHHY, JeseHa hyKkoBuh 10Jia3y 0l CXBaTaka Aa eKOJIOTHja Kao OUCIIH-
IIJIMHA U eKOJIOLIKYU aKTUBU3aM Kao IIpaKca HUCY HeyTpaslHE KaTero-
pHje, He3aBHCHE O[ YIIJIMBa HUe0JIOTHja pas3/IMuMTe IIPOBEHUjEHIIH]e.
HbeHa aHanM3a cakyiybeHe HapaTUBHE rpahe H3HOCH Ha BUIEI0 JOMUHA-
I1jy HQTUBHOT OIUCKYypCa O IPUPOLAU U hEHOM OUyBamy, KOjH je I10 CBOj0j
CYLITUHU U PETOPULIU HALITUOHAJIUCTUYKYU U TPAAULTUOHATUCTUUKHU. CTy-
IH¥ja ciiy4yaja o Jaapy M eKOJIOIIKOM OTIIOPY je 30u/ba KaKo WIyCcTpalivja
caZiprkaja K\bUre, TaKo U lhbeHa KyJIMUHAallHWja. Bpeou uuTupaTy ayTOpKU-
He MPOHUIL/bHBE peud: Y 3aragHoj Cpouju, mpupoaa je CMiMO0JI U Opy>Kje
- ’BbOMe ce DpaHU UAEHTUTET, TEDUTOPHja U HAUUH >KUBOTA. FMIcTOBpeMe-
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HO je ¥ yTOUMILTE YU IOJIUTHUKA I1aTdopMa. bopda 3a mpupony HHUje ca-
Mo Hopba MpoOTHUB eKoJoIIKe AecTpyKiivje Beh v bopda mMpoTHB ocehaja
0TyhHeHOCTH, MapTUHaIM3allkuje U HeMohu mnpef modajHuM cunama. To
je bopba 3a ouyBame CBeTa KOjH je, y OUMMa MHOTHX MOjHX CaroBOpPHHU-
Kka, Beh myboko HapyllleH, ajiy jolll yBeK BpedaH cracaBama“ (cTp. 139).

Hajbospa mpemnopyka 3a yntame Kpure JeneHe hykosuh jecy peine-
BAHTHOCT ¥ aKTYyeJITHOCT FbeHe TeEMAaTHKe, ITUTaK CTHUJI KOjUM IPUPOLHO U
CyBEPEHO BJlaJia CJIO’KEHOM Hay4YHOM U (pU1030(hCKOM TEPMHUHOJIOTHjOM
U padUHUpPaHU CEH3UOUJIUTET 3a (peHOMeHe U ITpollece y APYILITBEHOj CT-
BApHOCTH KOjH ce OyOOKO THUy CynOMHe JbyaH, 3eMJbe U IJIaHeTe. Tema
KBUTe je eKCIJIMIIMTHO aHTPOIIOJIONIKO CXBaTake U padyMeBabe Mpoc-
TOpa, aJid Ha Ay0/beM HHUBOY HeHe UMIUIMKAlMje Cy HHTPUHCHUYHO XY-
MaHHCTUYKe y HajOO/beM MOAEPHOM 3HaUewy Te PeUH, KOje YKbydyje
U CBECTAH U CaBeCTaH OAHOC JbYAU MpeMa IPUPOAHO] CPEAUHHU, SKUBOM
CBETYy M pecypcuma.

FOPOAHA TOPYHOBWH

Ofe/berbe 3a eTHOIOTH]Y M aHTPOMOOTNjy

®unozodckmn hakyntet YHnBepauTeTa y beorpasy

gocagorunovic@gmail.com https://orcid.org/0000-0002-3280-6637

Tpaouumja, Bepa U KONEKTUBHO Namherbe
KAo TeMe/bM MOeHTUTEeTa 1 ofdpaHe

MBwuua P. Topoposuh, HanagHy T ngeHTutet n Mo2yhHocTm

ogbpaHe — MyaTugncumMnaMHapHa pa3maTparba npoLeca M HaYnHa
gEeKOHCTPyKLMje 1 PeKOHCTPYKLMje CPrcko2 ngeHTuteTa. ®dnuno3opckm
pakynTeT YHnBep3uTeTa y beorpagy, [locuje ctyamo, beorpaa, 2025,
208 cTp.

MOHorpa(ija Heune P. TomopoBuha mox HasuBoM HatliagHyiliu ugeH-
utietl u MolyhHocitiu ogbpaHe - MyJTUUGUCYUTTUHAPHA pA3SMa-
ipara Upoueca U Ha4uUHd gekoHCUpyKkyuje U peKoHCUpykyuje cpickoi
ugerituuiteitia (2025) Beh y caMoM HaCJIOBY jaCHO TOBOPH 1IITa je Tema. [le-
JIO TEKU [1a NOTIPUHECE ETHOJIOTHUjU TUME IITO TpefovaBa CyLITUHY CPIIC-
KOT UEHTUTETA U TPAAULIMj€E U 1a YCIIOCTaBU MOJeJe BbHUXOBe 0f40paHe o[
Hamaja Criosba - aHucpdusmad, ¥ Haraza U3HyTpa — ayuouwloBUHUIMA.
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MosHorpadwuja UMa CJI0jeBUTY U Lya/JHY CTPYKTypy M3Jlarama, a cam
HaAUMH IIHCaka je TaKaB [la 3aXTeBa IlapajieIHy KOHLeHTpaluujy. Kibura
MOJKe [ia ce Mpeceyve MONpeKo U Ja U3 Tora HacTaHy ABa Aesa. 300T Mpu-
poIle ¥ 3HAayaja TeMe, UMHHU Ce [la ayTOp HHUje >Kejleo Aa dUJIo 1ITa OCTaHe
HejaCcHO U HeflopeueHo. Y (pyCHOTaMa LIMTUPa U KOPHUCTH 3HaYajaH KOPITYC
pazoBa Koju ce baBe 0BOM CJIO>KEHOM TEMATHUKOM, IIITO [iaje OBOJBHO ITPOC-
Topa yuTaoly aa hopMupa cBoj cya. [Topen HAydHUX U3BODa, Y KBHHU3H Ce
Mory Hah¥ ¥ IMTaT¥ 3HaMEeHUTUX (M Makhe 3HaMEeHUTHUX) BEPCKUX JTMYHO-
CTH U FbHUX0Ba BUl)ema IIITa je CPIICTBO U KOja je lherosa yyora. Y TeKCTy ce
CMewyjy adbupMaTUBHE, aJIU U HETaTUBHE MpefcTaBe o Cpduma (Koje mo-
Jiase ¥ U3HYTpa U CI0Jba); HABOAE apTyMEeHTH KOjMa Ce MO>XKe YUBPCTUTH
UIIEHTUTET, KaO U apTyYMEHTHU KOjU Ce KOPUCTE Y BeroBOj AEKOHCTPYKIIUjH,
Ha4YWHU ¥ MeTOAe Hanaaa U ondpaHe. Ocinamajyhu ce Ha BUIIEe METOA0J10-
THja, paj je IPBEHCTBEHO MYJITUAUCLIUIIIIMHAPAH, aJIk Ce U3Baja CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHUKa aHa/Iu3a Kao [VIaBHU ajlaT y TyMadewy Haj3HauajHUjuX
cTtBapu y pany. KopuirtheHu cy ¥ KJIaCUYHH eTHOTpadCKH ajlaTH Kao IITO
Cy TIOCMaTpame C yUeCTBOBabeM, pa3rOBOPU U YIIUTHULIH, aJIU U aHa/IU3a
caZip>kaja y Megujuma (U Ha APYLITBEHUM MpeskaMa).

[TpBa nBa momiassba (Cplicka 3eM/ba, HAPOg U Ugejd Kao BeuHe BpegHO-
ciiu; CeHke U U030pHUUe pa3apdra — UOKYyUdju geKoOHCUpyKuuje cpiickoi
ugerHitiuitiettia U aHiucpdu3am) cy yBoJiHa, C THM IITO Ce Beh y IpyroM cy-
cpehemo ca 3HaYajHHUjUM apryMeHTHMa O UAEHTUTETY (32 U ITPOTHUB). [1pe-
ma TomopoBuhy, CpTICKM UIEHTUTET je jacaH U JTaKO UCTOPHjCKH, KyJITYPHO,
reHeTCKU U TepUTOPHjaTHO YTBPAUB. ETHOC je (hopMHpaH joll y cpeamheM
BeKy Ha LIMBWIM3aLIWjCKUM BPEOHOCTMMA U NPUITaJHOCTH XpUIIThaHCTBY
M CJIOBEHCTBY. HapoaHa Tpaaulivja je HacTala y MpoLecy IpeliiTamka
XpUIThaHCKUX U MTpeTXpUIThaHCKUX 0bpa3alia, a KJbydYHH IpUMep Tora je
CJIaBa, jeAUHCTBEH CPIICKM 00HMYaj Ha OCHOBY KOT Ce JITaKO MO>KE YTBPAUTHU
npunagHoct. [0TOBO CBU HajBayKHUjU aClIeKTH €THOCA KUMajy TIOPEKJIO Y pe-
4yeHOM, OWJIO [1a je TO MOoITyJlapHa KapaKTepHUCTHUKA Kao IITO je TOCTOJbYOU-
BOCT, pa3HH ODJIMIIM 3aBETA, CBETOCABJbE, W/IH Heja 0 u3abpaHoM Hapony/
HoBowm HM3pawnspy. [IponiocT ¥ KyaTypa Cy pecypc yTBphuBama UIEHTUTETA
UCTO KOJTUKO U BheroBe NeKOHCTPYKIHje. CKOpO CBU MIPUMEPU U apTyMEHTHU
y MOHOTrpadHju Mory OUTH HCKopHIlIheHH ¢ 00e cTpaHe cykoba UAeHTHUTe-
Ta. OBOe MMa JI0CTa rOBOpa O aHTHUCPOU3MY (KOju IJ1I00aJTHO UeCTo He y3
AHTUpYCH3aM), CpPOOMPIKE-U U pa3HUM ,T€eHOLIUTHHUM " KyJITYPHUM I10JIH-
THKaMa ¥ peBU3HOHM3MHMa. OHO LITO je TOCeOHO CUMIITOMaTAYHO U IITO
je Y3pOoK 3a ITHcame jeflHe oBakBe MOHOTpaduje jecre aHTHUCPIICKH TOBOP
MpXXEe Koju ce omoMahuo y CpdbHjH, Koju je mocjiequiia HEOKOJIOHHUjaTHe
CTBApHOCTH.
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Tpehe mormmassbe (II0HOBHO clliBaparbe cBelliol lipocitiopa U cselliol Bpe-
MeHa - ouyBdre UgeHullieitid U cakpaausayuja upociiopa U BpemMeHa y
beoipagckom (U wupem cplicKoM) KOHUleKCUly: HOBA UCUO/bABAMA U 3HA-
yera JIUUIUja), Kao U YeTBPTO mornassbe (C/rasa u juiiuje kao Mogeau u
MoiyhHociliu ugeHitiutlieiticke ogbpaHe), y3Majy 3a IIpUMep CIIacOBOAHCKE
JnuTHje y beorpaay v JIMTHje YOITIITe Kao MOeJs o0paHe ¥ OUyBama UIeH-
TUTETA U BpeJHOCTH U3a KOjUX JINTH]E CTOje, IIOMyT mopoaulie uiu Kocosa.
OBLe ce OMIIMPHU]j€E ONHCYje Tpaca KpeTamka U CUMOOJINYKY 3Ha4vaj, TIe ce
IIPBEHCTBEHO UCTUYe pecakpanusalyja (beorpaga) ¥ ycriocraB/bambe HOBE
IYXOBHE U UJIEHTUTETCKE PEJIUTUjCKe peasTHOCTH. JIuTHje Cy peaKkiiyja Ha
QHTHUCPIICKE TPEHO0BE, Kao U Ha ,aHTWIUTHje" Tj. EBponpaja. YcmemHocTt
JIUTH]a, TIpe CBera y COTUAAPHOCTU KOjy CTBapajy Kao U UAEHTUTETCKO Ca-
MOTIOTBphHBame, MoKa3yje 3Hauaj 1 MOryhHOCT oibpaHe, IIITO je HajouuT-
JlefH’je Ha IIpUMepPY LIPHOTOPCKUX JIMTHUja 2020. TOOUHE U BbUXOBOT KYJI-
TYPHO-IIOJIMTUUKOT 3Ha4yaja.

YeTBpTO MOIJIaBJ/be ITOpe JIUNTHja ce 5aBU (heHOMEHOM Y 3HadajeM Ciia-
Be. Ci1aBa je CJI0KeHU UIEHTUTETCKU, UCTOPHUjCKH, KYITYPHH, PEJTUTHjCKU U
IPYIITBEHU (peHOMEH KOjH je HEIBOCMUC/IEH 3HAK CPIICKOT Hacjeha v TBp-
M ETHOKYJITYpPHU MapKep. OHa urpa rocedHy yJIoTy Y CBET/TY HOBUX I'€HET-
CKUX ¥ TeHeaJIOLIKUX HUCTpakuBama (Cpricku JIHK mipojekar; poreklo.rs), mo-
Be3yjyhH je c pomoBrMa ersakTHUM HaydHUM MeTofaMa. CiaBa ce Kao U Y
XPOMO30M TIPEHOCH ITaTPUJIMHEAPHO, T1a Cy TaKO XaIlJIOTPyIle Y MoCcIeNhe
BpeMe MocTaJsie 3HavyajaH apryMeHT y AebaTaMa o ueHTUTeTy. OBa Be3a je
3HauvajHa y NOTBphUBawy eTHOTeHe3e U UAeHTUTETA U, Kao U C/IaBa, OHA je
MOBE3HMULIA C IIPELIMMa U CPIICKUM UAeHTUTeETOM. TomopoBuh cMaTpa aa cy
cJlaBa U XaIlIoTpyIie 3HayajHe y 60pdu MPOTUB eTHUUKOT UH)XKEeHEePHUHTa.

Y meTom noriaBiby (3aseill U ugeHWuiel - )KuBbere U CliBapare
cBeltiux ugeja (CulpyKilypHo-ceMaHiuuka u oljiegHa pasmaiipara)), do-
KyC je Ha HJeju ,3aBeTa’, OMHOCHO (hDeHOMEHY CPIICKMUX 3aBeTa Kao IITO Cy
KOCOBCKH, CBETOCABCKH, jaCEHOBAUKHU HT/, U HHUXOBA yJioTa y Kpeupamwy
CPIICKOT HUAeHTHUTeTa. XpUIThaHCKOT TOpeKJa, 3aBeT je crneluduyHa Bp-
CTa KyJITYpHOT odpaciia (cakpa/JM30BaHOrI) IpaBlia feJoBaka U OfjIyKa O
cafalikbocTu U OynyhHOCTH Hapojia Koju ra IpuxBara. [IocToje pa3He Bp-
cre 3aBeTa (bory, mopoguyHY, bpauyHH, HAapOAHH, 3aAy>KOMHAPCKH), 2 MOTY
dUTHU U TepuUTOpHjaIHU (KOCOBCKH, jaCEHOBAUKH, BOjBOHaHCKM) LITO OATO-
Bapa KyJTypHO-UCTOPHjCKUM MpeTeH3ujaMa, OUI0 Kao U3pas CPIICKOT eT-
HHUYKOT IIPOCTOPA, OLY3€ETOI, U1K HeloBpaheHOTr. Bepa U 3aBeTH Cy ofprKa-
JIU CPIICKM UAEHTHUTET Mo TyhoM Bialthy 1 00HOBHJIH cy aAp>kaBe (Cpdujy
u Lpay I'opy). YcKo cy moBe3aHHU C UAejoM 0 3aBeTHOM Hapony (HoBu M3-
pausb). 300T BLUXOBE MIPUPOJIE AaBakba jaCHUX CMEPHHUIIA, aJIM U UICTOPUjCKe
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OTBPZE 3HAUaja 3a Hapoz, ayTop UX CMaTpa BPJIO 3HAYajHUM y Of0paHHU
UAEeHTUTETA.

ITocnnenmwa ABa mormiaB/ka (Bugokpyl cpiicke ugeje u Mucuje - ogiosopu
Ha ugeHWUewicka pasapard U UpuMApHU UgejHU cuciiemMu U eiHOKYJI-
ypHU obpacyu; CyHospaill u dyherwe Hosoi M3pausba - 3aBpUHU OCBPUIU
u pexatlutiysiayuje) cy 3akJbydHa, C ayTOPOBUM OCBPTHMaA Ha IIPETXOLHA
mor/iaB/ba y3 MpefJjore IMIpakTUYHUX Mofesia oadpaHe. [IpBeHCTBEHO I10-
YHIbE Ca MMTAakEeM 3allTO y jaBHOCTA HeMa roBopa O MOKyIlIajuMa AeKOH-
CTPYKIIHje ¥ 0 aHTUCPIICKOM T'OBOPY, Kao 1 3allITO He [T0CTOje HeKe TTOJTUTHKE
ondpaHe. [0BOpH ¥ 0 MPOAY>KEHOM TeHOLITUTHOM CTakby IIe je memorpaduja,
OOHOCHO deJia Kyra, jacaH ImokKa3aTesb (OKyIIallMOHOT) CTaka HallHje, Kao kU
IyXOBHA KpH3a. Y3 KpUTHKY MOCTojeher cTama, 1aje KOHKpeTHE MpeaJiore
DasupaHe Ha MOfe/IMMa U3 NPETXOOHUX MOIJIaBJba.

MoHorpaduja MosKe OUTH jacaH ITyTOKa3 CTejKX0oJIAepruMa KaKo 3allITH-
TUTH HallUOHA/JIHU UL EHTUTET. JeNHO Of ollakama y Hoj jecTe mpodiiem
IIpaBHOT OACYCTBA Ipelro3HaBama aHTHCpOU3Ma (Kao 1mTo Beh rocToju
0 aHTHCeEMHTH3MY). Takohe mpeAcTaB/ba jefaH O PETKUX MOKyIlaja aa
ce U3 JOMEHa eTHOJIOTHje TOBOPHU O OBakBOj TeMU. MehyTum, 300r npu-
pope caMe TeMe MOXKe Hauh¥ Ha MHOTe KPHUTHKE, Kao ¥ 300T UIeoJsIoLIKe
OPHUCTPACHOCTH C KOjOM je mrcaHa. To ce Ipe cBera 0OJ4HOCHU Ha Harjalla-
Baibe 3Hauaja IpaBoC/iaBHE Bepe y Kpeupatby, OOHOBU U 3allITUTU HIEH-
TUTeTa. AyTOp Tpeajiake ocBellhWBame je3rpa KoJeKTUBHE cBeCcTH Cpba,
QJTM YMTAOIH KOju cebe cMaTpajy IeJI0M CPIICKOT eTHOCA a KOju UMajy ce-
KyJIapHe CEHTUMEHTE, UJIU Cy MaK aTEUCTH WK IIPUNASHULIU OPYTHUX KOH-
decuja, umahe noremkoha fa ce mpoHalhy y HEKMM OMHUCUMa UAEHTHUTETA
U JIa YCBOje IpeajioXKeHe Mojesie ondpaHe. MoHorpaduja ce Io3UIIUOHHU-
pa yHyTap NIpUMOPAHjaTUCTAYKOT pa3yMeBaka HallHje, ITle Ce UOEHTUTET
cxBaTa Kao UCTOPUjCKHU KOHTHUHYUTET yTeMeEJbeH Y KyJITYPHUM U IYXOBHUM
obpacuMa, ITO je Y CyIPOTHOCTH C KOHCTPYKTUBUCTUYKUM IIPUCTYIIMMA
KOju HallHjy BUe Kao MOAepHHU Ipojekar. Takohe, KibUra Moske Hauhu u
Ha KpUTHKe 300T drosiorusaliyje uaeHTHUTeTa U 360r yrorpede HEKUX ap-
rymMeHara KOju MOTHUYY U3 ayTOXTOHUCTUYKE LIKOJIE UCTOPH]jE, IITO TOTOBO
YBeK HaWia3u Ha CHa>KaH OTIIOP KOJl CPIICKMX MCTOpUYapa.

OHo 1ITO IpeAcTaB/ba 3Ha4YajaH AOTIPUHOC jecTe OIM>Ke pa3yMeBakbe OC-
HOBHUX IIpe/icTaBa UIeHTUTETa, HAUMHA HeroBor (hopMHUpamka, Kao U yKa-
3WBame Ha IpodiemMe aHTUCPOM3Ma M AEKOHCTPYKLWje uaeHTuTeta. Kao
TEKCT KOjU UCTOBPEMEHO TyMauH, OpaHU U HOpPMaTUBHO yCMepaBa HUJeH-
TUTETCKe Mpoliece, MOHOTpadHja IpeBa3uia3u OKBUP KJIaCUYHE ETHOJIOMI-
Ke CTy[Hje U yJa3| y [oJbe KyJITypHe NoauTHKe. Hajseha BpeqHOCT Kibure
HUje y TIOHyheHUM pelllelhbrMa, Beh y apTHUKy/Iallkju npodjieMa Koju ce y
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jaBHOM ITPOCTOPY YeCTO MHTYUTHUBHO ocehajy, aJTi peTKO CHCTeMAaTCKH aHa-
JU3upajy. Bes 063rpa Ha UOEOJIOIIKY YCMEPeHOCT, IeJjI0 IIPeICcTaB/ba II0/I-
CTH1Iaj 3a Jla/by HAYUYHY paclipaBy 0 IMHAMHUIIA HAIlHOHAJTHOT HIEHTUTETA
Y yCIOBHMA IVIoDa/IH3aliije U KyJITYPHHX KOH(IHKaTa.

OEJAH NMETKOBUWR

ETHorpagcku MHCTUTYT CAHY
dejan.petkovic@ei.sanu.ac.rs https://orcid.org/0009-0004-4868-0559

Cambajy m knbop3n cmak ceeta’?

Jngwmja feanh. Mag, a cprcka? Maav nojMoBHUK — 0g GoIKI0Pa go
TpaHcxymanm3ma. Hosu Cap, Akagemcka Krbura, 2025, 306 cTp.

upyvja Jenuh je y IpeTXOQHMX ABaJleceTak TogUuHa 0djaBUia HEKOJIMKO

MOHOTpaduUja U BeJIMKU OpOj CTyArja y Hay4yHO] IEPUOSULIHA U 300D-
HULIMMA. JeJaH [Ie0 lheHHUX UCTPasKUBaba TUYE Ce TPAAULIMOHATHE KY/ITY-
pe U yCMeHe KB M>KEBHOCTH, Ha IPBOM MECTY OHAKO KaKo Ce jaBjba y ,KJia-
CUYHOj" erickoj moe3uju (PKusoill eiicke tiecme, 2006). [IpyTu neo OKPEHYT
je CpIICKOj ¥ CBETCKOj ayTOpcKoj KibikeBHOCTH (Tomac MaH, CapamMaro).
Ha kpajy, Jluguja Jenuh nuille 0 caBpeMeHO]j IOMy/IapHOj KyJITypH, Me-
IHWjuMa, UHTEPHET KYJITYPH U O TIojaBaMa YHje Cy rpaHulie U3Mehy Hayke,
dunosoduje U KyJTa YeCTO HejaCHe, Kao IITO je TpaHCXyMaHMu3aM. AU U
y IpHWJIO3MMa Be3aHUM 3a II0CIeibe TeMe UCTPaXkyje ce Be3a ¢ HaclieheM
apXajCKOT ¥ MUTCKOT MULI/beHkA U yCTa/beHUM (POIKIOPHUM odpacLyma
(Bmuja, a cpiicka, 2019). Y HOBOj KEbM3U ayTOpKa je 0dyxBaTH/ia CBE ITOMe-
HyTe acriekTe. FI3abpaHe cy BaykHe TeMe WiIH ,0JIOKOBU” KOjU Ce TOHABIbAjy
Y PA3IUMYMUTHM BHAOBHUMA KyAType (I/1all, KamMeH, OUK, CMPT, Tpod, XKPTBa,
KOBHUJ, JieK, cehame, uyno, haBo, 6aba, umeosioreM, IpOpOYaHCTBO, METEOPO-
JIOTHja, HeEBpeMe, TPaHCXyMaHHW3aM) U CUCTeMaTHU30BaHU Kao CBOjeBPCTaH
JIEKCUKOH. Y 0OpaZik CBaKOT Off OBHX IT0jMOBa ayTopka ce Kpehe , XopH30H-
TaJIHO" ¥ ,,BepTHUKAJIHO". HaBogde ce mpuMepH U3 (hoIKIopa, Kao U pas3IudU-
THX KEbV>KEBHUX, GUIMCKHX M JIMKOBHHUX JIeJ1a, U3 cepe Meauja (HOBUHE,
[IOpTa/Iv, OVIACHULIH, IPYIITBEHE MPeXKe) U U3 Hay4YHOT U (hyTypHUCTUUKOT
nucKkypca. OBUM I0jMOBHMaA Hajla3e ce MPUMEPH Yy fieIMMa YCMEeHE KibU-
>KEBHOCTH, ¥ TO y IITUPOKOM >KaHPOBCKOM PACITOHY (eTicka 1 JIMPCKa MecMma,
banama, npename, Maje ¢popMe). Huje peu TeK o mapajiesiamMa U HaBohewy
WHTEPHALIMOHAJIHUX MOTHBA U TUIIOBA. [IojaBe U3 UCTOPUjCKU pa3IUUU-
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THUX CJI0jeBa Ky/IType IMOCTaB/bajy Ce y TakaB OAHOC y KOM cTapuje ¢hopMe
IIOMa>ky pasyMeBaky HOBHjUX, OJIMCKO ITOCTYIIKY ,MCTOPHjCKe ITI0eTHKe".
Tako ce y caBpeMeHHM pekjaMaMa, TPaHCXyMaHUCTUUKUM ITpOjeKTHMa
WJIY KaTaCTPO(PUCTHUKH (POPMYJIMCAaHUM KITHIIIeMMa BpeMeHCKHX ITPOTHO-
3a OTKpUBajy MaHHudecTaluje (GoiKIopHUX 0bpa3alia, KOju Cy U3pasH ap-
XaWYHOT TI0TJIe/la Ha CBeT. MequjCcKy U3BeIlTajyu 0 UyJIeCHUM H3JIeuehruMa
MIpeIrto3Hajy ce Kao >KaHp IMpefarmka; MeTeopoJIouiKa mpeaBuhama OTKPHUBA]Y
€CXaTOoJIOLIKY, alTOKAJIUIITUYKY OCHOBY; HApaTHUBU 0 KOBUIY — IIpBa eNupe-
MHja, KaKo ayTopKa HaBOJH, Ha KOjy je (hOoJKIOpUCTHKA OMaX IVIoBaIHO
pearoBajia - akKTHBHPAjy MpeacTaBe 0 CMPTH ITPEKO pela Wi CMPTH 360r
rpexa U mmpekpiiaja. JKesbe KproHHU4Yapa (Koje ce ITocMaTpajy ca CTaHOBUIIITa
HH3a JIOTUUKUX [10C/IeINla Koje 61 F’HXOBO OCTBapehe IOHEI0) 32 BEUHUM
SKUBOTOM pasyMejy ce Kao BapHjaHTa BaMITHpU3Ma.

PejieBaHTHOCT OBaKBOT IIPUCTYIIA je BULIECTpyKa. TeMe MoImmyT naHae-
MUje WIM IIpojeKaTa cCaBpeMeHUX HaydyHHKa ¥ KHOBAaTOpa carjiefiaBajy ce
Ha HOB HAUKMH KOjU UM ITpy>Ka MepCIeKTHUBY MDY Off CAaBPEMEHOT IPYIITBe-
Hor KoHTeKcTa. C Apyre cTpaHe, (hoJIKIOp KOjU Ce YeCTo ITOITy/IapHO jol yBEK
rmocMarpa Kao ocTaTaK MpOIJIOCTH KOH3epBHpaH y 30upKama u3 19. BeKa
WIH Y pafy KyJITYPHO-YMETHHUYKHUX OPYIITAaBa, OTKPHBA Ce Kao JKUB U ITPH-
CyTaH y caBpeMeHOM roBopy. Mazia je (poyIK/IoprCTUMa U aHTPOIIOJI03UMa
0BO 10O6PO MO3HATO, KaKo ce Kibura HaBy TeMaMa IIUPUM O] YCKO AUCIIH-
IUTMHApHUX U HaMeheHa je YUTaolMMa Pa3IudUTHX Cleldjaau3aliyja,
0Baj Has1a3 Tpeda Mcrahu. XyMaHUCTHKA YOIIIITE, Kao U (hOTTKIIOPUCTHKA T10-
cebHo, uecTo ce y caBpeMeHHM I0ITyJIapHUM ITpeficTaBaMa IT0CMaTpajy Kao
obyacTH Koje Mopajy Aa orpaBAaBajy CBOje MocTojame (U (puHaAHCHpAbhe)
Y BHCOKOIIKOJICKUM M HCTPaKUBAaUKWM HHCTUTYylIHMjaMa. OBa BpcTa UM-
TUTUIIUTHE WK eKCIUTUIIUTHE KPUTHKE Hajuelrhe uie Kpo3 YCIIOCTaB/bake
OIIO3UIIHje 3acTapesio/caBpeMeH0 U TEXHOJIOTHja-HayKa/XyMaHHUCTHUKA. Xy-
MaHMCTHKA ITIOHeKa] yraaa y MoKylllaj YCU/beHOT oKa3uBakha COIICTBEHE
AKTyeJTHOCTH U peJIeBaHTHOCTH THMe IIITO OU ce MoKa3ao HeH 3Hauaj 3a
caBpeMeHy HayKy (a 1mTo 6u yrmpaBo OMJI0 yCBajare CIHjeHTHUCTHUYKOT U
TeXHUILIUCTUYKOT MUIIJbeha). AYyTOpKa je 0dpHYyJa Ty IepCreKTUBy. [iag,
a cpiicka? TioKa3asia je peJIeBaHTHOCT U ¢osikiiopa (yK/by4dyjyhu, HapaBHO,
MUT) Kao rpahe ¥ HBeroBor IpoyyaBaiba 3a pasyMeBarbe OHUX I1ojaBa Koje
ce BHUJIe WIU KOje ce caMe IIpe/iCTaB/bajy Kao OJJIMKe CAME CaBPEMEHOCTH
(1 6yomyhHOCTH), IOITYT TEXHOJIOMIKHUX PYTYpPO-yTOIIHja UIH IIpodjieMaTHKe
MeJIUjCKUX caZprKaja ¥ APYLITBEHUX MpeyKa (oA, ,BUCOKOI" HUBOA BeJIUKE
nebare Kojy je ToKpeHy/1a yyBeHa ¢ortorpadguja KesuHa Kaprepa u3 patay
Adpuiy 10 cBaKOIHEBHOT UCKYCTBA KOPHUCHHKA UHTEepHETA). AKTYeTHOCT
OBHX TeMa HHUje MoTpedHO UCTUIIATH. MaJio IIpe U3jiacka KibHTre, Kopudej
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OBHX IIpojekaTa, Mi1oH Mack, cTeKao je (M u3ryduo) IOTUTUYKH I10JI05Ka],
JIoTaj HerocTojehy y aMepHruKkoj Ip>kaBHOj YIIpaBH, C KOT je MOrao Hero-
CpelHO Ja yTUUYe Ha Bohewe aMepUYKe NOJUTHUKE. AyTOpKa je YpOHWIa Y
jemaH ocobeH GyTypUCTHUKHU CBET KOjH Kao /1a je hu3alllao M3 roBopa JIyIHX
IpoHasia3aya M3 GUIMOBA, Kao U Y CBET TEOPETHUApa 3aBepa KOjH OBE IIPEeT-
XO[IHE Pa30TKpHUBa 10 NOAKACTUMA, JyTjyd KaHa/IMMa U jaBHUM HaCTy[IAMa:
brain upload, mind cloning, interbrain, KpiOHHKA, TepadopMHpake — CaMO
Cy HeKe OJf 3aMUCJIU Koje Cy U jeJHUMa U [pyrruMa CBaKOLHEBHU JKUBOT.
Hcnon THX HapaTHBa OTKPHUBAjy ce o0pacliy Be3aHU 3a IpeBHE KOHIIENTe
4uy[a, APYTOCTH, ECXaTOJIOTHje, KAKBH Ce jaBbajy Uy MUTY. CBU TU MIPOjeKTU
II0CTaBJ/bajy cebe y MmepcrieKTUBY HaBOAHe OyAyhHOCTH KOjy CTBapajy U U3
KOje cy[e 0 peJieBaHTHOCTHU M0jaBa cCaBpeMeHOor cBeTa. POIKIIOPUCTUKA, 32
KOjy ce UMHH Ja He Mo>Ke OUTH Jajbe o[ BUX, y ITpwio3uMa Jiuguje lenuh
OTKpHBa CPOAHOCT OBUX IIpeficTaBa C (hOJIKIOPHUM, apXauUHUM HU3BOPH-
Ma, 1a ¥ ’bUX0B U3BOD, IOCTaB/bajyhy UX TaKO y KPUTUUKY TTEPCIIEKTUBY.

Y 0BaKBOM IIPHUCTYIIY ayTOpKa je YCIelIHO u3beryia CBOjeBpCHH pemy-
KOWUOHMW3aM KOMe CPOAHH MPHUCTYNH (IIperno3HaBamwe ,(OoIKIOPHUX ee-
MeHaTa", MUTCKa KPUTHKA) MOTY JIaKO IIOCTAaTH CKJIOHH, a TO je Aa ce jen-
HOCTaBHO Mpeno3Hajy ogpeheHu crapuju obpacuu. [Ipenii3Ho ce HaBoAe
U pa3jiuKe Koje MOCToje M3Mehy CTapuxX U CaBpeMEHUX I10jaBa, a pa3ma-
TpamkeM y3pOKka OBHUX MPOMEHA ayTopKa MoKa3yje Ia Cy Te HOBUHE KyJI-
TYPHH UHOWKATOPH CAaBPEMEHOT CBeTa: ITPOQHUT, IViodar3anuja Uiu MeH-
TaJIMTETCKA ITpoMeHa. OBa Mociefkha HAPOUMTO Ce BUIU Y NOKHUBIbA]jy, HA
IIpUMeED, CMPTH, TIOPOJULIE U IMUHOCTHU UJIH Y KyJATY MJIaJOCTU U 30paBiba
KOju Mema HacieheHe odpaciie. BpyiiHa 0BUX ,,00pegHUNA" (3aIIpaBo CTy-
IHja) jecTe jaCHO OlLipTaBame KYyJITYPHHUX, UICTOPHjCKUX U APYIITBEHUX CIIe-
OUGUIHOCTH y KOjMa ce ofpeheHa TeMa ocTBapyje. I3BpcHa wirycTpanyja
OBe UHTEpPIpeTaTHUBHE CEH3UTUBHOCTH U BEIITHUHE jeCcTe paf O ,IIyTOBamy"
KocoBke [ieBojKe off ycMeHe mecMe 00 MellTpoBrha v UHTETpaHOT jyro-
CJIOBEHCTBA.

ITocBeTH/IM CMO HellITo Behy NasKiby HajHOBHMjUM II0jaBaMa IIOIYT I10-
MEHYTHUX CLIMjEeHTUCTUYKHUX 300T ’bUX0BE aKTYeJTHOCTH UM 3aTO LITO HBHUXO0-
BO MOBe3WBame C (POIKIOPHUCTUKOM OTKPHBA HOBE YIVIOBE IIOCMaTpama 1
moryhHOCTH caMe (pONKITIOPUCTHUKE. AJTH U YMTasIal] KOju ce 3aHUMa CaMo
3a 00J1aCT TpadHlIMOHa/IHE Ky/AType Hahu he oBOe HHU3 JOIpHHOCA: Ha IIPHU-
Mep, 0 OUKyY y DOJIK/IOPY (CPTICKOM M KOMITapPaTUBHO Y3€TOM) HJIM O IIpe[-
CcTaBaMa CMPTH y Ty>KOahllaMa U ecMama U3 JIpyror cBeTcKor paTta. Fcto
BasKH M 3a IIPUJIOre Koju cy nocBeheHu nuciyma, monyT Tema haHra uWinu
MupjaHe HoBakoBrh ¥ B-UXOBHUM Pa3HOBPCHHUM, YeCTo M3HeHahyjyhuwM,
Be3aMa C HOIKJIOPHUM TeMaMa.
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IIITo ce meTomosioruje TUde, JiIuguja Henuh je ,Meksa 3aHaT” Ha Tpa-
IUIIMOHAJIHOj (pONKJIOPHOj rpahy, IPBEHCTBEHO Ha eIICKOj Ioe3HujH, ITie ce
HapouduTo DaBWIa MoJeInuMa U hopMyriaMa, YUMe je fajia JOIMPUHOC CIie-
IUHUYHO HAIIMOHAJHOj BapUjaHTHU TeopHje yCcMeHe (hopMyIaTHBHOCTH.
HcroBpeMeHO je duia aHrakoBaHa y MPOjeKTUMa OUTHUTAIHE XyMaHUC-
THKE, OOHOCHO JUTHUTATHOT Ipe/AcTaB/bakba KyJTypHOT Hacieha. [TojMoBu
OBHMIX IPUCTyTIa yrpaheHU Ccy U y 0Baj IIOjMOBHHUK, aJIk CYy U IIPOLIUPEHH.
Jluguja Oenuh je yoursia 0COOUTY MHTEPIIPETAaTUBHY MPOAYKTUBHOCT KOjy
HyIIM KOHIIeNT MeTadope Jlejkoda U [JoHCOHa, 3a KOje Taj TepMHH He 03Ha-
YaBa TeK CTUJICKY GuUTypy Beh HauMH MHILIJbeA. Y TOM CMUCTY MOXXEMO
3aKJ/byYUTH JIa je pey 0 KBbU3HU KOja UMa OCHOBY Y TEMEJ/bHOM TO3HAaBAKbY
donkaopucTrKe (HapomHe KyJ/IType), alk Koja, xBaTtajyhu ce y KolITall C
HajaKTyeJHUjUM U Haju3a30BHUjUM ITUTalbHMMa, MIpUaga odIacTh KyJi-
TypoJioruje. HapouuTo ce y 0BOM IIOIVIEY HUCTHUYY IIPHJIO3H KOju ce HaBe
TeMeJbHUM aHTPOIIO/JIOLIKUM MMUTaKkUMa CBakKe KyJIType, IIOIIyT O4HOCa
peMa CMPTH U caxparbUBamy WK JKPTBOBaA.

O mupUHU NpUCTyTIa JOBO/BHO TOBOPU U CIIUCAK U3BOPaA U TUTEPAType
Koju obyxBaTta 0/iU3y TpHUIeceT cTpaHa. Kibura he OUTH KOpHCHa CIIelidja-
JIUCTUMaA U3 PA3IMYUTUX XYMaHUCTUUYKUX U OPYLITBEHUX OUCLIUTUINHA
(K®M>KEBHOCT, €ETHOJIOTHja U aHTPOIIOJIOTHja, UCTOPHja, UCTOPHja YMET-
HOCTH, KOMYHHUKOJIOTH]a, )KyPHAJIUCTHKA). KebUTra ce MOJKe UMTaTH Kao 1e-
JIMHA, aJIu Ce TojeIUHEe ONpeNHUlle, KaKo je U 3aMHULI/beHO, MOy UMTaTU
3acebHO WM je Moryhe yUTaTU KHUTY HAIIPECKOK, Y 3aBUCHOCTH Off Te-
Me KOja yuTaolla 3aHuMa. Ha Kpajy, Kao HapOuuTy BPJIUHY UCTUUEMO TO
Ila, 6e3 003Mpa Ha BUCOK TEOPHjCKU HUBO, KEbHUTA HUje ITMCaHa XepMETHU-
KHM je3uKOM IIYHUM CTPYUYHUX TepMHUHA. M31arame je BpJio jaCHO U Iipe-
LIU3HO, MHOT€e CTy[Hje U TeOpHje MpencTaB/beHe Cy Y YBOIAHUM [eJIOBUMa
roIJ1aB/ba/OgpeJHULIA HA Y30PUT, TOTOBO YIIDEHUUKHY, a Ca’kKeT HAUUH, JOK
je BHMX0Ba MpUMeHa Ha rpahy ¥ apryMeHTall¥ja TakBa Aa BOOW YHTaoLia
Ka HOBHMIM TIOIJIeAUMa.

HEMAHA PAYJIOBWh

dunonolwkn GakynteT YHuBepauTeta y beorpady
nem_radulovic@yahoo.com https://orcid.org/0000-0001-6572-0787
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,BECMPTHM MOTUB": UCTOPWM]CKNM,
COLMOKYITYPHUM M NOSMTUYKMM TPAroBuma
OasKaHcKor Bamnmpa

Danilo Trbojevi¢, Balkan Vampires: Society, Politics, Representation.
Routledge, Abingdon and New York, 2026, 256 pages

I(;bnra HOanuna TpbdojeBuha Balkan Vampires: Society, Politics,
epresentation (baskaHcKu BamMuupu: gpyuiiso, UoIuiiuka, pelipe3eH-
layuja) nCTpaykyje HaUMHEe Ha KOje MOTUB BaMITUpa U3 DasIKaHCKOT (OJIK-
JIOpa Ipo>KHMa MOLEPHE COLTUOKYJITYPHE U IOJIMTUYKE chepe, OTKpUBajyhu
BaMITHMpa He caMO Kao MUTCKY (pUTYpy M OcTaTaK TPaAULIMOHAITHHUX BEPO-
Bama, Beh Kao cHa>kaH CUMOO0JI KyJITypHOT U ITOJIMTUYKOT JUCKYpCa, KOjU
AKTHBHO yUY€eCTBYje Y 00/IMKOBaby CaBpeEMEHUX KYJITYPHUX U IPYLUITBEHUX
UIleHTUTEeTa. AyTOp HarjlalllaBa [1a KibUra HeMa 3a LIUJb er30TU3alujy py-
PaJIHUX 3ajefHUI]a HUTHU KapaKTepHU3allHjy CaroBOPHHUKA Kao CyjeBepHHX,
HaWBHUX WIHW Heobpa3oBaHUX - Beh [1a OTKpHje Aa OHH, KaO ¥ CBU Jby[H
LIXPOM CBETQ, HACTOje [la CXBaTe CBET OKO cede U fa ce dope ca JKUBOTHUM
M3a30BHMa, HepeTKo AyOOKUM U KoMmIjieKcHUM. Ocnamajyhu ce Ha borat-
CTBO eTHOTpa(CcKoT MaTepHjasia, Kibura he OUTH KOpHMCHA HAyYHULIUMA U3
00/1aCTH aHTPOIIOJIOTH]j€e, KYJITYPHHUX CTy[Hja, POIK/I0pa, AEMOHOJIOTH]E, UC-
TopHje U mupe. [IpearoBop 3a KUTy Halrcao je rmpod. ap CiodogaxH Ha-
yMoOBUh, KOju Harjanasa Aa je ayTop Mehy NpBUM CaBPEMEHHUM CPIICKUM
€THOJIO3MMa OHOBO OTBOPHO IMHUTake BaMIIUPCKe opeH3UKke U Meau-
OHWHCKHUX aceKkaTa BAMIUPHU3Ma O KOjEMa Cce TOBOPUJIO y INI0DA/THOj Hay-
1Y, IPOIIUPYjyhH IIpeTX0oAHEe TTepCIIeKTHBe, Kao U TO 11a je Mehy IIpBUMa y
CPIICKOj ETHOJIOTHjU U @aHTPOIIOJIOTHj| ITPOyYaBao yroTpedy MOTHBa BaM-
nyUpa y MOJIMTUYKO] KOMYHUKALIWjH, aJTA U [IOCTABHO ITHUTakbe Napagokca
KOjHU MOCTajy OUUITIEAHU KaJl ce BeEpOBaka O BAMITUPY ITIOCMAaTpPajy Kao He-
MaTepHjasHoO KyJITypHO Hacnehe, mocedHO OHAA KaJl TaKBO Hacehe mocra-
He OCHOBA 3a UHULIUjaTUBY PETMOHATHOT TypU3Ma U eKOHOMCKOT pa3Boja.

[IpBo mornaBke CeHke U 3HAYeHd odjallmaBa METOAOIOMIKA U TEO-
PHjCKHU TIPUCTYT, OOHOCHO KOMIIJIEKCHOCT CydjeKTa UCTpa>kuBama KOMe
je duso HeomxoAHO MpUhM C Pa3HOBPCHUX METOAOJIOMIKHMX CTAHOBUILTA.
AyTOp METOIOJIOLIKYA HNPUCTYN ofpehyje Kao MHTepIpeTaTUBHHU, (POKYCH-
pajyhu ce Ha aHa/IU3Yy Mpolieca CTBapama 3Haueha padyMeBakbeM COLIM-
OKYJITYPHOT KOHTEKCTa y KOM Cy Ta 3Hauema HacTasla, Kao U IojefuHala
KOju MpOH3BOJEe U KOPHCTe ofpeheHe cuMbosie Ha crielludpryHe HaUHHE
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Uy mocebHe cBpxe. Kako du ce To MOCTUIVIO, ayTop AomMahu eTHOTpadCKU
Marepujaj ynoTpebdibaBa Kao pedepeHIly Y oflHOCY Ha borarty rpahy Kojy je
OPUKYIHO, aJlTi U UCTUYE MECTO BaMITMpa Y METPOIIOJIUTCKOj U TOMyJiap-
HOj KyJITYPH, OTHOCHO HeTroBY yIioTpedy BaH TpaAHUIIMOHAIHOT KOHTEKCTA.
TepeHCKO UCTpa>kMBame, CIIPOBENEHO Y repuony on 2007. o 2025. rogu-
He, obyxBaTaJio je oduiasak BHUILE Ol CTOTUHY 3ajeqHHLIa Ha oApyyYjy Cp-
dHje, TIpeTe>KHO PypaIHUX, TAe Cy BOHeHU pa3roBOPH C HEKOJIMKO CTOTUHA
CaroBOpHHUKA, YHja cehama, MUCIU U UCIIOBECTH UCIYHaBajy KBUTY Ha
jen]aH MHTUMAaH HauMH, KOjHU cBegouH ocehajy O/IMCKOCTH, pa3yMeBama 1
noBepema Koje ce pa3BUIo U3Mehy UCTpa>khuBaya U HerOBUX CarOBOPHU-
Ka. MicTpaxkvBamke HeMa 3a IIWb /1a Tpara 3a ,,IpeEBHHUM HWIH JIOTHUHHUM KO-
peHHMa" WiIH ,ayTeHTUYHHUM ", illea/I-TUIICKMM MOJe/JIrMa BaMIlHpa, Beh
pasyMeBame BErOBUX CaBPEMEHUX 00/IHKa, GyHKIIMja U CHMOOIHKE YHY-
Tap APYLITBEHE IUHAMUKE JaHAIIBHX CEOCKUX 3ajeqHuIIa Cpbuje.

I pyro IoriaB/be Mpy>ka IIperien uCTpaskrBata Bammnupa y Cpouju. I1o-
CTOje M3BOPH KOjH rOBOPE 0 HAapOAHHM BepoBamkHUMa Y HaTIIpHupoaHa duha
y Cpbuju Koju maTtupajy joir u3 cpenmer Beka - HomokaHoH CBetor CaBe
U3 paHor 13. BeKa, /[ywaHoB 3aKOHUK, IIPKBEHE U ITpaBHe KPUTHKE Hapo/I-
HUX BepOBaka U MpaKkCcH — MehyTHM, (HaydHO) UHTEPECOBAE 3a BAMITUPE
Ha rpocropuMa bankaHa 3arourme TOKOM 18. BeKa, Ha 3axTeB Xab30ypiu-
Ke MOHapxHje, ycJiell BeCTH 0 HAaBOJJHOM BaMITUPHU3MY Yy ceiriMa Cpbuje u
XpBaTcke. M3BelliTaju KOju Cy HAalMCAaHW Ha OCHOBY OBMX 3allakama I0-
CTaJ/I¥ Cy TIPBU U3BOPU O BaMITMpHMa Y 3allaJIHOM CBeTy. MicTHue ce KpH-
THUUKH TI0JI05Kaj TIpeMa BaMITUPHU3MY KOjH Cy 3ay3e/Id UCTAaKHYTH (DUJI030-
(¥ IpOCBETUTEBCTBA, IIOTOM POMaHTHUYapCKa IepCcreKkThBa 19. Beka Koja
¢oJikI0pHa BepoBamka KOPHUCTH Ka0 YMETHHUKY U (U030 CKy MHCITHPaA-
OWjy, Te UX nomysaapusyje Mehy yhuTaoiMiMa M aKaJeMCKHUM KPYyroBUMa,
JompHHOCehH caKymjbamy I'pahe Ha TepuTopHju bankana u Cpbuje mehy
donkiopucTMa ¥ paHKUM eTHOrpaduma. Mctuye ce 3Hauvaj Byka CredaHo-
Buha Kapanmha, kajg cy y nutamy fomMahy paHu (hOJIKJIIOPUCTHA U eTHOIpa-
¢u, Tuxomupa BopheBuha, unja ce MoHOrpaduja Bamiiup u gpyia buha y
HaweM HApoOgHOM BepOBAHY U Uipegary CMaTpa jeHOM O[i Haj3HavyajHUjUX
MOHoTpadwUja o BaMIiMpumMa, BecenruHa YajkaHoBuha, Jyiana banauha,
a OTOM ¥ MHOTHX APYTUX CABPEMEHUX aHTPOIOJIOTa M HayYHHKA KOjH Cy
TIPY>KHWJIH CBOj IOTIPUHOC ITPHUJIMKOM IIpoyyaBaka BaMIIUpa.

Tpehe nornaBse MHoia uya ceockol Bamilupa — Wipaiom KyJIulypHol
KOHWUHYUlllelia TIpy>Ka AeTa/bHe YBUE Y KapaKTEPUCTUKE BaMITUpa, UC-
THUe KOMITapaTUBHY aHa/JIU3y UCTOPHjCKUX U eTHOrpadCKHUX MU3BOpaA U3
nepuofa 0CaMHAECTOI, IeBETHAECTOT U JABA[ECETOT BeKa MU IofaTaka ca-
KyIUb€HUX TOKOM UCTpPa’khBaka, O[THOCHO IolaTaka 13 IIpBe [Be [elleHHje
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IBajeceT MpBor Beka. [lormasibe y TOM CMUCITY Ipyska TpagULIMOHAHO
oapehere BaMMKpa, ajil U CaBpPeEMeEHE OIHCe KOjU MojeIuHe KapaKTepHc-
THKE UCK/bYUYjy, a TIojeduHe A0Aajy, YK/byUuyjyhu mogaTke 0 TOMe KO MO>Ke
IOCTATH BaMIIHUD, ITpHUYe 0 HAUMHHUMa Ha Koje ce I0CTaje BaMITHD, OTHCe
usrnena, TpaHcopMalvje U MaHHU(pecTaldje BaMIIUpa, MecTa U BpeMe-
Ha BEeroBoT yoOHWUajeHoT IojaB/bUBaha, YTULIQ] HA 3ajeJHHILY, Mepe mpe-
BeHIIHje, 3allITUTe U eJIMMHHAalIFje BaMIlipa (Koje yK/byuyjy doroyrogaH
JKHUBOT, NIOIITOBabe Hauesla 3ajefHuLle, Iipaheme MpoToKkoa 3a ucnpahaj
Yy 3arpodHHM >KUBOT, afileKBaTHY IIPUIIPEMY Tejia OKOjHUKA, YHUIIITaBakhe
TeJla BaMITMpa U CJ1.) - Oyayhu [ia ce rojaBa JeMOHa YyIJIaBHOM UHTePIIpe-
THpa Kao OMACHOCT U JIOLIe 3HaMEHE He CaMo 3a IojeduHIIa, Beh 3a 1eso-
KyIHY 3ajeJHULLY.

[Tornasmwe Metllamopgo3se BaMiiupa y KOHUeKCly cplickol cesia Hara-
lIaBa [a BepOBawe y BaMIUpa HUje YHUBEP3AJIHU MOTUB CBUX CPIICKUX
cejla, Kao U Bapujalivje Mperno3HaTuX KapakKTepUCTUKa BaMIIUpU3Ma —
3aCHOBaHe Ha COLIMOKYJITYPHUM (pakTOpHMa KOjU Cy U3BPIUWIN YTHUIIQ]
Ha BepoBaka 0 BaMIIMpUMa U BeroBy (pyHKIHjy. UcTUUy ce BepoBama U
KyJITypHe IIpaKce [oBe3aHe C HAUMHUMa Ha KOje ce 3ajeJHHILIE OIIXo/e Ipe-
Ma TeJilMMa NPeEMHUHY/INX, MTOCEOHO Kafl Cy Y NTUTay OJIMCKU TTOKOjHULIH.
JenHa on OCHOBHUX KapaKTepUCTUKa IPUIMKOM IIpero3HaBakha BaMIupa
buo je heHOMEH ,IIOCTXYMHOT >KMBOTA TKMBA", OMHOCHO (pH3UUKe KapaKTe-
PUCTHKE KOje Cy UCTHLIaJIe OOHOCE IIPUPOLE U KyJIType, BOOpe U JIOIIE CMP-
TH, YMCTOTE M OTTAaCHOCTH. ICTOBpEMEHO, 0Baj 0fie/baK IIPy>ka YBUJ Y YJIOTY
KOjy KpB HOCH Y TPaJULIMOHAIHUM BAaMIIUPCKUM HapaTUBHUMa, yKa3yje Ha
CEeKCyaJIHy U IIpelaTOpCKy IMIPUPOLY BaMIIUpa, KOMIIJIEKCHOCT ITaTpujap-
XaJTHUX apTHEPCKHUX OAHOCA, OHOCHO ynoTpedy OBUX acriekaTa BaMIIU-
pu3Ma y JXUBOTY 3ajeIHULIE.

ITornasibe Bamilup usmehy gsa iiolytega Ha cBelll IIpecTaB/ba BAMITHPa
Kao cuMOo0sIa JIOKAJTHOT TI0I/iefla Ha CBET, HE CaMO ITyTEM COLIMOKYJITYpHE
yJioTe y JeEMOHOJIOIIKHUM HapaTUBHUMa U (pOJIKJIODHHUM BEPOBAaBHHUMa, Beh U
Kao CUMOOJIMUKY pedJieKCH]jy KOJIEKTUBHOT KYJITYPHOT, PeJIUTUjCKOT U I10-
JIMTUUKOT UAEHTUTETA CEOCKUX CPeNNHA. Y TOM KOHTEKCTY, eTHOrpadCKHU
MaTepHjasl, Kao ¥ U3pa>keHHW CTaBOBU O JIOKAJIHUM BepOBakHMa, CXBaheHH
Cy He caMO Kao OCTall¥ MpOoULIOCTH, Beh Kao caBpemMeHU (heHOMEHHU KYJI-
TypHEe UHTUMHOCTH. [IeMOHOJIOIIKA ITpefJama [I0CMaTpajy Ce Kao MeAUjyM
IIyTeM KOT Cy Ce YJIaHOBU CEOCKUX 3ajelHULIa eyKOBaIU, He CaMo IO IU-
Tamy ogpeheHnx 6rha, Mecra Win deHoMeHa, Beh 110 mUuTarkby HOpMHU, Bpea-
HOCTH U Be3a KOje UMHE CTPYKTYPY SKUBOTa YHYTap 3ajenHulie. Cnospalibu
LeHTPU MOhH, TIOMYT AP>KaBe U LIPKBE Cy HEPETKO, Y TTOKyIIajuMa pefedu-
HUCama COLIUjaTHUX PEATHOCTH U KYJITYPHOT UEHTUTETA Cejia, UHCTPY-
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MEHTaJIN30BaJIM BAMIIUpa KaO CUMOO0JI TPaAULIMOHATHOT CEOCKOT YKUBOTA,
npuKa3yjyhu ra Kao 3aocTajty, UpallMOHaJIHY (PUTYpPY KyJITYpHOT OTIIOPA,
KOT je D110 Mo>Ke/bHO NCKOPEHUTH Y KOPUCT jeJUHCTBEHOT COLTUOKY/ITYPHOT
nopertka. [llecto mornassbe Bamiiup usmehy mohu u fiolia mprKa3yje BaMITH-
pakao ,JIpyror*, uujy HHCTpyMeHTa/Iu3allHjy CIPOBOLU TpehH, Crio/ballllbi
dakTop - 3armagmadka HayKa, YMETHOCT U MOITyJ/IapHa Ky/Typa. [IpruInkom
KOHCTpyHCama AUCKypca baikaHHW3Ma, BAMITHD je TTOCTY>KHO Kao KyJITYpHHU
nudepeHyjaTop u3Mehy 3anmagHe HaaMohu U 6ajiIkaHCKe HTHGEPUOPHOCTH,
OIHOCHO [IBa CUCTeMa peaTHOCTU. lako BaMITUD BUILIE HUje CaMO ITPOU3BOL,
BasikaHa, OH U Jajbe CTOjH KAo CUMOOJI CTPaHOT, OITACHOT U MapTHUHAJIHOT,
a [eJ10 KOje HarvialllaBa OBO CXBaTame jecTe poMaH /[pakyJia bpema CToke-
pa; y OBOM OZie/bKy ayTOp UCTHYE U IpyTe 3HAUajHe CaBpeMeHe IIpe/iCTaBe
BaMITMpHU3Ma y 00/1aCTH KEBHM>KEBHOCTH U MOITyJIapHE KYJITYpe.

HapennHo nornasibe bpeHg utu tepei: Bamiup usmehy UHWUMHOI Be-
poBara U jasHol gobpa WCIUTYyje HAUWH Ha KOjU TYPUCTUYKHU HapaTUBHU
MOTyY KOMepPILIUjaIn30BaTH, U3MEHUTH, TIOTUCHYTH WIHU MaK O>KUBETH JIO-
KaJIHO HacJiehe U UCTUYe HAMeTOCT U3Mely JIOKaTHMX U TTTI0DaTHUX Mpe-
CTaBa BaMIIUPA, pa3IuKy U3Mel)y ,ayTeHTUYHOT" U ,My3€eaJIn30BaHOr" BaM-
nHpay OKBUPY jaBHOT ITpUKa3WBakba KyJITYpHOT Hacieha, Kao 1 IoCTojame
BaMIIHPCKOT TypusMa y Cpduju, XpBaTckoj, Byrapckoj, PyMyHUjH, alii U y
IpyrUM 3eMJbaMa jy>KHe U IleHTpaiHe EBporie. Y ciydajy Cpduje, Tpu ce-
Jila ce cMaTpajy TBOPLIMMaA CPICKUX M IJIODAJHUX MpUYa 0O BaMOUpUMa:
KuicupeBo, TIOBe3aHO C IPBUM ,,HAYYHO 3abejiesKeHUM " CJlydajeM BaMITU-
pu3ma IlerpoMm BriarojeBuhem; Menseha, cenno ApHayTa I1aBia, opyror 3a-
deneskeHor Bamnupa us Cpduje, ¥ 3aposKje, IOM HajIlO3HATHUjer CPIICKOT
BamMmmnupa CaBe CaBaHoBHha.

Ocmo niorniaBsbe CBEWIOBU Y JUCOHAHYU: (POJIKJIOP, BEPOBAHE U UUdHe
peasTHOCU UCTAYE He CaMO KYJITYDHE PeaJIHOCTHA CEOCKOT JKUBOTA, Beh
U CTQHOBHIITA ITpeMa KojuMa I0jeJUHLIY IyTeM UHAUBULYATHOT CXBa-
Tamka MOTHBa BaMnupa pedJieKTyjy CBOje CTaBOBE U BPeOHOCTU IIpeMa
LIUPEM OPYLITBEHOM KOHTEKCTY. MlaKo ce CTUUe YyTUCAK [a je ceocKa 3aje[i-
HULA ,[JeHTap CBETA“ CBOjUM INpUNAAHULIMMA, OHA Ce HE MOXKE CXBaTH-
TH KaO XOMOTeHa CpelliHa, a CTAaBOBH O JIOKAJIHOM HIEHTHUTETY, Hacjiehy
U CTBApHOCTU HUCY jeJUHCTBEHH, Te IMpUIlafajy MojefuHIIUMa, LITO ay-
TOp Y HarvialllaBa — KOHIIETT cesia (Kao U KOHILIENT BaMITHMpa) KOPUCTH Ce
3a IIocMaTpame CBeTa ,MaJjior” YoBeKa, YUju XabUTyC IpeAcTaB/ba IIpecek
pPas3IMUUTUX FeHepallyjCKUX, KYyJITYPHUX U MOJIUTUUYKUX YTULlAja KOjU Cy
00/IMKOBaJIM UIEHTUTETE, UMarvHallvje U OHTOJIOTHje, CKIIOHHUX ITpoMe-
HaMa ¥ yTUllajuMa (TocT)MoaepHu3Ma. [lojenriHa BepoBama dHBajy pe-
IedHHHCaHA — MehyTUM, IbUX0Ba CHAra M Colija/iHa yiora pedJieKkTyjy
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cnenudUYHe NOIVIeAe Ha CTBAPHOCT, Crieu(HUYHE OJHOCE CABPEMEHOT U
IPeBHOT, 3aAp>KaBajyhu HemartepHjaiHe popMe Koje ofps>kaBajy 3HaUeHhe
3ajemHUIle, TpAOUlIMje U KyJITypHe adupMalyje. Bammup (Uuje Kapakre-
PHMCTHKE ce II0C/ie CMPTH He Memajy) Y TOM CMUCITY OCTaje CUMOOTHUKH
4/IaH 3ajeJHULIE, @ BETOBO MOCTOjake 3aBUCH O] CIIOCOOHOCTH aflanTalyje
U KoxabuTallMje ca 3ajeJHULIOM.

Y niociiegweM 1iornaBiby Og 3a60paBa go BeuHociu (U 06pHYilio), y 3a-
BPLIHMM HallOMeHaMa, UCTHUE Ce J1a je (pOKYyC UCTpasKuBamba pa3syMeBatbe
KOMIIJIEKCHOCTH Y IIPOMEHE CBeTa YHYTap pypa/IHUX 3ajeJHULla KOje pas-
MHUIL/BAjy O BAMIIUPHUMaA. Y TOM CMUCITY eTHOrpadCKH MaTepUjaa CIIy>KU
KQo I0JIa3uIlNTe 3a Ay0/by aHAIN3Y KYJITYPHHUX, COLHjaTHUX U CUMOOTNY-
KUX acriekara cejia, ITocedbHO OHUX KOju yKa3yjy Ha JeMoHoJolKa duha,
MOITYT BaMITMpa, KOjU Y CUMOOJIMUKOM CMHUCITY IIPEeACTaB/ba IPU3MY KPO3
KOjy Cy ce TToCMaTpa/id HAaUWHU CXBaTaka CBETA ONUCAHU y HapaTUBUMaA
CaroBOpHHUKA, a/IM ¥ MefujaTopa U AudepeHLHjaTopa udMehy pasiuuuThuX
IPYILITBEHHUX IPyIia, Tpolieca U cpenrHa. Kibura odyxBaTa K/bydHe acleKTe
BaMITMpa Kao ciMDOJ1a, TIOITYT KeroBe yJIore Y TpaAULiMjaMa U KyJITYPHUM
UAeHTUTETUMaA Da/IKaHCKUX 3ajeHULIA, YTULIQj COLUja/IHUX, KYJITYPHUX U
MOJITUTUUKKX TPOMEHA y TIepLENLHjH U TpaHCchopMallkju cuMbosia, lhero-
BY aanTabWJIHOCT y CaBPEMEHOM KOHTEKCTY, C IOCEOHMM HarjackoM Ha
¢eHOMEH Ky/ITypHE HHTUMHOCTHU U YJIOTe BaMITMpa IIPUJIMKOM KYyJITypHE
acupMmanyje JTOKaJIHUX 3ajefHULIA. 3aBpIIHA pa3sMaTpama HarlalaBajy
[la je y IUTamy CaMo ITIOUeTaK UCTPA KUBaha jeflHe KOMIVIEKCHE TeEMATHKe,
MOTHBaA KOjH ocTaje becMpTaH, yIIPKOC COLIUja/THUM U KyJITypHHUM IpoMe-
HaMa OKpy>Kema Y KOjuMa Ce 3aMUIL/ba U IperpruyaBa.
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